﻿dar lui Teofrast, Parmenide și după Zenon, Hesiod) Opiniile filozofilor (Pseudo-Plutarh), III, , ("Despre cutremure"): După Parmenide, Democrit, [Pământul] rămâne în echilibru datorită unei distanțe egale față de toate punctele [ale periferiei spațiului], întrucât nu există niciun motiv pentru care s-ar înclina mai degrabă [~ cântări] aici decât acolo: de aceea ea doar oscilează, dar nu se mișcă ANATOLIE Aproximativ un deceniu, p Neib : În plus, [pitagoreicii] credeau că în centrul celor patru elemente stă un fel de cub genadic [=corespunzător Unui, іѵa&іхbѵ] de foc, a cărui locație centrală o cunoștea Homer când spunea: "Deci mai jos sub Hades, precum Cerul este deasupra Pământului" [Il , VIII, ] Se pare că în aceasta pitagoreicii au fost urmați de Empedocle și Parmenide cu adepții lor, și aproape majoritatea înțelepților antici, susținând că substanța monadică, ca o vatră, este situată în centru și, datorită echilibrului, menține aceeași locație a STRABON, II, ( ): Posidonius spune că Parmenide a fost întemeietorul doctrinei împărțirii [a Pământului] în cinci centuri (&оѵаі), dar numai el a susținut că centura fierbinte este aproape de două ori mai lată { decât atât situat între tropice }, deoarece depășește ambele tropice spre exterior și până în zonele temperate Vezi: AHILE Introducere, [de la Posidonius via Eudora], p , : Parmenide din Elea a dat mai întâi impulsul [dezvoltării] doctrinei centurilor Opinii ale filozofilor (Pseudo-Plutarh), III, I, ("Despre poziția Pământului"): Parmenide a determinat pentru prima dată regiunile locuibile ale Pământului, [localizându-le] în două centuri subtropicale Parmenide MACROBIUS Comm la Visul lui Scipio, I, , : Parmenide [crede că sufletul este format] din pământ și foc Opiniile filozofilor (Pseudo-Plutarh), IV, , ("Este sufletul un trup și care este esența lui?"): Parmenide și Hippas [ , ] [socotiți sufletul] de foc Ibid (Pseudo-Plutarh), IV, , ("Despre conștiință"): După Parmenide și Epicur, conștiința ["principiul dominant"] este situată în întregul piept Ibid (Stobei), IV, , : Parmenide, Empedocles [fr ] identifică intelectul (voi?) și sufletul (f^x^)- În opinia lor, nu există un singur animal lipsit de rațiune' (aXo^ow) în sensul strict al cuvântului TEOFRAST Despre senzații, : În ceea ce privește senzația, există două vederi generale dintre cele mai răspândite: unii o explică prin asemănarea [a unui organ și a unui obiect], alții prin opusul său Parmenide, Empedocle și Platon sunt asemănări, în timp ce Anaxagoras și Heraclit și adepții lor sunt opuse ( ) Parmenide nu a definit absolut nimic, ci doar [a subliniat] că, în prezența a două elemente, cunoașterea (m^ѵu> "foc și pământ", sau "dens și rarefiat", sau "identic și diferit", despre care vorbește Ordinul nr Parmenide în versetele imediat adiacente celor citate mai sus: "Moritorii au luat o hotărâre formă densă și grea , : SIMPLU Ibid , , : "Înșelător" el numește "structura inteligentă a versurilor", care tratează "opiniile muritorilor" , - : SIMPLU Ibid , , : Fizicienii, care recunosc existentul ca fiind unul și nemișcat, precum Parmenide, iau în considerare și începuturile opoziției Astfel, Parmenide în Doxus consideră că și cald și rece sunt începuturile El le numește foc și pământ, sau lumină și noapte, adică întuneric După "Adevărul" îi spune lui r "Morii au luat o decizie într-o formă grea" : Căci nu o poți forța niciodată: că ceea ce nu există există Îndepărtează-ți gândul de la această cale de căutare, Și nu lăsați obiceiul bogat în experiență de a privi cu un ochi fără țintă [-nevăzătoare], a asculta cu urechea zgomotoasă Și [gustul] cu limba să nu vă facă [să intrați] pe această cale Nu, judecă cu rațiune (Ho^o?) mult contestata infirmare pe care am rostit-o : Rămâne o singură cale mentală [care spune] "ES" Există o mulțime de semne pe ea, Că ceea ce există este nenăscut, nu este supus morții, Integral, unicul născut, tremurător și complet [?] Nu "a fost" odată și nu va "fi", așa cum "este" acum - toate împreună [- simultan], Unul, continuu Pentru ce fel de naștere vei căuta pentru el? Cum și unde a crescut? Din inexistentul ["ceea ce nu este"]? Nu Îți voi permite să spui sau să gândești, căci este imposibil să spui sau să gândești: "Să nu mănânci" Și ce necesitate l-ar fi împins [Mai degrabă] mai târziu decât înainte, plecând din nimic, să te naști în lume? Prin urmare, trebuie să fie întotdeauna sau niciodată La fel ca și din existent, puterea certitudinii nu va permite niciodată să se nască nimic, în afară de ea însăși De aceea, Pravda (Digul) nu a lăsat [existând] să se nască sau să moară, slăbind lanțul Dar el ține tare Disputa [prop "litigiul de rezolvat"] în acest caz este acesta: ESTE sau NU ESTE? Așadar, s-a hotărât [- verdictul a fost dat], așa cum [a cerut de] necesitate, Una [cale] ar trebui respinsă ca de neconceput, fără nume, pentru că nu este Calea adevărată, iar cealaltă ar trebui recunoscută ca existentă și adevărată Cum ar putea fi atunci ceea ce este [~fii-acum]? Cum ar putea fi-în-trecut [sau: "deveni"]? Dacă "a fost" [sau: "a devenit"], atunci nu există, ca și cum [numai) nu ar avea timp să fie Astfel nașterea a dispărut și moartea a dispărut fără urmă Și este indivizibil, pentru că este tot la fel, Și aici nu mai este, și [aici] nici mai puțin, Care i-ar exclude continuitatea, dar în fân se umple de ființă V FRAGMENTE treizeci Astfel, Totul este continuu: căci ceea ce există se alătură cu ceea ce există Nemișcat, între marile lanțuri, Este fără început și neîncetat, de vreme ce nașterea și moartea sunt aruncate deoparte: ele au fost reflectate de dovada infailibilă Rămânând aceleași în același [loc], se odihnește de la sine Și în această stare ea rămâne neclintită [~ permanent], căci irezistibilul Ananke Îl ține [o] în cătușele limitei [- hotarului], care o înconjoară, încuie-l, Căci ceea ce există nu poate fi neterminat Căci nu are nevoie de nimic, dar dacă ar avea nevoie, ar avea nevoie de tot Gândirea și ceea ce gândul este unul și același lucru, Căci fără ființa despre care se exprimă nu poți găsi gândirea Căci nu există și nu va fi nimic, În afară de a fi ["ceea ce este"], de când Moira l-a înlănțuit Să fie întreg și nemișcat Prin urmare, numele [gol] va fi tot ceea ce muritorii au stabilit [în limbă], convinși de adevărul acestui lucru: "A se naște și a pieri", "a fi și a nu fi", "Schimba locul" și " schimbă culoarea strălucitoare" Dar, din moment ce există o limită extremă, aceasta este terminată Pe toate părțile, asemănătoare cu un bloc dintr-o sferă perfect rotundă, Peste tot [="la fiecare punct"] este echivalent din centru, pentru că nu este nevoie ca să fie mai multe sau mai puțin aici decât acolo Căci nu există nici un inexistent care să-l facă să înceteze a se alătura omogenului [cu el], nici un [astfel] existent care [existent] Aici a fost mai mult, dar acolo a fost mai puțin decât ceea ce există, deoarece este complet inviolabilă Căci egal cu sine din toate părțile [=din toate punctele periferiei], este omogen în limitele [sale] Cu aceasta închei cuvântul meu autentic și gândul despre adevăr Începând de aici, învață părerile ( e£a Ambele în mod egal, deoarece nimic nu este implicat nici în una, nici în alta CLEMENT ALEX Stromata, V, (vol II, p , ): Ajuns la adevărata cunoaștere [a lui Hristos], să asculte, oricine vrea, de promisiunile lui Parmenide din Elea: "Veți ști stele " Cf : Plutarh Împotriva lui Kolot, Î: [În ciuda atacurilor lui Kolot, Parmenide nu a abolit lumea fizică* cu doctrina sa despre Unitatea Atotească] El a compus atât cosmogonia (yahostsov), cât și un amestec de elemente, lumină și întuneric, din ele și prin ele generează toate fenomenele Și a spus multe despre Pământ, și despre cer, și despre Soare, și despre Lună, și despre stele și despre originea oamenilor Și de vreme ce era un fiziolog antic și și-a alcătuit propria compoziție și nu a stricat-o pe a altcuiva, [precum epicureenii], nu a trecut în tăcere nicio problemă importantă Chiar mai devreme decât Socrate și Platon, el și-a dat seama că în natură există ceva înțeles de opinie, dar există ceva înțeles de minte: ceea ce este înțeles de opinie este nesigur și șocant datorită faptului că este supus numeroaselor schimbări și schimbări , crește și scade și este perceput diferit în senzație de către diferiți [subiecți], și nici măcar întotdeauna la fel de unul și același, iar inteligibilul aparține unui alt fel, căci este "solid, tremurător și nenăscut" [B , ], după cum a spus el însuși etc Vei cunoaște natura eterică și tot ce este în eter, Semne [= constelații] și lucrările torței pure a Soarelui strălucitor, Făcându-l nevăzut și de unde provin U veda eat, de asemenea, ciclic [propie "mergând înainte și înapoi"] treburile Lunii cu ochi rotunzi și natura [sa], veți cunoaște și [cerul atotcuprinzător - De unde a venit și cât de convingător l-a înlănțuit Ananke Să păzească hotarele stelelor I SIMPLIKI Comm , On the Heavens, , : Despre cele perceptibile prin simț, Parmenide, spune el, va începe să vorbească ca pământul, soarele și luna, Și eterul comun [tuturor], și Laptele ceresc și Olimpul extrem, Și stelele duhului fierbinte au pornit impetuos să se nască și apoi stabilește originea lucrurilor supuse creației și distrugerii, până la părțile animalelor Art - : SIMPLU Comm, la Fizică, , [după B , ]: Puţin mai târziu* vorbind din nou despre cele două elemente, adaugă şi cauza creatoare, spunând astfel: "Voinţele sunt înguste reguli " Artă - : Ibid , , : Că cauza creatoare este B FRAGMENTE se referă nu numai la corpurile implicate în naștere, ci și la entitățile incorporale care desfășoară nașterea, transmitea clar Parmenide în următoarele cuvinte: "Cei din spatele lor masculin " Artă : Ibid , , : El consideră că zeița, care se află "în mijlocul tuturor" și cauza oricărei nașteri, este cauza creatoare, una și comună [Coroanele] mai înguste sunt pline de Foc curat, Cei din spatele lor sunt noaptea, dar o fracțiune din flacără este emisă, Și în mijlocul lor se află zeița care stăpânește peste toate: ea concepe nașterea blestemata și copularea tuturor făpturilor, trimițând femela să copuleze la bărbat și, dimpotrivă, la femela masculului PLATON Sărbătoarea, b: [Eros cosmogonic: Hesiod, Acusilaus, Parmenide], Parmenide consideră Geneza [părintele lui Eros]: "Cel mai important Eros" ARISTOTIL Metafizica, A b : Se poate presupune că Hesiod a fost primul care a investigat o astfel de cauză [=motivă], ca și toți ceilalți care au considerat erosul un principiu ontologic, de exemplu Parmenide: construirea cosmogoniei, spune el : "Primul Eros " PLUTARHUL Despre dragoste, F: Parmenide îl declară pe Eros cea mai veche dintre creațiile Afroditei; scrie în "Cosmogonie" [= "Dox"]: "Până la primul Eros " PUR ŞI SIMPLU Comm, despre Fizică, , [după B , ]: El o consideră [zeița -Aaijwv] și cauza zeilor, [și nu numai nașterea animalelor] în următoarele cuvinte: Prima dintre toți zeii, ea l-a făcut pe Eros și așa mai departe Și mai spune că ea trimite suflete fie din lumea vizibilă în cea invizibilă [fie a^aѵe "= Hades], fie invers, [din invizibil la vizibil] [Continuarea teogoniei lui Par" Menides, vezi A , CICERON] mier *Damasc Despre început F g: Mai departe, în al cincilea rând, teologii ne prezintă zeii, vizibili în acest cosmos, dar neemanând din rândurile cereşti, ca tineri sau în mare parte bătrâni Teologiile orfice și barbare sunt pline de ele Într-adevăr, Parmenide, care ne vorbește despre tot mai multe rânduri (Mhoarioi) [ale zeilor], a desăvârșit [teogonia] pe a șasea generație a zeilor, ajungând la acest [=rang sublunar] Ultima dintre toate este lumea sublunară (xbo^c;), așa cum mărturisesc oracolele, învățăturile filozofice și, s-ar putea spune, însăși dovezile senzuale [cf : ORFEU, B ] * a ARISTOTIL Metafizica, Z a : [Despre soare] Ascuns în noapte alergând în jurul Pământului într-un cerc PLUTARHUL Împotriva lui Kolot, A: [Așa cum cel care nu numește imaginea lui Platon "Platon" nu neagă prin aceasta realitatea imaginii], la fel face și cel care nu numește fierul înroșit "foc" sau Luna [reflectând lumina Soarelui] "Soare", dar, în cuvintele lui Parmenide, [numeste Luna] Noapte strălucitoare, rătăcind în jurul Pământului cu o lumină ciudată, nu neagă nici utilitatea fierului, nici realitatea (srbzіѵ) a Lunii PLUTARH Despre fața de pe lună, A: Din atâtea corpuri cerești, numai Luna are nevoie de o lumină străină și de cercuri, după Parmenide, Privind mereu în sus la razele soarelui PARMENIDE a Scholia la cele șase zile ale lui Vasile cel Mare, [ed Pasquali Gott-Nachr , p , ]: [La cuvintele "presupunând că Pământul se bazează pe apă"] Parmenide din poemul numit Pământul "înrădăcinat în apă" ARISTOTEL Metafizica, G b [cf A ]: Care este în fiecare moment proporția amestecului [a elementelor din] membrii în continuă schimbare, Așa este gândul ["simțirea"] care vine în mintea oamenilor Căci Natura membrilor este identică cu ceea ce este conștient în oameni, Și pentru toate [făpturile], și pentru Totul și anume: ceea ce [în ea] este mai mult, atunci se gândește [="simțit"] GALEN Comm, la Epidemiile lui Hipocrate, VI, (Vol XVII A K ) Faptul că concepția unui băiat are loc în partea dreaptă a uterului a fost spus [pe lângă Hipocrate] de alți oameni de știință antici Parmenide a spus asta: Băieții în dreapta, fetele în stânga CAELIUS AURELIAN Despre bolile cronice, IV, (p Drabkin): [Context: homosexualitate] În cărțile Despre natură, Parmenide spune că, ca urmare a [trăsăturilor] concepției, se nasc uneori oameni răsfățați și relaxați Deoarece textul său grecesc este scris în hexametri, îl voi redă și în versuri Și pentru a nu încurca limbile, am făcut tot posibilul să le traduc în latină în aceeași dimensiune [op Artă - ] El crede că în sămânță, pe lângă substanțele materiale, există și forțe [virtutes=SDvafjLei;, cf În , ] Dacă se amestecă în așa fel încât să formeze o unitate în același corp, atunci dau naștere [la copil] unei dorințe sexuale corespunzătoare sexului Dacă substanțele spermei [mascul și feminin] sunt amestecate, iar forțele rămân separate, atunci cei născuți [dintr-o astfel de concepție] capătă atracția amoroasă inerentă ambelor sexe: Când un bărbat și o femeie amestecă semințele iubirii, Acea forță (virtus) care se formează [?] în vene din sânge diferit, Dacă menține proporția amestecului (temperiem), formează corpuri bine formate Căci dacă sămânța este amestecată și puterile sunt în dușmănie Și nu formați unitate într-un corp mixt, atunci vor chinui îngrozitor sexul în curs de dezvoltare cu o sămânță dublă SIMPLICUS, Comm , despre "Despre rai", , : După ce a schițat diacosmeza lucrurilor sensibile, a adăugat din nou: Deci, pentru informarea dumneavoastră, conform opiniei (khata |-аѵ), aceste [lucruri] s-au născut și există acum, Și în viitor, de îndată ce s-au format, se vor termina Oamenii pentru fiecare dintre ei pun un nume ca un prevestitor Dubla \u d EMPEDOCLE, "Despre natură", fr Opiniile filozofilor, II, , (Stobaeus) ("Despre aspectul vizibil al Lunii De ce pare pământesc?"): Parmenide: pentru că întuneric se amestecă cu substanța de foc din el Prin urmare, el numește acest luminar "fals-luminos" APLICARE ANEXA: TRADUCEREA POEZIEI Parmenide "Despre natură" [Proemium] fr Cai, duceți-mă oriunde gândul ajunge la Mchali, intrând cu mine pe calea zeității multidimensionale, Care pe aripile Universului conduce soțul conștient Așa am zburat, de-a lungul lui cai înțelepți, Grăbindu-se cu carul, au tras, iar Fecioarele au fost călăuze Axa, încălzită în butuci, s-a frecat de butuc cu un scârțâit, (căci pe ambele părți era condusă de două cercuri Vârtej), de îndată ce Fecioarele Fiicele Soarelui, Nopțile părăsind sala, au accelerat alergarea carului Spre Lumină, aruncând cu mâinile cu mâinile cuverturile de pe cap Există Poarta căilor Zilei și Nopții, ferm închisă de un buiandrug deasupra și de un prag de piatră dedesubt, Ei înșiși - în eterul de munte - sunt închise de cea mai mare parte a aliniamentelor, Adevărul Teribil le păzește dublu cheile Fecioara a început s-o convingă cu un discurs afectuos Și au convins un șurub sensibil, închis de naiba, Deblocați instantaneu de la poartă Și s-au deschis imediat Și au creat un căscat căscat larg, În cuiburi, unul câte unul, învârtind tijele polivalente, Toate pe cuie și nituri Și iată - acolo, prin poartă, Direct a trimis echipa Fecioarei de-a lungul drumului rupt Iar zeița m-a primit favorabil; mâna dreaptă Luând mâna dreaptă, mi-a vorbit și mi-a spus cuvântul: "Tânăre, tovarăș al carelor nemuritori! O, voi care sunteți călare, de galop purtându-vă, ați ajuns acasă la noi, Bucura! Căci nu ești rău Soarta cheltuită Calea aceasta trebuie urmată - nu a umblat aici de om - Ci Legea împreună cu Adevărul Acum trebuie să știi totul: ca o inimă infailibilă a Adevărului convingător, La fel și părerile muritorilor, în care nu există fidelitate exactă Totuși, le vei recunoaște și tu: cum este necesar să difuzezi plauzibil despre imaginar, discutând totul fără excepție fr Nu-mi pasă de unde încep, căci mă voi întoarce din nou în același loc [Calea Adevărului] fr Acum voi vorbi, iar tu vei crede cuvîntul Meu când îl vei auzi, Ce fel de moduri de cercetare este singurul mod de a gândi posibil Primul spune că "există" și "este imposibil să nu fii": Aceasta este calea Persuasiunii (care este tovarășul Adevărului) A doua cale - care "nu este" și "nu ar trebui să fie inevitabil": Această cale, vă spun, este complet necunoscută, Parmenide fr - fr FR- FR- treizeci Căci ceea ce nu este nici nu poate fi cunoscut (nu poate fi reușit), nici explicat Căci a gândi este la fel cu a fi Se poate vorbi și gândi doar ceea ce este; ființa este și nimic nu este: vă rog să luați în considerare acest lucru În primul rând, te îndepărtez de calea cercetării, Și apoi de unde oamenii, lipsiți de cunoștințe, rătăcesc cu două capete Neputința jalnică stăpânește În sânii lor o minte rătăcită, iar ei sunt uimiți Se repezi, surzi și orbi deopotrivă, mulțimi nedeslușite, Care "a fi" și "a nu fi" sunt recunoscuți ca unul și același Și nu același, ci totul se întoarce deodată Nu, nu o forța niciodată: "ființă inexistentă" Dar îndepărtează-ți gândul de pe această cale de explorare, Fie ca obiceiul foarte experimentat să nu te determine să-l privești cu un ochi fără țintă și să asculți cu urechea zgomotoasă și să-l simți cu limba Judecă argumentul controversat cu Reason, pe care l-am dat Rămâne o singură cale, spunând "Există"; pe ea, va primi o mulțime de lucruri diferite, Că trebuie să fie nenăscut și nemuritor, de asemenea, Întregul, singurul născut, tremurător și perfect Și nu a "fi" și nu va "fi", deoarece acum totul "este" deodată, unul, continuu Nu-i vei găsi naștere Cum, unde a crescut? Din inexistent? Deci nu voi permite nici să spun, nici să gândesc: este de neconceput, inexprimabil Există ceea ce nu este Și ce nevoie l-ar îndemna Mai târziu, mai devreme decât înainte, plecând de la nimic, să apară? Așa că fie trebuie să fie mereu, fie să nu fie niciodată Dar, chiar și din existență, puterea nu va permite credințelor, cu excepția lor, să nu apară nimic De aceea Adevărul nu l-a lăsat să se nască, slăbind lanțurile, Sau să moară, ci îl ține strâns Decizia este aceasta: să mănânci sau să nu mănânci? Așadar, s-a decis, după caz, să se respingă a doua cale ca fiind de neconceput și fără nume (Această cale este falsă) și să se recunoască prima ca fiind reală și adevărată Cum poate ceea ce este "a fi după", cum ar putea fi "în trecut"? "A fost" înseamnă să nu mănânci, să nu mănânci, dacă "nu va mai fi timp" Astfel nașterea s-a stins și moartea a dispărut fără urmă Și este indivizibil, atâta timp cât este complet asemănător: Aici, nu mai este, și acolo, nu există mai puțin, Care ar exclude continuitatea, dar totul este plin de ființă Totul este continuu în acest fel: ființele s-au închis cu ființe Dar în limitele marilor cătușe este imobil, Neînceput și neîncetat: nașterea și moartea sunt aruncate - ele sunt reflectate de un argument inconfundabil Același, într-un singur loc, odihnindu-se în sine, rămâne și va rămâne atât de constant: cu putere Ananke APLICARE FR- FR- fr-u Ține în cătușele granițelor care-l închid în jur, Căci cu neputință ca ființa să fie neterminată și să nu fie: Nu are nevoie, dar dacă ar fi, ar avea nevoie de toate Același lucru este un gând și despre care se naște un gând, Căci fără a fi, despre care se vorbește, Nu poți găsi un gând Căci există și nu va mai fi Dincolo de a fi nimic: Soarta l-a înlănțuit Să fie integral, nemișcat Prin urmare, numele va fi Tot ceea ce oamenii au acceptat, crezând că este adevărat: "A fi și a nu fi", "a te naște pe lume și a pieri fără urmă", "A mișca" și "a-și schimba culoarea" orbitor de strălucitor" Dar, fiindcă există o limită extremă, este completă De peste tot, ca un bloc de Sferă rotunjită, De la mijloc este echivalent peste tot, căci nu mai este, Dar nu ar trebui să fie mai puțin aici decât acolo Căci nu există nici un inexistent care să-l poată împiedica A fuziona cu egali, fără existență, astfel încât să fie mai mult aici, mai puțin - acolo, deoarece totul este invulnerabil Căci pretutindeni este egal cu sine, omogen în interiorul granițelor Iată-mi completez cuvântul de încredere și mă gândesc la Adevăr: de acum înveți părerile muritorilor, Ascultând ordinea mincinoasă a versurilor mele elegante [Modul de opinie] Mortalii au decis așa: să numească două forme, dintre care una nu ar trebui să fie - și aceasta este amăgirea lor Vizavi, ei se distingeau după înfățișare și acceptau semnele Despărțiți unul de celălalt: iată focul eteric al flăcării, Lumină, foarte subțire, identică cu sine peste tot, Dar nu cu alta Și acolo - în sine și opus Cunoașterii lipsite de Noapte - un corp greu și dens Vă proclam această ordine mondială, destul de probabilă, Fie ca nicio părere a muritorilor să nu vă depășească Vezi, însă, cu mintea ta: de la ființă este adevărat la ființă, Căci nu se poate tăia de la ființă ceea ce este în arc, Nici împrăștiind-o în toată lumea, nici adunând într-una singură Dar de îndată ce toate lucrurile se numesc "Lumină" și "Noapte", Calitățile lor au fost numite separat cutare și cutare, Totul este umplut împreună cu Lumină și Noapte întunecată, La fel cu amândouă, deoarece nimic nu este implicat nici în una, nici în alta Vei cunoaște natura eterului și tot ce este în eter, Semne și lămpi pure ale lucrării Soarelui strălucitor, Invizibil, tot de unde s-au născut Și vei recunoaște, de asemenea, luna cu ochi rotunzi a celor crescuți de kohl, faptele și natura și Cerul care îmbrățișează totul, ZENON Cum și unde s-a născut, cum a fost înlănțuit Vedetele grănicerului Ananke fr - ca Pământul și Soarele cu Luna, Eterul comun tuturor, Laptele Ceresc, precum și Olimpul Extrem și stelele, puterea fierbinte a început brusc să se nască în lume fr Cele care sunt coroane mai înguste sunt pline de foc curat, Cei care sunt în spatele lor - Noaptea, dar stropii de flăcări, Și printre ei se află și zeița care controlează totul Peste tot ea este cauza nașterii și împerecherii naibii, Trimiterea unei femele la un mascul pentru împerechere și invers: O femelă - un mascul fr Prima dintre toți zeii, ea a creat Erosul fr Lumină de noapte, extraterestră, rătăcind în jurul Pământului fr, Întorcându-și pentru totdeauna privirea către razele Soarelui strălucitor fr Un amestec de membri care curvie mereu, așa este poporul și gândul îmi vine în minte; identic, corect, Cu ceea ce este conștient, natura membrilor și în oameni, Și în fiecare, și în toate, căci gândul este ceea ce este în exces fr Băieți în dreapta și fete în stânga fr Așa că aceste lucruri s-au născut după părerea și acum Esența și apoi, de îndată ce s-au înălțat, vor pieri Oamenii fiecăruia dintre ei au numit un nume vizibil ZENON A MĂRȚURII DE VIAȚĂ ȘI ÎNVĂȚĂTURĂ Viaţă DIOGENES LAERTIUS, IX, : Zenon din Elea Apolodor în Cronica [FGrH F ] spune că era fiul natural al lui Teleutagoras și fiul adoptiv al lui Parmenide (iar Parmenide era fiul lui Piret) Despre el și despre Melissa Timon [fr Diels] spune următoarele: Și puterea mare, irezistibilă a bilingvului Zeno, exponătorul tuturor, și a Melissei, care a câștigat multe iluzii, învinsă de puțini Zenon a fost un elev al lui Parmenide și al iubitului său După cum spune Platon în Parmenide [ V, cf Ah, era înalt Același Platon din "Sofistul" [ a ] îl numește "Elean Palamedes" [o greșeală a lui Diogene; vezi: Phaedrus, d ] După Aristotel [fr Rose ], el a fost inventatorul dialecticii, asemenea lui Empedocle al retoricii [cf : DL VIII ] ( ) A fost un om de merite excepționale atât în filozofie, cât și în viața politică; cărțile sale, pline de o mare inteligență, s-au păstrat Iar [în ceea ce priveşte activitatea sa politică] şi-a propus să-l răstoarne pe tiranul Ne~arh (după alţii - Diomhodont) şi a fost arestat, după cum spune Heraclid în "Prescurtarea Satirului" [FHG fr ] Când în timpul interogatoriului au început să-l întrebe despre complici și despre A DOVENTE zhii, pe care l-a adus Linarei, i-a denunţat pe toţi prietenii tiranului ca să-l lase în pace, apoi, [afirmând] că trebuie să spună ceva la ureche despre cineva, a muşcat [tiranul de ureche] şi a făcut nu-i da drumul până nu a fost înjunghiat: așa că a suferit soarta tiranicidului Aristogeiton ( ) Dimitrie în "[Scriitorii și poeții] cu același nume" afirmă că a mâncat [urechea tiranului, dar] nasul Și după Antisthenes în "Succesiuni" [FGrH fr Și], tiranul l-a întrebat după ce și-a denunțat prietenii dacă mai este cineva, la care i-a răspuns: "Iată-te, blestemul orașului!" - și adresându-se celor prezenți, le-a spus: "Sunt surprins de lașitatea ta: slujești cu sclavie traieste un tiran ca sa suferi aceeasi soarta ca si mine! în cele din urmă și-a mâncat propria limbă și a scuipat-o pe tiran Acest lucru a avut un asemenea efect asupra [cetăţenilor j prezenţi, încât l-au ucis imediat cu pietre pe tiran Aproape cel mai mare vorbește așa Dar Hermipp [FHG fr ] asigură că a fost aruncat într-un mojar și tăiat [cf A ] ( ) [Urmează o epigramă a lui Diogene] Printre alte virtuți, Zenon s-a remarcat prin disprețul față de puternicii acestei lumi, deloc inferior în aceasta față de Heraclit: [precum Heraclit, care a preferat Efesul Atenei], și-a preferat și orașul natal splendorii Atenei, numită anterior Hyuele, și mai târziu Elea și o fostă colonie a Focianilor, oraș modest și care nu știe decât să crească viteji; cu puține excepții, nu a vizitat Atena și a trăit toată viața pe loc ( ) El a fost primul care a prezentat argumentul "Achile" (și Favorin [fr Mep ] spune că Parmenide) și multe alte [argumente] Părerile sale sunt următoarele: cosmosul este și nu există gol Universul [literalmente, "natura a tot"] a apărut din cald și rece, din uscat și umed, ca urmare a transformării lor reciproce Oamenii au apărut de pe pământ, iar sufletul este un amestec al celor de mai sus [patru elemente], niciunul dintre ele neavând o preponderență Ei spun că s-a indignat când a fost hulit, iar ca răspuns la reproșul cuiva a spus: "Prefăcându-mă că nu aud blasfemie, nu voi observa laude" Faptul că erau opt Zenos, am spus deja în capitolul despre chinezi [VII, ] Apogeul Zenonului nostru a căzut în , iar acestea - din nimic Într-adevăr, mulți susțin și că nimic nu este, ci totul devine [- apare], crezând [prin aceasta] că ceea ce devine nu devine din ceea ce este [="nu din ființe"]: altfel nu ar putea afirma că totul devine [- apare] De unde este clar că, în orice caz, după unii, este posibilă și ieșirea din inexistent Ch ( ) Nu trebuie să lăsăm totuși deoparte întrebarea dacă ceea ce afirmă este posibil sau imposibil și nu este suficient să ne gândim dacă aceste afirmații decurg din premisele sale sau nu există nimic care să împiedice acest lucru ? Poate că acestea sunt două întrebări separate ( ) Dacă luăm ca punct de plecare propriul său postulat inițial "din inexistent nimic nu poate să ia ființă", atunci rezultă în mod necesar din aceasta că toate lucrurile trebuie să fie necreate sau nu există nimic care să împiedice cineva să ia în considerare că unii au apărut din alții? , [alții din a treia] și că acest proces continuă la nesfârșit? ( ) Sau se repetă într-un cerc, astfel încât unul ia naștere din celălalt și, prin urmare, există întotdeauna ceva și toate lucrurile separate au apărut deja unul din celălalt de un număr infinit de ori: de ce nu? ( ) Prin urmare, nimic nu împiedică, acceptând postulatul "din inexistent nimic nu poate veni la existență", să se afirme că toate lucrurile au apărut, iar dacă sunt infinite, nimic nu împiedică, să-l urmeze pe el [însuși, adică Melissa], atribuie-le atributul [de infinit] inerent Unului Căci el însuși asociază cu [atributul] conceptul "infinit" și predicatul "toate" [= universul tuturor lucrurilor] De asemenea, nimic nu împiedică dacă nu sunt infinite, astfel încât apariția lor este ciclică ( ) În plus, dacă toate lucrurile iau ființă și niciunul nu este, așa cum spun unii, cum pot fi ele veșnice? Și el, în ciuda tuturor, pornește în raționamentul său de la faptul că "ceva există" ca fapt și postulat "Dacă [ceva] nu a apărut, ci există", spune el, "atunci este etern", ca și cum predicatul ființei ["este"] ar trebui să fie în mod necesar inerent lucrurilor A DOVENTE ( ) În plus, chiar dacă nici venirea la ființă a inexistentului, nici anihilarea existentului nu este absolut imposibilă, ce împiedică, așa cum crede Empedocle, unele ființe [existente] să fie originare, iar altele să fie eterne? La urma urmei, a acceptat și el Y toate acestea [postulate], anume că [ pr = B ]: Din ceea ce nu este nicăieri, [ceva] nu poate apărea, Așa cum este de neatins și impracticabil pentru ceea ce urmează să fie distrus: Cât de mult și de unde nu-l împingi afară, de fiecare dată [în locul ei] va fi [o altă ființă], și totuși el susține că unele dintre lucrurile care există sunt eterne: focul, apa, pământul și aerul, în timp ce altele apar sau au apărut din ele ( ) Nici o altă apariție, [cu excepția celei din elemente], după cum consideră el, nu este imposibilă pentru ființe [ pr , art - = B ]: Și există doar amestecarea și separarea [elementelor] amestecate, oamenii numesc asta "naștere", ( ) apariția [elementelor] eterne și a ființelor nu are loc în raport cu esența, întrucât el credea că acest lucru este imposibil [ fr , art =B ]: Ce ar da atunci creștere acestui Univers și de unde ar veni el? Multe se naște prin amestecarea și combinarea focului și a [elementelor] învecinate și sunt distruse prin separarea și împărțirea lor Astfel, multe lucruri există ca urmare a confuziei și diviziunii și, prin natura lor, sunt patru [substanțe], fără a lua în calcul cauzele [în mișcare], sau Una ( ) Chiar dacă elementele, prin combinarea cărora [lucrurile] iau ființă și prin împărțirea lor sunt distruse, au fost la început infinite [în număr], așa cum spune Anaxagora, după unii, care spune că lucrurile care vin în ființă iau naștere din [elementele] existente și infinite [în număr], de asemenea, în acest caz, totul nu ar putea fi etern, ci unele de lucruri de secară ar fi apărut și ar fi apărut din ființe și ar fi fost anihilate în alte esențe ( ) În plus, nimic nu împiedică Universul să fie unul de vreo formă, așa cum cred Anaximandru și Anaximenes, printre alții: primul - argumentând că Universul este apă, al doilea, adică Anaximenes - acel aer și, de asemenea, toți ceilalți care credeau că universul este unul în acest sens Și în acest caz, datorită [diverselor] configurații, mai mult sau mai puțin [cantității de materie], precum și rarefării și condensării, Universul poate produce o multitudine sau un număr infinit de [lucruri] existente și apărute (Și) Democrit susține, de asemenea, că apa și aerul și fiecare dintre multele lucruri, fiind unul și același, diferă ca formă Întrebarea este, ce împiedică crearea și distrugerea celor mulți și în acest caz, cu condiția ca Unul, grație diferențelor indicate, să se transforme veșnic dintr-o ființă în alta, iar Universul ca întreg să nu mai devină și nu mai puțin? ( ) În plus, ceea ce ne împiedică să considerăm că la un moment dat apar trupuri din alte corpuri și, descompunându-se, trec în [alte] corpuri și întotdeauna se ridică exact atâtea corpuri câte se degradează, care, la rândul lor, sunt din nou distruse? MELISS ( ) Dar chiar dacă o admitem [= eternitatea ființei], [presupunem] că aceasta există și că nu a apărut, de unde rezultă că este mai degrabă infinită? El susține că, dacă [existent] este, dar nu a apărut, atunci este infinit, deoarece începutul și sfârșitul apariției sunt granițele ( ) Dar ce ne împiedică să presupunem, pe baza celor spuse, că, neînviorător, are totuși o limită? El afirmă că, dacă a apărut, atunci trebuie să aibă începutul din care a început să ia a Întrebarea este, ce ne împiedică să admitem că, chiar dacă [existând] nu a luat naștere, el are totuși un început, dar nu cel din care a provenit, ci altul [=spațial], și că există ființe eterne care se învecinează cu reciproc? ( ) În plus, ceea ce împiedică universul, deoarece nu a apărut, să fie demon- finit, și lucrurile care apar în el - finite, atâta timp cât au un început și un sfârșit de apariție? ( ) În plus, ceea ce ne împiedică să fim de acord cu Parmenide, care susține că Totul, deși unul, nu a luat naștere, dar este totuși finit, și [ В , Art - ]: Din toate părțile, ca un bloc dintr-o sferă perfect rotundă, pretutindeni echivalentă din centru, căci nu este nevoie, Așa că aici este mai mult sau mai puțin decât acolo De îndată ce are un centru și o periferie, are o limită, deși nu a apărut ( ) Mai departe, dacă este infinit, atunci chiar dacă este unul, după cum spune el însuși, și în plus un corp, are părți care nu sunt identice cu sine, ci toate asemănătoare cu sine ( ) În acest sens, el numește universul "asemănător", și nu ca alții, în sensul de "asemănător cu ceva", ceea ce dovedește în mod evident caracterul finit [uni- versum]: dacă infinitul este "asemănător", atunci aceasta înseamnă că este "asemănător altuia", și de aceea nu este unul și nu este infinit, ci reprezintă două sau mai multe ființe Dar, probabil, el folosește termenul "asemănător" în sensul de "asemănător cu sine" și spune că universul este "asemănător cu el însuși", întrucât este omogen și în întregime apă, pământ sau orice altă substanță de același fel: este clar că el crede "unul" său în acest sens Prin urmare, fiecare dintre părți întrucât este un corp, nu este infinit, întrucât Întregul este infinit și, de aceea, aceste părți se învecinează unele cu altele, deși nu au apărut ( ) În plus, dacă este etern și infinit, cum poate fi una, deși este un trup? Dacă este eterogen, atunci este plural, așa cum susține el însuși Dar dacă ființa este în întregime apă, sau în întregime pământ, sau orice altceva orice ar fi, ar avea multe părți: așa cum încearcă să demonstreze Zenon, trebuie să existe, dacă este "una" în acest sens Prin urmare, unele dintre părțile sale ar fi mai mari ca număr, altele mai puține ca număr și dimensiune, [decât alte părți], și astfel [existând] ar fi eterogene peste tot, deși nici un singur corp nu s-ar adăuga sau diminua ( ) Dar dacă nu are corp, lățime sau lungime deloc, cum De de ori cineva poate fi infinit? Și ce împiedică astfel de [unități incorporale] să fie multe sau nenumărate? ( ) În plus, ce împiedică ființele să fie infinite ca mărime, chiar dacă există mai multe? Deci, de exemplu, Xenofan [ A ] spune că atât adâncimea pământului, cât și a aerului sunt infinite [Același lucru] este evidențiat de Em- A DOVENTE pedocle: îi reproșează pe cineva care a spus așa, crezând că, dată fiind multiplicitatea ființelor, ele nu pot fi infinite [ pr = B ]: Fii adâncurile infinite ale Pământului și eterul abundent, Cum a căzut din limbă și s-a vărsat din gură în zadar Mulți oameni care au văzut o parte nesemnificativă a Universului ( ) În plus, dacă [existent] este unul, nu este nimic absurd în faptul că nu este peste tot similar [=omogen] Dacă este în întregime apă, sau foc, sau orice altceva de același fel, atunci nimic nu ne împiedică să admitem mai multe feluri de o singură ființă, fiecare dintre acestea separat fiind asemănătoare cu ea însăși ( ) Nimic nu împiedică ca o [parte a ființei] să fie rarefiată, alta să fie densă, cu condiția ca rarefiatul să nu conțină vid Într-adevăr, rarefied not conține în unele părți un vid separat, ca urmare a căruia o parte a Întregului ar fi densă, iar cealaltă nu este densă și nu este nevoie să presupunem că numai ceea ce conține vid este rarefiat; [rareficat], de asemenea, totul este complet umplut, dar totuși mai puțin plin decât dens ( ) Dacă există și nu a venit în existență, chiar dacă, în consecință, se admite că este infinit și că nu poate exista alt [finit] și niciun alt infinit [existent], atunci pe ce bază ar trebui să i se atribuie atributele unuia și imobil? * ♦ ♦ ( ) [Existul] este nemișcat, argumentează el, dacă nu există gol, deoarece totul se mișcă prin schimbarea locului ( ) În primul rând, mulți nu împărtășesc acest lucru opinii, dar ei cred că există un vid, dar numai că nu este un corp Deci, de exemplu, Hesiod spune că atunci când [lumea] a apărut, a apărut mai întâi haosul, pornind de la faptul că, în primul rând, trebuie să existe spațiu pentru lucruri Ceva asemănător este golul - ceva ca un vas gol ( ) Dar chiar dacă nu există deloc gol, mișcarea este posibilă cu același succes hom, din moment ce Anaxagoras, care a investigat această întrebare și nu s-a limitat la o simplă negație [a vidului], afirmă că ființele se mișcă, deși nu există gol ( ) În mod similar, Empedocle susţine că tot ceea ce există se mişcă veşnic şi continuu prin unire , şi nu există deloc vid; el spune [ fr = În ]: "În Univers nu există deloc gol: de unde ceva ar putea veni " Când [totul] se unește într-o singură imagine și devine Unul, atunci, după el [ pr = În ], "în ea [= Unu] nu există deloc gol, nici exces" ( ) Într-adevăr, ceea ce împiedică [corpurile] să se miște prin substituție reciprocă, astfel încât, în același timp, primul [corp] să ia locul celui de-al doilea, al doilea - locul celui de-al treilea și al treilea - locul celui de-al treilea; în primul rând, și astfel încât așa mișcarea a fost permanentă? ( ) Pornind de la propriile sale presupuneri, nimic nu împiedică lucrurile care sunt în loc să sufere un proces (хівіріс) de schimbare a calității (eIzoc), pe care atât el, cât și toți ceilalți o numesc schimbare (oâkoi(oai?)^H când care [lucru], de exemplu, devine din alb în negru sau din dulce amar, căci nici faptul că nu există gol, nici faptul că plinul este de nepătruns nu împiedică o schimbare calitativă ( ) Prin urmare, [din premisele Melissei] nu rezultă neapărat nimic [existent] nu ar trebui să fie întreg, nici nimic etern, nici nimic infinit (și dacă ar fi infinit, ar fi multe infinite [existând]), nici ceva unul, nici ceva asemănător, nici nimic imobil Și [ultimul] - nu dacă Ordinul M MELISS este unul, nu dacă este plural Dacă acceptăm acest lucru, atunci, pe baza propriilor sale presupuneri, nimic nu împiedică ființa să fie supusă unui astfel de amestec, nici să fie schimbată, căci chiar dacă [ființa este [una, mișcarea este posibilă și cantitativ diferențiere [= condensare și rarefacție} o schimbare calitativă, în ciuda faptului că legea conservării nu este încălcată [lit , "în timp ce nu se adaugă sau scade nicio cantitate de substanță-corp"], iar dacă sunt multe, [toate tipurile enumerate de schimbare pot fi efectuate] prin conectarea și deconectarea lor reciprocă ( ) Explicația lui despre amestec este incredibilă: nu poate fi o asemenea suprapunere [de straturi], nici o asemenea juxtapunere de [elemente], după cum spune el, în urma căreia [elementele amestecului] fie imediat [ ar fi văzute] separat, sau ar deveni vizibile unul separat de celălalt atunci când răzuiesc unul câte unul straturile de suprafață De fapt, structura amestecului este de așa natură încât orice parte [arbitrar de mică] a unuia dintre componentele amestecului este prezentă în orice parte [arbitrar de mică] a celeilalte componente, astfel încât în orice [arbitrar de mică] parte a amestecul este imposibil de găsit [componente ale amestecului] în juxtapunere, ci doar într-un amestec Deoarece nu există cel mai mic corp, orice parte este amestecată cu oricare în același mod ca întregul Hipocrate Despre natura omului, (vol VI, L ): [Controversa cu filosofii naturali monisti: cei care acceptă singurul element și cred că este unul și tot (ev zei tsav), se infirmă reciproc în dispute, și niciuna dintre ele nu a reușit încă să învingă inamicul "de trei ori la rând"] Cel puțin, mi se pare că astfel de oameni, din lipsă de inteligență, se infirmă în slava deșartă a discursurilor lor, dar teoria Melissei este susținută GALEN Com, la acest loc, GMG V, , ; , : De-a lungul acestui capitol, el obiectează în mod clar presupunând că omul este alcătuit doar din unul dintre cele patru elemente și spune că se înșelează Deoarece nu pot dovedi nimic, teza lor a fost extrem de neconvingătoare: prin argumentul lor, ei nu pot dovedi că o persoană este formată din unul dintre cele patru elemente și, prin urmare, să dovedească corectitudinea tezei Melissei, care credea că [omul] este un singur lucru , dar nu numai unul dintre aceste patru elemente: aer, pământ, apă și foc Aparent, acest filosof a vrut să spună că la baza celor patru elemente există o anumită substanță comună, nenăscut și indestructibil, pe care [filozofii] ulterior au numit-o "materie" ( C), dar nu a putut explica acest lucru în mod articulat El numește această substanță "unul și toți" * a (Real) PLATON Theaetetus, d= V - (context); PLATON Theaetetus, a = A ; Sextus Empiric Împotriva oamenilor de știință, X, = A ; ISOCRATE, , ; , = A ARISTOTEL Metafizica, A b [cf A ]: Aparent, Parmenide a investigat formal ["corespunzător conceptului-logo"] Unu, iar Melissus - materialul, de aceea primul îl consideră finit, al doilea - infinit (b ) Acești [gânditori = Eleans], așa cum am spus deja, ar trebui lăsați deoparte în legătură cu acest studiu, mai ales că doi dintre ei - Xenofan și Melissus - sunt puțin nepoliticoși, Parmenide, aparent, exprimă judecăți mai perspicace A DOVENTE ARISTOTIL Fizica, A a : Ambii argumentează eristic - atât Melissus, cât și Parmenide: pleacă de la premise false, iar raționamentul lor este nedovedit (aaukkoȚtaToi) Mai ales primitiv [propie "vulgar", ^ortikhsh?] și nu provoacă dificultăți [raționare] Melissa: orice altceva decurge dintr-o premisă absurdă; [a infirma] nu este dificil * a (Real) PLATON Theaetetus, e= A ; Timon, fr D= A , § ARISTOTEL Fizica D b : Pornind de la aceasta [=necesitatea vidului pentru mișcarea spațială, vezi b ], Melisse demonstrează că universul este nemișcat: dacă presupunem că [existentul] se mișcă, spune el, atunci prin necesitate trebuie să fie gol, iar goliciunea nu aparține ființei ARISTOTIL Despre apariție și distrugere, A a ; Unii dintre antici credeau că ființele trebuie să fie neapărat una și nemișcate, deoarece nu există vid, iar fără existența unui vid separat, ea nu se poate mișca La fel, nu este mare lucru, deoarece nu există ceva care să delimiteze Ideea că universul nu este continuu, ci împărțit în părți învecinate, [în opinia lor] nu este diferită de afirmația că nu există unul, ci mulți și gol: dacă este divizibil peste tot, atunci nu există unul [existent ], reprezentând ceva unul [literal, "nu există unul"], și de aceea nu este mult, [de vreme ce mulțimea este formată din unități], astfel universul este gol: și dacă [nu peste tot], dar aici împărțim, dar aici nu există, atunci arată ca o invenție: până la ce limită cantitativă, se întreabă, și pe ce bază este o parte a universului atât de [= indivizibilă] și plină, iar cealaltă este împărțită? În mod similar, ele dovedesc imposibilitatea mișcării Pe baza acestor argumente, ei au depășit granițele percepției senzoriale și, neglijând-o, întrucât, în opinia lor, trebuie urmată doar rațiunea (logosul), ei afirmă că Totul [= universul] este unul, nemișcat și nelimitat, deoarece altfel granița s-ar limita cu golul În plus, teoretic, aceste afirmații par să fie adevărate, dar a crede așa despre lucruri reale pare a fi o nebunie ARISTOTIL Despre cer G b \u d A * a (Real) ARISTOTIL Fizica, A a = A EVDEM y Simplikia, Comm , la "Fizica", p , [=EUDEM, fr Wehrli]: De ce încă? Pentru că este plin De ce este plin? Pentru că infinitul [="fără granițe", atseiroѵ], care conține vid, este imposibil ALEXANDER AFROD în Simplicius, Comm , on Physics, , : După ce a dedus infinitatea [ființelor] din faptul că nu are nici început, nici sfârșit, din infinit - că este una, Melissus, după Alexandru, demonstrează atunci că nemișcat, [argumentând] că ceea ce se mișcă trebuie să se miște fie prin plin, fie prin gol dar nimic nu poate trece prin plin și nimic nu poate fi gol printre ființe CICERON Învățăturile academicienilor, II, , ; Meliss crede că ceea ce este, infinit și neschimbător, a fost și va fi întotdeauna Opiniile filozofilor, II, , ; II, , = A TEODORITUL, IV, : Melissus, fiul lui Itagenes, Milesianul (sic), i-a fost discipolul [=Parmenide], dar nu a păstrat în puritate învățătura care i-a fost transmisă: a susținut că cosmosul este infinit, iar cei care sunt finite * MELISS Opiniile filozofilor (Stobaeus), II, , ("Despre Cosmos"): Diogene şi Melissus: universul (atunci rcâ\) este infinit, cosmosul este finit ARISTOTEL Despre respingeri sofistice, b : De exemplu, argumentul Melissei despre infinitul universului, pornind de la premisele că universul nu a luat naștere (de vreme ce nimic nu poate apărea din inexistent) și că tot ceea ce a apărut a luat naștere de la inceput Prin urmare, dacă universul nu a apărut, atunci el nu are început și, prin urmare, este infinit Dar concluzia nu rezultă neapărat: din faptul că tot ceea ce a apărut are un început, nu rezultă că tot ceea ce are un început a apărut Ibid , b : Ca și în argumentul Melissei, care pornește din echivalența expresiilor "să fie răsărit" și "a avea un început" sau "deveniți egal" și "căpătați aceeași valoare" El crede că, de îndată ce ceea ce a apărut are un început, atunci a apărut ceea ce are un început, deoarece, spun ei, "a apărut" și "finit" sunt echivalent cu "a avea un început" ♦Ibid , a : Argumentul Melissei: el postulează că dacă ceea ce a apărut are un început, atunci ceea ce nu a apărut nu are; prin urmare, dacă Universul nu a luat ființă, atunci este infinit ♦ARISTOTIL Fizica, A a : Că Meliss admite paralogismul este evident; el crede că a postulat: dacă tot ceea ce a apărut are un început, atunci tot ceea ce nu a apărut nu are * a (Real) PSEUDO-ALEXANDRU APHROD Comm, către "Sophist infirmare", , : Dorind să arate că existentul este unul și infinit, [Melisse] ar fi dovedit acest lucru prin negație, spunând că dacă originarul are un început, atunci ne-apărat nu are Apoi a adăugat o a doua premisă: a nu avea început este infinit Se obține astfel un silogism: existentul nu a apărut, ne-apărat nu are început, fără început este infinit, existentul este infinit Ibid , , : De exemplu, argumentul Melissei conform căruia universul este infinit Melissus, spune [Aristotel], a susținut că universul, adică existentul (în loc de termenul "existent" [Aristotel] folosește termenul "univers"), este infinit El a dovedit acest lucru pe baza premisei că ființele sunt nenăscute sau că ființele nu au luat ființă El dă apoi o dovadă a acestei premise: dacă se spune că ființele au luat ființă, atunci trebuie să fi luat existență fie din ființe, fie din neființe Nu ar putea apărea din ființe, pentru că altfel ar trebui să ne punem aceeași întrebare despre acea ființă Dar este la fel de imposibil ca existentul să fi luat naștere din inexistent, datorită postulatului general al tuturor filosofilor că nimic nu poate apărea din absolut inexistent De unde rezultă că ființele nu au apărut Dacă ceea ce a apărut are un început, ceea ce nu a apărut nu are început, dar ceea ce nu are început este infinit Ibid , , : Ceva similar este reprezentat de eșecul și argumentarea Melissei, așa cum am arătat deja mai sus Luând drept premisă că ceea ce a apărut are un început și crezând că este reversibil, a concluzionat: dacă ceea ce a apărut are un început, atunci a apărut ceea ce are un început, deci, dacă ceva nu a apărut, atunci a apărut fara inceput Dar ceea ce nu are început este infinit, de aceea ceea ce nu a apărut este infinit Dar existentul nu a luat ființă, deci existentul este infinit ANONIM Comm, despre "Despre refuzările sofistice", , : Demonstrând că ființa este una și infinită, el argumentează astfel: ființa nu a luat naștere, nu a luat naștere A DOVENTE gâtul nu are început, a nu avea început este infinit și, dacă da, atunci unul În consecință, ființele sunt una și infinite El demonstrează prima premisă în felul următor: dacă existentul a apărut, atunci cu siguranță ar fi apărut din existent, deoarece nu ar fi putut să apară din absolut inexistent Totuși, ar trebui să repetăm același lucru despre această a doua ființă, și despre următoarea și așa mai departe la infinit Prin urmare, existentul nu a luat ființă A doua premisă - "ceea ce nu a apărut nu are început" - se presupune că a dovedit-o mânuind negația Dacă ceea ce a apărut, spune el, are un început, atunci ceea ce nu a apărut nu are început Ibid , , : Dacă ceea ce a apărut are un început, spune el, atunci ceea ce nu a apărut nu poate avea început Prin urmare, dacă Universul nu a apărut, atunci este infinit Themistius, Parafraza la "Fizica", , : Argumentul Melissei este neîntemeiat; el spune: "Dacă o ființă a luat ființă, are un început, dar nu a luat ființă și de aceea nu are început Prin urmare, este infinit și una Ibid , , Și: Apoi el afirmă că existentul este și nemișcat, pentru că atâta timp cât este unul și infinit în toate direcțiile, atunci nu are unde să se miște PHILOPON Comm, la "Fizica", p , : Iată argumentul Melissei, sau mai degrabă, silogismul nu îi aparține Melissei - el a prezentat doar următoarele propoziții: "Existul este fără început, existentul este unul, existentul este infinit, existentul este nemișcat" Acum, în timp ce Melissus a acceptat aceste patru propoziții, unii au crezut că le-a derivat din silogismul pe care îl expune Aristotel Dacă Melissus a expus de fapt și silogismul, sau dacă alții au crezut că el a derivat aceste propoziții dintr-un astfel de silogism, nu are nicio importanță pentru noi În orice caz, silogismul din care sunt derivate aceste propoziții spune: ( ) Ceea ce există nu a luat ființă, ceea ce nu a apărut nu are început, ceea ce nu are început nu are sfârșit, ceea ce nu are sfârșit este infinit, prin urmare, ceea ce există este infinit ( ) Astfel a dovedit că ființa este infinită, de unde a dedus că este una și nemișcată Într-adevăr / dacă este infinit, atunci este clar că este unul, întrucât infinitul ocupă tot spațiul, iar dacă da, atunci existența oricăror altceva este exclusă, deoarece altfel nu ar fi infinit ( ) În virtutea faptului că este una și infinită, în virtutea ambelor [motive! trebuie să fie nemișcat: dacă ocupă tot spațiul, atunci nu va avea unde să se miște ( ) În același timp, trebuie să fie neapărat imobil dacă este una: dacă se mișcă, atunci trebuie să existe neapărat spațiu sau timp în care se mișcă, sau chiar genul de mișcare prin care se mișcă În acest caz, din nou nu vor fi unul, ci mulți Așa că Melissus a dovedit că existentul este unul, infinit și nemișcat [urmează criticile lui Philoponos a premiselor Melissei] ( ) Că ființele nu au luat ființă, el demonstrează astfel: dacă lucrurile au luat ființă, atunci au venit fie din lucruri care sunt, fie din lucruri care nu sunt Dacă a apărut din ființe, atunci rezultă că a existat înainte de apariția [sa] (o anumită ființă poate apărea dintr-o anumită ființă, dar o ființă absolută nu poate apărea din ființe, altfel s-ar dovedi a fi apărut din ea însăși și, prin urmare, , a existat înainte de originea sa, ceea ce este absurd), dar dacă din inexistent, atunci trebuie să fi luat naștere din absolut inexistent, întrucât dacă absolut existentul ia naștere, trebuie să se nască din absolut inexistent Între timp, toți fizicienii recunosc postulatul, conform căruia MELISS la care nimic nu poate apărea din absolut inexistent Prin urmare, dacă este necesar ca ființele, dacă iau ființă, fie să ia ființă din ființe, fie din neființe, dar din fiecare dintre aceste două presupuneri rezultă ceva absurd, atunci este clar că ființele nu au luat ființă ( ) Și că cel neînviat nu are început, demonstrează prin negație El postulează că tot ceea ce a apărut are un început Prin urmare, dacă ceea ce a apărut are un început, atunci ceea ce nu a apărut nu are început ( ) Și ceea ce are un început are un sfârșit, el a acceptat din nou pe baza unor postulate universal recunoscute: căci începutul însuși este un sfârșit [-granița, tsvras] Acesta este întregul curs al dovezii lui Melisse ARISTOTEL Fizica, A a : Melisse afirmă că existența este infinită Prin urmare, ființa este o cantitate întrucât conceptul de infinit operează cu cantitatea, și nu cu esența și nu cu calitatea mier A ARISTOTEL Fizica, G a = A EPIFANIU CIPRU Împotriva ereziilor, III, , : Melissus, fiul lui Itagen, originar din Samos, a afirmat că Totul este una; în natură nu există nimic permanent, dar totul este distructibil în potență Opiniile filozofilor, I, , = A Opinii ale filozofilor, I, , = A OLIMPODOR Despre arta sacră a pietrei filosofale, p , Berth : Unul, imobil și infinit început al tuturor lucrurilor, Melissus a considerat divinitatea FILODEM Retorică, fragmente de cărți necunoscute, III, (vol II, p Sudh ) = A Aristocle în Eusenius, Pregătirea pentru Evanghelie, XIV, , : Dorind să arate că nimic din fenomene și lucruri vizibile nu are realitatea adevărată, Melissus dovedește acest lucru pe baza fenomenelor în sine Deci, el spune: "Dacă pământul moale - tare" [B , - ] Ascultând aceste argumente ale lui și multe altele de același gen, ar fi destul de firesc să întrebi: "Nu știai din senzații că ceva fierbinte în momentul de față se răcește?" Același lucru este valabil și pentru restul Toate afirmațiile sale se dovedesc a fi nimic altceva decât negarea și infirmarea percepțiilor senzoriale pe baza încrederii depline în ele Părerile filozofilor (Stobaeus), IV, , ("Sunt adevărate senzațiile?"): Pitagora, Empedocle, Xenofan, Parmenide, Zenon, Melissus, Anaxagoras, Democrit, Metrodor, Protagoras, Platon cred că senzațiile sunt false ♦ARISTOTIL Fizica, § a : Chiar dacă, după adevăr, este cazul, după cum spun unii, și anume, că ființa este infinită și nemișcată, atunci din percepția simțului aceasta nu apare deloc, ci [ea apare] că multitudinea fiinţelor se mişcă Aceasta înseamnă că dacă există o părere și opinie falsă în general, atunci există mișcare, ca și cum ar fi imaginație, sau dacă uneori pare așa și alteori altfel: căci imaginația și opinia sunt reprezentate de anumite mișcări * a (R ) PUR ŞI SIMPLU Comm, despre "On Heaven", , : Mai întâi [Aristotel] discută despre Melissa și Parmenide: primul dintre ei afirmă că nu există deloc generație, al doilea că nu există după adevăr, ci după doxa B FRAGMENTE B FRAGMENTE Despre natură, sau despre ființă *PIMPUL Comm, to Physics, , : Și acum luați în considerare argumentul Melissei, la care el [=ARISTOTLE Fizica, A a ] obiecte la început După ce a acceptat postulatele fizicienilor despre creație și distrugere, Melisse își începe eseul astfel: "Dacă nu există nimic [literalmente, "nimic nu este"], ce se poate spune despre el, ca și cum ar fi ceva care este?" SIMPLU Ibid , , : Și Melisse mai dovedește că ființele nu au luat ființă, pornind de la acest postulat general ["=din nimic nu poate veni la existență"] El scrie: "Întotdeauna a fost ceea ce a fost și va fi întotdeauna Căci dacă a luat ființă [~prin urmare], este necesar ca înainte de a lua ființă să fi fost nimic Dacă nu ar exista nimic, nimic nu ar veni niciodată din nimic " Parafrază franceză : SIMPLU Ibid , , : Dacă nu există nimic, ce se poate spune despre el, ca despre ceva ce este? Dacă există ceva, atunci fie a apărut, fie există veșnic Dar dacă a apărut, atunci fie din existent, fie din inexistent Oricum, nici din inexistent nu poate să ia naștere ceva (nici orice alt existent, nici măcar existent în sens absolut), nici din existent: altfel [deja] ar fi fost, și nu ar fi apărut [-prin urmare] Prin urmare, existentul nu a luat ființă Prin urmare, există veșnic La fel, existentul nu va fi distrus Căci existentul nu se poate transforma nici în purtător (acest lucru este postulat și de fizicieni) și nici în existent, deoarece în acest caz ar rămâne tot existentul și nu ar fi distrus Prin urmare, existentul nu a apărut și nu va fi distrus, prin urmare, a fost și va fi întotdeauna SIMPLU Comm, la "Fizica", , , : "Deci, de vreme ce n-a luat naștere, ci este, și a fost și mereu va fi, atunci nu are nici început, nici sfârșit, ci infinit (arcei rând) Într-adevăr, dacă ar fi apărut, ar fi avut un început (pentru că ar fi început să apară la un moment dat; și un sfârșit (pentru că ar fi încetat să apară la un moment dat); dar din moment ce nu a început nici nu s-a sfârșit , dar mereu a fost și va fi mereu, atunci nu are nici început, nici sfârșit, căci nimic nu poate fi pentru totdeauna decât dacă este întreg (rcăv) " Parafrază franceză : SIMPLU Ibid , , : Dar fiindcă ceea ce a răsărit are un început, ceea ce nu a răsărit nu are început Existentul nu a apărut, prin urmare, nu are început Mai mult, ceea ce este distrus are un sfârșit Dacă ceva este indestructibil, atunci nu are sfârșit Existența este indestructibilă, prin urmare, nu are sfârșit Dar ceea ce nu are nici început, nici sfârșit este infinit Prin urmare, existența este infinită SIMPLU Comm, la "Fizică", , : Ca "apărând la un moment dat" [B ] el consideră finit în substanță, deci consideră "etern existent" infinit în substanță Acest lucru reiese clar din cuvintele sale: "Dar așa cum este întotdeauna, în același mod trebuie să fie întotdeauna infinită ca mărime" El vorbește despre "magnitudine" nu în sensul extinderii [urmează pr LA ORA ] SIMPLU Comm, la "Fizica", , [după fr În ]: Apoi a relatat cu [atributul] eternității infinitatea substanței în următoarele cuvinte: "Nimic din ceea ce are început și sfârșit nu este nici etern, nici infinit", de unde rezultă că ceea ce nu are este infinit ♦ a (R ) ARISTOTIL Despre creație și distrugere, A a [cf A ]: Unii susțin că Totul este unul, imobil și nelimitat [~infinit} pentru că altfel granița s-ar limita cu golul MELISS SIMPLU Comm, on Physics, HO, [după B ]: Din "infinit" [-nelimitat ca atribut al ființei] a dedus "unul" pe baza următorului [argument]: "Dacă nu ar fi unul, s-ar învecina cu altul [~"cu al doilea"] Eudemus (fr Sp ] acuză acest argument de nedeterminarea formulării, el scrie astfel: "Chiar dacă presupunem că ființa este infinită, pe ce bază ar trebui să fie una? Argumentul conform căruia, dacă există multe ființe, ele se vor limita între Astfel, de exemplu, timpul trecut pare a fi infinit, deși se învecinează cu prezentul De aceea, multe [existente] pot să nu fie infinite în toate direcțiile, dar într-o direcție poate fi posibil Prin urmare, ar trebui clarificat în ce sens [lucrurile] nu pot fi infinite dacă sunt multe SIMPLU Comm, despre "On Heaven", , : Deși realitatea lumii sensibile pare evidentă, dacă ființa este una, nimic altceva nu poate fi altceva decât ea Melissus spune: "Dacă același lucru în cartea a cincisprezecea din Istorii [FGrHist F b], că Empedocle, bunicul poetului, a fost un om remarcabil, iar Hermippus îi face ecou [FHG fr ] La fel, Heraclid în eseul său "Despre boli" [fr Wehrli] relatează că a venit dintr-o casă nobilă, deoarece bunicul său ținea cai [de curse] Eratostene în Victorii olimpici [FGrHist F ] spune referindu-se la Aristotel [fr Rose ] că tatăl lui Meton a câștigat a șaptezeci și una de Olimpiade [ - î Hr ] î Hr e ] ( ) Gramaticul Apolodor spune în Cronica [FGrHist F ] că Era fiul lui Meton și în Fury El a sosit, după spusele lui Glaucus [din Rhegium], Când au fost fondate cel mai recent [ - î Hr î Hr e ] A DOVENTE BIOGRAFICE Apoi mai jos: Și cei care spun asta, alungați din orașul natal, A fugit la Siracuza și a luptat de partea lor Împotriva atenienilor, în opinia mea, ei nu observă complet [incoerențe]: la urma urmei, [până la acea vreme] fie nu mai trăia, fie era destul de bătrân, ceea ce este incredibil, Pentru că Aristotel [fr R ] zice că a murit la şaizeci de ani, Şi tot Heraclit Și acela [Empedocles], care a fost câștigătorul celei de-a șaptezeci și una de Olimpiade La cursele de cai, a fost bunicul acestuia, care purta același nume Deci Apolodor indică simultan [eveniment] și timpul ( ) Potrivit aceleiași Satire în "Biografii" [fr și FHG], Empedocle era fiul lui Exenetes și a lăsat și un fiu al lui Exenetes și, mai mult, în același Olimpia, el însuși a câștigat o victorie la călărie, iar fiul său la lupte sau, după cum spune Heraclid în Epitome [fr FHG], în fugă Și am găsit în "Note" Favorin [fr Vag ], că [cu ocazia biruinței] Ehmpedocles a sacrificat și lui [Zeus Olimpian] un taur din miere și orz pentru [tratarea] feorilor și că avea un frate Callicratide În cele din urmă, Telavgus, fiul lui Pitagora, spune într-o scrisoare către Philolaus [p Thesleff] că Empedocles era fiul lui Archinomus ( ) Că a fost un acragan din Sicilia, spune el însuși la începutul Purificărilor [urmează fr La , art - ] Iată ce se referă la originea sa Faptul că l-a ascultat pe Pitagora este relatat în cartea a noua [a Istoriilor] de Timeu [FGrH F ], spunând că atunci a fost condamnat pentru plagiat și, ca și Platon [pe vremea lui], i s-a interzis să participe la prelegeri Și ei spun că el însuși îl menționează pe Pitagora în următoarele cuvinte [urmează fr La , art - ] Alții cred că în aceste versete Empedocle se referă la Parmenide ( ) Neanthes [FGrH F ] spune că până la Filolau și Empedocle, pitagoreicii au permis [celor care doreau] să țină prelegeri, iar după ce Empedocles le-a publicat în poemul său, au adoptat o lege: să nu dezvăluie niciunuia dintre poeți; la fel i s-a întâmplat, după el, lui Platon: i-a fost şi interzis Cu toate acestea, Neanthes nu a spus pe care dintre pitagoreici a ascultat Empedocle, întrucât scrisoarea atribuită lui Telavgus, potrivit căreia [Empedocles] a studiat cu Hippasus și Brontinus, nu este credibilă Teofrast spune că a fost un zelot al lui Parmenide și l-a imitat în poezie; la urma urmei, Parmenide a publicat și un tratat despre natură în hexametre ( ) Totuși, potrivit lui Hermippus [fr FHG], [Empedocles] nu a fost un zelot al lui Parmenide, ci al lui Xenofan: a studiat cu el și i-a imitat poezia epică, iar mai târziu a intrat în comunicare cu pitagoreicii Alcidamantes în "[dialogul] fizic" [OA II b Sauppe] relatează că Zenon și Empedocle l-au ascultat în același timp pe Parmenide, apoi s-au îndepărtat de el, iar Zenon a început să filosofeze independent, iar Empedocle l-a ascultat pe Anaxagoras și Pitagora: pe unul [=Pitagora] l-a imitat în măreția solemnă a modului de viață și a înfățișării, iar pe celălalt [=Anaxagora] - în doctrina naturii ( ) Aristotel în Sofistul [fr B ="Sofist", fr Ross] spune că Empedocle a fost primul care a inventat retorica, iar Zenon dialectica În dialogul "Despre poeți" [fr Trandafir= franceza Ross] mai spune că Empedocle a scris în manieră homerică și a fost un maestru sofisticat al stilului, folosind metafore și alte tehnici ale artei poetice, EMPEDOCLE și, de asemenea, că a scris și alte poezii: "Încrucișarea lui Xerxes" și "Proemius către Apollo", dar mai târziu sora (sau fiica lui, după cum spune Ieronim) le-a ars [fr Wehrli], proemy - din întâmplare, și o poezie despre războaiele persane - intenționat, deoarece era neterminată ( ) În general, potrivit acestuia, a scris atât tragedii, cât și discursuri politice, dar Heraclid, fiul lui Sarapion [FHG fr ], atribuie tragedia altuia [Empedocles] Hieronymus [fr Wehrli] spune că a citit patruzeci și trei [tragediile lui Empedocle], iar Neanthes fFGrH F ] că Empedocles a scris tragedii în tinerețe și că a citit șapte dintre ele Satir în "Biografii" [FHG fr ] afirmă că, printre altele, a fost un medic și un excelent orator, întrucât elevul său a fost Gorgias din Leonntinus [ AZ] - un eminent orator care a lăsat în urmă un manual [de retorică] și a trăit, așa cum spune Apolodor în Cronica [FGrHist F ] o sută nouă ani ( ) Potrivit lui Satir, Gorgias spune că el însuși a fost prezent când Empedocles a evocat Da, iar însuși Empedocle, [continuă Satir], în versurile sale susține aceasta [= vrăjitorie] și multe altele, când spune [urmează fr V = V DK] ( ) După cum spune Timeu în cartea a optsprezecea [FGrH F ], Empedocle a făcut multe minuni diferite Așa că, într-o zi, când eteziile au suflat atât de tare, încât au stricat recolta, a poruncit să fie jupuiți măgarii și să se facă blănuri, apoi i-a întins peste dealuri și vârfuri de munți ca să prindă vântul Vântul s-a potolit, iar el a fost supranumit "Interzistorul vânturilor" (Kcokuaavep,a Pausania, iar tu, fiul înțeleptului Anchit, ascultă! (cf B , B ) Sextus Empiric Împotriva savanților, VII, și urm , - : Empedocles din Acragas, potrivit celor care pretind o interpretare mai simplă a învățăturii sale, învață șase criterii de adevăr Și anume, după ce și-a asumat două principii active ale tuturor lucrurilor - Iubirea și Ura - și, în același timp, menționând patru ca materiale (pământ, apă, aer și foc), le-a recunoscut ca criterii ale tuturor lucrurilor După cum am spus mai sus, ideea că asemănarea este cunoscută prin asemănător este foarte veche, a devenit curentă printre filozofii naturii din vechime și Democrit a pretins că i-a dat o explicație ( ) Aparent, Empedocle urmează și el această idee și susține că, întrucât există șase principii care alcătuiesc toate lucrurile, atunci criteriile [de cunoaștere a lucrurilor] ar trebui să fie un număr egal atunci când scrie [urmează fr ], clarificând că înțelegem pământul datorită participării la pământ, apa - datorită participării la apă, aerul - datorită participării la aer și, în consecință, în cazul focului EMPEDOCLE Alții au susținut însă că criteriul adevărului, potrivit lui Empedocle, nu este senzațiile senzoriale, ci rațiunea corectă Există două feluri de minte dreaptă: unul este divin, celălalt este uman; dintre acestea, divinul este inexprimabil, dar umanul este exprimabil Despre faptul că criteriul adevărului nu este în senzații, (c)n spune aceasta [urmează fr , - a], iar faptul că adevărul nu este în întregime de neînțeles, ci de înțeles până la atingerea minții umane, explică el adăugând la versetele de mai sus [urmează pr , b- ] Dojenindu-i in versurile urmatoare pe cei care pretind ca stiu mai multe, el arata ca ceea ce este perceput de fiecare simt individual este cert, cu conditia ca [=senzatiile sa controleze mintea, desi el atacase anterior certitudinea lor; deci, el spune [urmează fr ] Așa crede Empedocle și Heraclit ( A ) Opinii ale filozofilor (Stobei), IV, , ("Sunt adevărate senzațiile?"): Pitagora, Empedocle sentimentele sunt false (B ) Versetele - a, b- : SEXTE EMPIRICON Împotriva savanților, VII, și urm ; Artă : Manuscrise din Herculaneum, VII , fol , stb ; Artă : OPRIT Comm, lui Timeu, p , vol II, p , Diehl; Artă : PLUTARHUL Despre Isis și Osiris, cap , p C; Artă - a, : DIOGENES LAERTIUS, IX, ; Artă - a: PLUTARH Cum să asculți poeții, cap , p E Abilități înguste [cunoștințe], revărsate peste membri Sunt multe nenorociri care tocesc gândurile După ce au văzut în timpul vieții lor doar o mică parte din Întreg, condamnați la o moarte timpurie, ei zboară departe, zburând sus ca fumul Crezând numai în ceea ce toți [întâmplător] s-au poticnit, persecutat în toate direcțiile Și se laudă că a descoperit Totul? Astfel, acest [Întreg] nu poate fi înțeles de oameni nici prin vedere, nici prin auz, nici prin minte pentru a nu înțelege Dar tu - de vreme ce te-ai retras aici [de la toată lumea] - vei ști În orice caz, înțelepciunea umană nu s-a ridicat deasupra [acest lucru] (B ) Artă - : DIOGENES LAERTIUS, VIII, ; CURTEA, I, , urm (sub cuvântul atsvo^); CEC Chiliad, II, ; Artă - : CLEMENT ALEX Stromata, VI, , p , p Oricâte medicamente pentru boli, ocrotire de bătrânețe, le vei recunoaște pe toate, căci toate acestea le voi împlini numai pentru tine Vei opri vânturile neobosite care se aruncă pe pământ și vei nimici câmpurile cu suflarea lor Și dacă vrei, vei aduce vânturile răzbunării Dintr-un duș negru vei face o găleată în timp util pentru oameni, Și din seceta de vară vei face pârâuri hrănitoare cu copaci care trăiesc în eter Vei aduce înapoi o persoană moartă din Hades FRAGMENTE ("DESPRE NATURĂ") (B ) Artă - : SEXTUS EMPIRIC Împotriva cărturarilor, VII, ; Artă - : CLEMENT ALEX Stromata, V, , p , linii; Artă : ÎNCHISE Comm, lui Timeu, ³, vol I, p , ; Artă : PLUTARH Despre Mulți Prieteni, cap eu, p V zeilor! Întoarce-le nebunia de pe limba mea Și să curgă izvorul curat din buze evlavioase Iar tu, muza fecioară plină de amintiri, cu părul alb, Mă rog pentru cuvinte pe care ființelor efemere li se permite să le audă: Stăpânește, conduce, ascultător de frâiele carului [poeziei] din țara Evse-biya (Evlavie) Și să nu te forțeze cununa de onoare glorioasă Acceptați-o de la muritori, cu condiția ca ceva să fie spus care depășește limitele evlaviei, La sugestia insolenței și la un asemenea preț să stai pe culmile înțelepciunii Așa că uită-te cu toate puterile tale, din ce parte este clar fiecare lucru, Să nu te încrezi mai mult în vedere decât în auz, Fără auz mai zgomotos decât dovezile limbajului, Și nu îndepărtați credința vreunui alt membru, căci există o cale către cunoaștere, Ci cunoașteți fiecare lucru de unde este clar (la ) PLUTARHUL Despre imposibilitatea de a trăi fericit, urmând lui Epicur, cap ; F; Scholia către Platon, Gorgias, e: Proverbul "de două ori și de trei ori bun", adică despre bine ar trebui să se vorbească de multe ori Versul proverbial al lui Empedocle: Căci este minunat să spui de două ori despre ceea ce ar trebui spus (la ) PLUTARHUL Despre declinul oracolelor, cap , C: Dar ca să nu par, în cuvintele lui Empedocle, sărind de la un vârf la altul, nu urmez o cale verbală în raționamentul meu, permiteți-mi să închei în mod corespunzător subiectul anterior - (cf B ) PLUTARHUL Întrebări din tabel, VIII, , ; E: El a spus că este privilegiul tăcerii că peștii se numesc pentru că au, parcă, o voce (bla) la constipație (іХХоріѵр,); a mai spus că omonimul meu [zice personajul dialogului numit Empedocles], supranumit Îmblanzitorul vântului, admonestat în maniera pitagoreică ascunde în adâncul mutului, ca un pește, inimi [lor] învățături (la ) Artă - : CLEMENT ALEX Stromata, V, , p , sl ; TEODORITUL Vindecarea infirmităților elene, I, (v - ) EMPEDOCUL A nu crede cu încăpățânare [argumentele] irefutabile este calitatea oamenilor fără valoare " Dar tu, așa cum îți spune dovezile convingătoare ale Muzei noastre, Gândește-te așa, recunoscând cu fermitate învățătura din inima ta (cf la ) PUR ŞI SIMPLU Comm, la "Fizica", p , : Despre Unul și despre mulțimea finită, despre restaurarea periodică, precum și despre apariția și distrugerea prin legătură și despărțire, Empedocle transmite în prima carte "Despre natură" astfel [urmează fr ] În aceste versete, el îl numește pe Cel care este format din mulți, adică dintre cele patru elemente și arată că Iubirea și Ura predomină alternativ Că niciuna dintre aceste două [puteri] nu dispare complet este evident din cuvintele: "Toți sunt egali [între ei] și coeveni prin naștere" [v ] și "nimic nu li se adaugă, nimic nu li se ia" [v ] Iar "mulți" înseamnă acele puține elemente din care este format Unul Unul nu este Iubire, pentru că ura duce și la Unul (la ) Artă - : SIMPLU Comm, la "Fizica", pp , - , etc : Două lucruri voi spune: Unul crește pentru a fi singurul dintre cei mulți; apoi se destramă din nou pentru a fi cei mulți dintre Unul Nașterea muritorilor [lucrurilor] este dublă, moartea este dublă: Una dintre ele generează și distruge convergența tuturor [rădăcinilor]; Celelalte se sfărâmă, sfâșiate, când se despart din nou, Și ele [=elemente] nu-și opresc niciodată alternanțele continue, Fie prin acțiunea Iubirii toți converg într-Unul, Apoi prin acțiunea Urii înverșunate se despart fiecare Și pentru că de fiecare dată formează din nou o mulțime după despărțirea de Unul, În măsura în care se nasc și vârsta lor este neclintită, Și din moment ce nu opresc niciodată alternanța continuă, În măsura în care există pentru totdeauna, nemișcați într-un cerc Ascultă cuvintele mele, pentru că învățarea cultivă mintea După cum am spus mai înainte, proclamând limitele narațiunii, Voi spune două lucruri: atunci Unul crește pentru a fi unul, Din mulți, apoi din nou se destrăma pentru a fi mulți din Unul, Focul, Apa, Pământul și nenumăratele înălțimi ale Eterului, Blestemata Ură în afară de ele [=elemente], perfect echilibrată, Și Iubire în ele, egale în lungime și în lățime Gândește-l cu mintea ta și nu sta cu ochii uimiți Ea este venerată de muritori, înnăscută penisului, De la ea experimentează gânduri de dragoste și înfăptuiesc fapte de prietenie, Numindu-o pe numele de Gefosina (Bucurie) și Afrodita Deși șerpuiește [=locuiește neîncetat în ei], nici un muritor nu a cunoscut-o cu ochii, Dar tu asculți cursul imuabil al vorbirii [mei] FRAGMENTE ("DESPRE NATURĂ") Toate [=elementele} sunt egale [între ele] și coevale prin naștere Dar fiecare își îndeplinește funcția de onoare, fiecare are propria sa dispoziție specifică (ethos), Și ei conduc pe rând după o anumită perioadă Și nimic nu li se adaugă, nimic nu li se ia: Căci dacă ar fi suferit neîncetat pagube, nu ar mai exista, Dar ce ar da atunci creștere acestui Univers și de unde ar veni el? Și cum [sau: "unde"] ar dispărea, din moment ce nimic nu este gol din ele [= totul este plin de ele]? Nu, sunt la fel [sau: "sunt la fel"], dar, trecând unul prin altul, Devin cutare sau cutare, rămânând continuu și veșnic identici [cu ei înșiși] (cf la ) PSEUDO-ARISTOTEL Despre Melissa, Xenophanes, Gorgias, , , a : În plus, chiar dacă nici apariția inexistentului, nici distrugerea existentului nu sunt absolut imposibile, atunci ceea ce împiedică faptul că, așa cum crede Empedocle, doar alții sunt eterne? La urma urmei, și el [Empedocles], după ce a acceptat toate aceste [postulate ale Melissei], și anume că [urmează pr ], cu toate acestea, afirmă că unele dintre ființe sunt eterne - foc, apă, pământ și aer, în timp ce altele apar sau au apărut din ele Nici o altă apariție, [cu excepția apariției din elemente], așa cum credea el, nu este imposibilă pentru ființe [urmează fr , art - ], apariția eternului [elementelor] și a existentului nu are loc în raport cu esența, întrucât el credea că acest lucru este imposibil: întrebarea este, cum este posibil ca [urmează fr , art ]? Multe se naște prin amestecarea și combinarea focului și a [elementelor] învecinate și sunt distruse prin separarea și împărțirea lor Astfel, multe lucruri există ca rezultat al amestecului și al diviziunii și, prin natura lor, există patru [substanțe], fără a lua în calcul cauzele [în mișcare], sau Una (la ) Ibid , b ; Artă - : PHILON ALEX Despre eternitatea lumii, , p , linii: Din ceea ce nu este nicăieri, [ceva] nu poate apărea, Așa cum este de neatins și impracticabil pentru ceea ce urmează să fie distrus: Cât de mult și de unde nu-l împingi afară, de fiecare dată [în locul ei] va exista [o altă ființă] (la ) Opiniile filozofilor, I, , ; TEODORITUL Tratamentul bolilor elene, IV, : Nicio parte a Întregului [Universul] nu este goală sau redundantă [~ supraaglomerată] (cf la ) PSEUDO-ARISTOTEL Despre Melissa, Xenophanes, Gorgias, , b : " de unde ar putea veni ceva? (cf la ) PLUTARHUL Împotriva lui Kolot, cap F - B: Dar Kolot, parcă s-ar adresa unui rege ignorant, îl atacă din nou pe Empedocle pentru că repetă același lucru (urmează fr ) Cât despre mine, nu știu ce împiedică să trăiască pe cei care cred că nu există nici apariția inexistentului și nici anihilarea existentului și că EMPEDOCUL "apariția" este doar un nume dat unirii reciproce a anumitor ființe, iar "moartea" dizolvării lor Contrastând "natura" ( v) este instabilă, Dar în măsura în care această alternanță continuă nu se oprește, În măsura în care sunt mereu, nemișcați în cerc ( ) PUR ŞI SIMPLU Comm, la Despre suflet, p , : Shara (Sfiros), pe care Empedocles o numește zeu ( ) PUR ŞI SIMPLU Comm, la Despre suflet, p , : Dumnezeu, după Empedocle, Aristotel numește Sfiros, care este format și din elemente (cf la ) SIMPLICITATE * Comm, la "Fizica", p , : A doua cale [de interpretare a mișcării] îi aparține lui Empedocle, care presupune alternanța mișcării și odihnei El a acceptat că atât cosmosul inteligibil, cât și cel sensibil constau din aceleași patru elemente, desigur, primul paradigmatic [ca prototip] și al doilea iconic [prin afișare] El credea că cauza creatoare a cosmosului inteligibil era Iubirea, care, prin unitate, formează Sfiros, pe care el îl numește și dumnezeu și denotă uneori în genul neutru: Era Sharo (Sphairon) iar cauza creatoare a cosmosului sensibil este ura, care creează acest cosmos separând [elementele] de fiecare dată când ajunge la o stăpânire incompletă În acest cosmos se pot observa și conexiunea și separarea (cf la ) Ibid , , : Era Sharo (Sfayron) (cf A ) PHILOPON Comm, despre "Despre creație și distrugere", p , : Acum Aristotel îl atacă din nou pe Empedocle separat pentru că a contrazis ambele fenomene și pe sine însuși El contrazice fenomenele prin abolirea schimbării calitative, deși este evidentă, și pentru el însuși, pentru că, pe de o parte, el consideră elementele ca fiind imuabile și afirmă că totul ia naștere din elemente, în timp ce ele însele nu se nasc unele din altele; cu toate acestea, pe de altă parte, el spune că sub dominația Iubirii, toate lucrurile devin Una și formează o Sferă fără calitate (Sfiros), sugerând astfel că nici focul, nici alte elemente nu își păstrează originalitatea în ea [Sfera] și fiecare dintre elementele își pierd forma inerentă (eidos) (cf la ) PUR ŞI SIMPLU Comm, la "Fizica", p , =EUDEM, fr Wehrli: Eudemus înțelege imobilitatea în epoca domniei Iubirii ca referindu-se la Sfiros, ori de câte ori totul este amestecat [urmează fr a ], dar, după cum spune el [urmează pr și ] [Continuare vezi fr ] (cf la ) a -b : Ibid , , urm ; Artă b : SIMPLU Comm, la "Pe cer", p , ; MARC AURELIUS, XII, și (incomplet) VIII, : FRAGMENTE ("DESPRE NATURĂ") a Nici termenii rapizi ai Soarelui nu se pot distinge acolo b Mingea rotundă (Sfire) este cufundată într-un secret atât de puternic [?] al Armoniei, bucurându-se de singurătate vesela (cf la ) ANONIM Comm, către Arat, cap , p , : Universul se rotește în jurul axei sale zilnic și din oră, așa cum vorbește și Acragantes [urmează pr , ] El numește sfera Sfiros, așa cum Homer folosește [forma masculină] eyaleros, "seară" în loc de [forma feminină] eacara, "rotund" înseamnă "sferic", iar expresia /ioѵiav leria - constanța rotației (cf la ) AHILE Introducere în Arat, cap , p , I: Dar este mai bine să interpretăm că cerul, ca și corpurile din el, au formă sferică; după cum a spus Empedocles [urmează fr , ] (la ) Artă - : STOBEY, , ; ab, vol I, p , urm ; AHILE Introducere în "Fenomene" - Arata, cap , p , ; ANONIM Comm, către Arat, cap , p , p ; b: DEC Comm, lui Timeu, d, vol II, p , : Dar din toate părțile egală [cu sine] și complet infinită Sferă rotundă (Sfiros), bucurându-se de circulația nemișcată (cf la ) PSEUDO-ARISTOTEL Despre Melissa, Xenophanes, Gorgias, , b urm : În el nimic nu este gol sau redundant (la ) HIPPOLIT Infirmarea tuturor ereziilor, VII, , ; Cu , urm : Căci două ramuri [="brațele"] nu-i țâșnesc din spate], El nu are picioare, nu are genunchi iute, nici organ genital: Era Shar (Sfiros), egal din toate părțile [cu el însuși] (B a) PLUTARHUL Că filosoful să vorbească mai ales domnitorilor, cap , p C: Nu există nicio ceartă, nici o ceartă sinistră în [ăi] membri (cf B ) PLUTARHUL Despre exil, cap , C: Empedocle proclamă la începutul filosofiei [urmează Purificări, fr În ] (cf B ) HIPPOLIT Infirmarea tuturor ereziilor, VII, , f ; Cu , urm : Discordia, distrugând și sfâșiind în mod constant creația Iubirii După Empedocle, aceasta este cea mai importantă lege a organizării Universului, pe care o spune astfel [urmează fr , EMPEDOCLE ] Necesitate (Ananke) el numește transformarea de la Unul la mulți în epoca Luptei și de la mulți la Unul în epoca Iubirii Zeii, potrivit lui, sunt patru muritori - Foc, Apa, Pământ și Aer - și doi nemuritori, nenăscuți, veșnic ostili unul altuia - Discordia și Iubirea (cf B ) PLUTARHUL Despre inteligența animalelor, cap , D-E: Empedocle și Heraclit acceptă ca un adevăr că o persoană nu este complet eliberată de murdăria nedreptății, deoarece tratează animalele în acest fel Adesea ei plâng și înjură natura ca fiind tărâmul Necesității (Ananke) și al Războiului, în care nu există nimic nealiat [~ imaculat] și pur și care este pătruns de multe nenorociri nedrepte Ei merg până acolo încât afirmă că nașterea însăși este rezultatul nedreptății, deoarece [în același timp] nemuritor este combinat cu muritorul și pentru că [nou-născutul se bucură în mod nefiresc de membrii respinși ai părintelui (cf A ) PLUTARHUL Despre Originea Sufletului în Timeu, cap , V: Coerciție (ananke) amestecată cu convingere, pe care cei mai mulți oameni o numesc soartă (eip app evi]), și Empedocles - Dragoste și ceartă (cf A ) ARISTOTIL Fizica, Ѳ , a și urm : Este la fel de greșit să afirmăm că acest lucru este în natura lucrurilor și că acesta ar trebui considerat drept principiu inițial Acesta este, aparent, sensul afirmațiilor lui Empedocle, potrivit cărora predominanța succesivă a Iubirii și Luptei, provocând mișcare, este inerentă lucrurilor prin necesitate, iar în timpul intermediar, odihna (cf la ) ARISTOTIL Metafizica, V b : În același timp, el [=Empthedocles] nu oferă nicio explicație cauzală a schimbării ca atare, în afară de "acest (c) este natural" [sau: "este în natura lucrurilor" ] [urmează fr ] El pleacă de la faptul că schimbarea este necesară, dar nu este indicat niciun motiv pentru necesitate ( ) IMPLIC Comm, la "Fizica", p , și urm : Cauza creatoare și intenționată a lui Empedocle atribute dragostei, discordiei și necesității (cf la și ) PUR ŞI SIMPLU Comm, la "Fizica", p , urm : Dar cu ce se deosebește de afirmația "este firesc" afirmația că "se întâmplă prin necesitate" fără nicio explicație cauzală? Deci, se pare, afirmă Empedocle în versurile următoare [urmează pr ], precum și atunci când vede motivul a ceea ce se întâmplă în necesitate [urmează fr ] Într-adevăr, aici el afirmă că fiecare dintre cele două puteri domnește alternativ din cauza Necesității și a acestor jurăminte Referitor la dominația Discordiei, Empedocle mai spune următoarele [urmează fr ] FRAGMENTE ("DESPRE NATURĂ") (cf B , - ) PUR ŞI SIMPLU Comm, la "Fizica", p , urm ; HIPPOLIT = fr : Există o Necesitate, un oracol al zeilor, o ordonanță străveche, certificată printr-un sigiliu, Etern, pecetluit de lungi jurăminte Artă editat de Hippolytus și Plutarh: Există o anumită zicală profetică soarta] Necesitate, vechiul decret al zeilor etc (A ) Opiniile filozofilor, I, , =STOBEY, I, , b ("Despre Dumnezeu"): Unu Una este Necesitatea, materia ei *-• patru elemente și formele sale * Discordia și Iubirea De asemenea, consideră elementele ca zei, amestecul lor - cosmosul - și ceea ce se descompune, uniform El consideră divine atât sufletele, cât și [oamenii] puri care sunt pur implicați în ele (A ) Opiniile filozofilor, I, , ("Despre esența necesității"): Empedocle consideră că esența necesității este motivul care domină principiile [în mișcare] și elementele [materiale] (A ) PUR ŞI SIMPLU Comm "Despre rai", p , : Alții spun că același cosmos ia naștere alternativ și este distrus și, după ce a apărut din nou, este distrus din nou și că o astfel de alternanță este veșnică Așadar, Empedocle crede că dominația alternativă a Iubirii și Discordiei: primul adună toate lucrurile într-Unul și distruge cosmosul Discordiei și creează Sfiros din el, iar Discord separă din nou elementele și creează acest cosmos (la ) HIPPOLIT Infirmarea tuturor ereziilor, VI, , ; Cu , urm ; VII, , ; O , și urm : Sunt disponibile [acum], au fost înainte și vor fi: niciodată, cred " Vârsta inexprimabilă [== "eternitatea"] nu va fi goală de amândoi (A ) Opinii ale filosofilor (Stobei), II, , ("Este cosmosul de nedistrus"): După Empedocle, inertul este distrus datorită dominației succesive a Discordiei și Iubirii (cf B ) PUR ŞI SIMPLU Comm, la "Fizica", p , linia == EVDEM, fr W [continuare fr ]: Dar când Discordul începe să câștige din nou avantajul, atunci o mișcare apare din nou în Sphyroso [urmează fr ] (B ) PUR ŞI SIMPLU Comm, la "Fizica", p , : Toate, una câte una, mădularele zeului tremurau Ordinul nr EMPEDOCUL ( ) ARISTOTIL Metafizica, N , b urm : Opusul - fie că este imanent [lucruri] sau nu imanent - îl distruge, ca, de exemplu, Discord [distruge] amestecul, deși nu ar fi trebuit să fie: până la urmă, nu este opusul amestecului, [o Dragoste] (cf la : ) PUR ŞI SIMPLU Comm, la "Fizica", p , : Ei domină ['- câștigă] la rândul lor, după ce a trecut [un anumit] timp * (B ) Artă - : ARISTOTEL Metafizica, V b urm ; PUR ŞI SIMPLU Comm* la "Fizica", , urm ; Artă , , : SIRIAN: Comm, la Metafizică, p , și urm : Totuși, când marea ceartă a depășit [Sfiros] în membri Și a sărit la onoruri [=putere], după împlinirea termenului, Alternativ, puneți-le un jurământ puternic • • (A ) Opiniile filozofilor, I, , ("Despre amestec și fuziune"): Empedocle și Xenocrate consideră că elementele constau din corpuri mai mici - "mai mici" [valori] sau, parcă, elemente de elemente * (A ) Opiniile filozofilor, I, , ("Despre cele mai mici"): Empedocle recunoaște cele mai mici "sus-pegs" care preced cele patru elemente, ca și cum elementele înaintea elementelor, părți similare, (cf A ) GALEN Comm, la "Despre natura omului" Hipocrate, , , p , și urm : Din câte știm, Hipocrate a fost primul care a învățat despre fuziunea elementelor iar prin aceasta se deosebeşte de Empedocle Căci, potrivit lui Empedocle, de asemenea, noi și toate celelalte corpuri din spațiul apropiat Pământului am luat naștere din aceleași elemente din care [au apărut] după Hipocrate, dar numai, [după Empedocle], combinația de elemente nu a avut loc prin fuziunea și întrepătrunderea lor, ci prin juxtapunere și contact de particule mici (cf A ) ARISTOTIL Despre apariția și distrugerea, B , a și urm , urm : Cei care nu recunosc apariția [elementelor] nici unul din celălalt, nici [toate] dintr-unul, ci numai în sensul în care zidul - din cărămizi, incapabil să explice cum ar putea fi transformate în carne, oase sau orice altceva Și cum vor explica cei care gândesc ca Empedocle [apariția]? Ei trebuie să accepte în mod necesar o legătură [mecanică], așa cum un zid este [livrat] din cărămizi și pietre Dar acest amestec va consta din elemente care și-au păstrat calitatea, dar sunt juxtapuse una lângă alta sub formă de particule mici: aceasta [va arăta ca] carne și orice alt corp FRAGMENTE ("DESPRE NATURĂ") (A a) ARISTOTIL Pe cer, G a și urm : Dacă descompunerea se oprește la un moment dat, atunci corpul pe care se oprește va fi fie indivizibil [atom], fie divizibil, dar niciodată nu poate fi divizat [ până la capăt]: acesta pare să fie sensul afirmaţiilor lui Empedocles ( ) \u d A , b - a I (B ) ARISTOTIL Despre creație și distrugere, B b : Pământul își înmulțește corpul, Eterul [înmulțește] Eterul, (B ) GERODE IAN Forme homerice, op în: Etymologicum Gudianum, p ; EUSTAFIUS Comm, la Odiseea, , ; Cu , ; Empedocle vorbește despre foc: A decolat repede PLATON Lysis, b: N-ai citit lucrările celor mai mari înțelepți, care vorbesc despre același lucru, și anume că asemeni trebuie să fie mereu în prietenie cu asemenea? Aceștia sunt cei care vorbesc și scriu despre natură și univers (cf V ) ARISTOTIL Etica Nicomahea, Ѳ a urm : Unii consideră prietenia un fel de asemănare, iar prietenii seamănă, de unde și dictonul "le place să-i placă" [b și urm ] și aceeași întrebare este investigată mai profund, revenind la natura lucrurilor Astfel, Euripide spune că Pământul secat tânjește cu dragoste după o ploaie, iar Cerul sfânt, plin de ploaie, tânjește să cadă pe Pământ; Heraclit spune că "cel ostil se înțelege", "cea mai bună armonie este din diferite [sunete]" și "totul se întâmplă prin ceartă" Alții, printre care și Empedocle, spun exact contrariul: acel like tinde să placă (cf A a) ARISTOTIL Evdemova Ethics, N a : Filosofii naturii, pe de altă parte, explică originea ordinii în Univers pe baza principiului "asemănător vine la asemănător" De aici spunea lui Empedocle că până și un câine doarme pe țiglă, pentru că [între ele] există cea mai mare asemănare Unii definesc prietenia în acest fel, alții cred că prietenia există între contrarii (cf A a) ARISTOTIL Big Ethics, V Ъ : Există prietenie între oameni asemănători, așa cum se crede și se spune în mod obișnuit Se spune că un câine dormea constant pe aceeași țiglă [^ acoperiș]; Întrebat de ce doarme câinele pe aceeași țiglă, Empedocles a răspuns că câinele are ceva în comun cu țigla, crezând că câinele tinde să vină în același loc din cauza asemănării Alții, însă, cred că prietenia apare mai degrabă între contrarii* * EMPEDOCUL (B ) Artă - : Opinii ale filozofilor, I, , ; Sextus Empiric Împotriva oamenilor de știință, X, ; HIPPOLIT Infirmarea tuturor ereziilor, VII, , ; Cu , urm ; X, , linii; Cu , linii; PSEUDO-PROB Comm, la Bucolicele lui Virgil, VI, , p , urm ; JOHN TETZ, Comentariu la Iliada, p , urm ; Artă (necomplet): PHILOPON Comm, la "Fizica", p , ; CLEMENT ALEX Stromata, VI, ; Cu , ; etc - : EL-RACLITES ALLEGORISTUL Alegorii homerice, ; ATINAGORUS Ambasada pentru Apărarea Creștinilor, , p ; DIOGENES LAERTIU, VIII, ; IOAN TSEC Scholia la Cântările lui Ilion, , p ; Artă (necomplet): Selecții de diverse cuvinte, Anecdota Graeca Oxoniensia, II, , (sub "Hera"); Etimologie Goodian stb " , sl Auzi mai întâi că există patru rădăcini ale tuturor: Zeus strălucitor, dătător de viață [~ rodnic] Hera și Aidoneus ["Invizibil"], Și Nestida, care vărsă cu lacrimi un izvor uman (A ) Opinii ale filozofilor (Pseudo-Plutarh), I, , ("Despre principii, ce sunt acestea"): Empedocle, fiul lui Meton, un acraganit, crede în patru elemente: foc, aer, apă și pământ - și două forțele ca cauze motrice: dragostea și cearta, dintre care prima unește, iar a doua separă El spune asta [urmează fr ] Zeus îl numește ardoare (Ceaiț) și eter, Erou dătător de viață - aer, Aidoneus - pământ și Nestida - izvor uman - ca sperma și apa (A ) STOBEY I, , J, p , : Empedocle numește praful și eterul Zeus, Eroul Dătător de viață - pământ, Aidoneus - aer, deoarece nu are lumină proprie, ci este luminat de Soare, Lună și alte stele, iar Nestida iar izvorul muritor - sperma și apă Astfel, Universul este format din patru elemente, a căror natură este formată din contrarii: uscăciunea, umiditatea, căldura și frigul Prin amestecarea reciprocă într-o anumită proporție, ele produc un Univers care este supus unor modificări parțiale, dar în ansamblu nu permite descompunerea El spune asta [urmează fr , - ] (A ) DIOGENES LAERTIU, VIII, : Părerile sale sunt următoarele: există patru elemente: focul, apa, pământul și aerul, precum și Iubirea, prin care sunt unite, și Cearta, prin care sunt separate El spune asta [urmează fr , art - ] Zeus îl numește foc, Erou - pământ, Aidoneus aer și Nestida - apă Și această alternanță continuă, spune el, [urmează fr , b], crezând că o astfel de ordine mondială este eternă El continuă [urmează fr , ^ ] ( ) El consideră soarele o mare aglomerare de foc, mai mare decât luna, luna discoida și cerul însuși înghețat Sufletul, după el, se reîncarnează în felurite feluri de animale și crește ^" cuy [urmat de "Purificări", fr În ] FRAGMENTE ("DESPRE NATURĂ") [ ( ) Scholia B la Iliada, , , p , : În general, legenda zeilor se limitează la condamnabil și obscen, pentru că miturile pe care le spune [Homer] despre zei sunt obscene Pentru a rezolva această dificultate, unii pleacă în judecățile lor de la exprimarea verbală și afirmă că toate acestea sunt spuse alegoric despre natura elementelor, de exemplu, prin confruntările zeilor Uscatul se luptă și cu umed, spun ei, cu caldul împotriva frigului, iar ușor cu cel greu De asemenea, apa stinge focul, iar focul usucă apa În mod similar, toate elementele care alcătuiesc universul au un opus inerent și sunt parțial supuse anihilării la un moment dat, dar întregul rămâne pentru totdeauna Povestind bătăliile [ale zeilor], Homer numește focul Apollo, Helios și Hephaestus, apa Poseidon și Scamandru, Luna Artemis, aerul Hera etc (A >, HIPPOLIT Infirmarea tuturor ereziilor, VII, , ; Cu , și urm : Zeus este foc Hera dătătoare de viață "este pământul care dă roadele necesare vieții, Aidoia ["Invizibil"] este aerul, deoarece vedem totul prin el, dar nu-l remarcăm, Nestida [după Hippolytus, "Post ", "Necomestibil"] - apă, deoarece pentru toate creaturile hrănitoare este singurul purtător de hrană [= solvent] și nu poate hrăni ea însăși pe cei care se hrănesc Căci dacă s-a hrănit, vorbește? Empedocle, atunci animalele nu ar fi niciodată copleșite de foame, deoarece există întotdeauna o abundență de apă în spațiu De aceea el numeste apa Nestida, pentru ca, fiind cauza hranei, nu este in stare sa hraneasca pe cei care se hranesc (cf la ) PLUTARHUL Despre fața de pe lună, cap , D : ATENEU, X, , p F; PLUTARHUL Întrebări de tabel, V, , d Dar acum mă întorc pe aceeași cale a cântecelor Cine a spus mai înainte, ramificandu-se ca un canal, [în curgerea vorbirii] din cuvântul cuvânt Când cearta a lovit fundul Vârtej, iar în mijlocul vârtejului era Iubirea, Atunci în ea toată această [=lumea vizibilă] se adună pentru a fi Una și numai, Nu deodată, ci adunând de bunăvoie pe unul de aici, pe altul de acolo Pe măsură ce s-au amestecat, au fost turnate nenumărate triburi de muritori [ființe], FRAGMENTE ("DESPRE NATURĂ") Dar multe [părți] rămân neamestecate, alternând cu cele care sunt amestecate, - Tot ceea ce încă ține Discordia într-o stare suspendată, pentru ea Încă nu fără cusur [^complet] toate au trecut [de la membrii Sfiros] la metas-ul extrem a cercului, Dar o parte a rămas totuși în interiorul membrilor, parțial a ieșit [din ei] Și la fel de mult ca de fiecare dată când a rupt-înainte-pe-fugă, tot așa de fiecare dată când a înaintat spre ea [**• prinsă] Iubire impecabilă în impulsul ei nemuritor mângâietor Deodată au început să se nască sub formă de muritori cei care învățaseră mai înainte să fie nemuritori, Și diluați - cei care înainte fuseseră puri, schimbându-și căile, Și din amestecul lor turnau [~ au topit] nenumărate triburi de [ființe] muritori , Dotat cu tot felul de forme - o minune la vedere! ( ) ARISTOTIL Pe cer, B a : În plus, se mai poate ridica o obiecție împotriva lui Empedocle * Când elementele au fost separate de Ceartă, care a fost cauza imobilității Pământului? Nici atunci nu ar începe să explice cu un "vârtej"! De asemenea, este absurd să nu înțelegem că dacă mai devreme particulele pământului s-au deplasat spre centru sub acțiunea unui vârtej, atunci din ce motiv acum tot ceea ce are gravitație se deplasează spre Pământ La urma urmei, vârtejul nu este aproape de noi! Mai mult, care este motivul pentru care focul se mișcă în sus? La urma urmei, nu din cauza vârtejului! Dar dacă este firesc ca focul să se miște într-o anumită direcție, atunci, desigur, acest lucru trebuie să fie valabil și pentru pământ În același mod, gravitația și luminozitatea nu sunt determinate de un vârtej: mișcarea vârtejului este doar motivul pentru care din corpurile grele și ușoare preexistente, unele sunt îndreptate spre centru, în timp ce altele se ridică la suprafață Prin urmare, deja înainte de apariția vârtejului, unul era greu și celălalt ușor Ce a determinat diferența dintre ele și care au fost natura și direcția mișcării lor naturale? În spațiul infinit nu poate exista sus și jos, și totuși, prin ele sunt determinate grele și ușoare ( ) Opiniile filozofilor, II, , ("Din ce element a început Dumnezeu să creeze cosmosul?"): Fizicienii spun că apariția cosmosului a început din Pământ, ca din centru, în timp ce începutul sferei este centrul * (cf B ) SIMBOLIC Comm, la "Pe cer", p , p ; și urm : Spunând "Când elementele au fost separate de Luptă", Aristotel pare să înțeleagă prin starea [Universului] care a apărut sub influența Luptei, o altă stare diferită de cea actuală Între timp, Empedocles spune că acest cosmos ia naștere sub acțiunea Luptei care separă elementele Mingea ia naștere sub influența Iubirii, care adună și unește elementele Cum, atunci, poate nega existența unui vârtej sub dominația Luptei, dacă doar vorbim despre asta? Faptul că el [Alexandru de Afrodisia] interpretează și construiește într-un mod incredibil ceea ce a spus [Aristotel], înțelegând "dezuniți" ca "încă nu a apărut", este clar EMPEDOCLE vizibil pentru toată lumea Și deși Aristotel spune clar: "Când au fost despărțiți de Luptă", [Alexander], încălcând textul, încearcă să atribuie acest timp domniei Iubirii Dar cum se poate spune "au fost despărțiți de Luptă" în loc de "când Lupta a fost separată de ei"? Și totuși a violat, sau mai bine zis, a fost forțat să violeze textul, crezând că, potrivit lui Empedocle, acest cosmos ia naștere doar sub influența Luptei Dar, probabil (chiar dacă Discordia a prevalat] în acest cosmos, ca și în Bal - Dragoste), totuși, ambele [= atât cosmosul cât și Balul], după Empedocle, apar sub acțiunea] ambelor [forțe la o singura data] Poate că nimic nu ne împiedică să cităm versurile lui Empedocle, vorbind clar despre aceasta [urmează fr , - ] În aceste versete se arată clar că într-o simplă cosmogonie, Discordia se retrage, iar Iubirea capătă avantajul, regăsindu-se "în mijlocul vârtejului", adică vârtej, astfel încât chiar și în epoca dominației Iubirii, vârtejul există și că o parte a elementelor rămâne neamestecată sub influența Luptei, în timp ce cealaltă, amestecându-se, creează "ființe muritoare", adică animale și plante, căci ceea ce este măturat se descompune din nou • (p , urm ) Dar, poate, Empedocle, ca poet, vorbește despre predominanța lor alternativă într-un mod mitic [urmează fr , - ], iar Aristotel, abuzând de acest mod mitic de exprimare, îi întreabă pe cei care văd singurul motiv al imobilității Pământului într-un vârtej: un întreg ordonat, sau mai bine zis, chiar și atunci când elementele erau neamestecate, cerul , conform acestei presupuneri, nu a existat încă, iar Pământul a existat, deoarece elementele sunt eterne, după cum cred ei) - care a fost atunci motivul imobilității Pământului? La urma urmei, el nu va începe să explice [imobilitatea Pământului] cu un vârtej nici atunci! Cred că Empedocle ar răspunde că nu există un astfel de moment în care elementele să fie separate în așa fel încât să nu existe conjugare reciprocă între ele [într-un anume Tot], altfel nu ar fi "elemente"; totuși, teoria care vrea să dezvăluie natura lucrurilor postulează atât nașterea celui nenăscut, cât și separarea celor uniți și unirea celor divizați ARISTOTIL Despre cer, B a : Prin urmare, nu trebuie să adere nici la această viziune [= despre Atlanta care susține Firmamentul], nici la punctul de vedere al lui Empedocles, care spune că, în urma rotației vârtejului, Cerul dobândește un mișcare mai rapidă decât propriul efect de aspirație-în jos-sub-grele-(rock^), și datorită acestui lucru a fost păstrat pentru o perioadă atât de mare până în ziua de azi(r) (B ) STOBEY, I, , ; Cu , [după fr ]; ARISTOTIL Metafizică,] B (r) b ; ASCLEPIUS(r) Comm(r) to the Metaphysics, pr , : Pe măsură ce [=■ elementele] convergeau împreună, Discordul a ieșit din ele până la margine (A ) Opiniile filozofilor, I, , ("Este Universul Unul"): Conform lui Empedocle, cosmosul este unul, dar cosmosul nu este Universul, ci doar o mică parte din Univers, restul este materie inertă FRAGMENTE ("DESPRE NATURĂ") (A ) PSEUDO-PLUTARH Stromata, = EVSEVIUS Pregătirea pentru Evanghelie, I, (Dox ): Empedocles din Acragas crede în patru elemente: foc, apă, eter, pământ; cauza lor [în mișcare] el consideră Iubire și Luptă Potrivit acestuia, aerul a fost eliberat din amestecul inițial de elemente și răspândit în jurul [amestecului] sub forma unei sfere [-cerc] Urmărind aerul a scăpat rapid [propie "a fugit"] focul și, neavând alt loc, a alergat sus, [localizându-se] sub gheața aerului [firmamentul] Două emisfere se învârt în jurul Pământului: una este făcută în întregime din foc, a doua este amestecată din aer și o cantitate mică de foc; acesta din urmă, crede el, este noaptea Începutul mișcării s-a petrecut dintr-o coincidență accidentală [?], când focul, din cauza acumulării, s-a revărsat în [firmament?] Soarele nu este foc prin natura sa, ci o reflexie a focului, asemanator cu ceea ce se intampla in apa Luna, după el, este o formațiune materială, s-a format din aer * tăiat [sau: "încuiat"] [de foc, întrucât aerul [în același timp] a înghețat ca grindina Ea a primit lumina de la soare Conștiința ["principiul dominant"] nu este în cap și nu în piept, ci în sânge Prin urmare, în ce parte a corpului este vărsat mai mult sânge, în acea parte oamenii au dominație (cf A , A ] PHILON ALEX Despre Providență, II, și urm : p : Cependant les parties aussi de ce meade-cl semblent supporter quelque chose de semblable (proprement: d'dgal i la mâme chose), comme dit Empedocle En effet, quand, se detachant de țl'dtheri Ic vent etle feusefurent envoles (comme des oiseaux) - apoi obscuritate, în lat pe Aujera \u d et erat quod fuit - le large et grand ciel enveleppa circulairement le tout ( ); quand au feu, demeurâ un peu au-dessous du ciel, lui aussi cruț jusqu'â devenir les rayons du solei Courant vers un seul Fpoint et, se condensant par une certaine necessitd, la Terre apparut et resta au milieu Et autour d'elle, de tous cotes, dtant donne qu'eUe etait plus petite, l'ether s'agite [(se souleve) sans se deplacer Et ensuite la căușe qui la fit demeurer etait en dieu, et non en des cercles nombreux, place les uns au-dessus des autres De cette terre, les revolutions qui l'entourent fațonnerent la forme En effet, autour d'elle, une sorte^ deflambeau futenferme en un cercle admirable Et en effet la puissance de la] forme est grande etriche[?] Grâce âquoi, elle (la terre) ne tombe pas ni de cote-ci, ni de ce cote-la Et alors, disant la cause (ou: les causes) au sujet de la mer, il dit: surface (propr : l'extrâmitd), qui avait ete saisie avec violence, se durcit, et surtout, les grelons preș* b s montârent pour donner l'eau salae Car toute l'humidi te qui est surla terre se corn-plut dans ces lieux bas et creux: les vents en cercle ă la fațon deliens tres puis-sants se pressant sans cesse les uns sur les autres ( ) IOAN PHILOPON Comm, la "Fizica", p , Empedocle spune că aerul a ocupat din întâmplare regiunea superioară Mai întâi, toate elementele au fost îmbinate împreună în Sfiros și apoi separate sub influența Strife În același timp, toată lumea s-a repezit în acel loc EMPEDOCLE în care se află acum, nu prin orice fel de meserie, ci la întâmplare Astfel, el vorbește despre mișcarea ascendentă a aerului [urmează pr ] Deci apa, potrivit lui, este acum deasupra pământului, dar se poate dovedi că odată, într-o altă cosmogonie, când cosmosul va apărea din nou din Sphiros, va lua o altă poziție și un alt loc (B ) ARISTOTIL Despre creație și distrugere, B a ; Fizica, V a ; PUR ŞI SIMPLU Comm, la "Fizica", p , ; Cu , ; Cu , I; Cu , ; FILO-PON Comm, la "Fizica", p , : Căci astfel [="în această direcție"] el [=aer] alerga accidental uneori și adesea altfel (cf B ) SIMPLICITATE * Comm, la "Fizica", p , și , (ambele ori după franceza ): [Elemente] • , ciocnind la întâmplare (B ) ARISTOTIL Despre creație și distrugere, B a : Eter rădăcinile lungi s-au scufundat sub pământ (A ) SENECA Întrebări de științe naturale, III, , - : [originea izvoarelor termale] Empedocle crede că apa este încălzită de focurile blocate în multe locuri sub acoperirea pământului, dacă acestea sunt sub solul prin care curge apa De obicei facem serpentine, cazane cilindrice și o serie de vase de alte forme, în interiorul cărora introducem tuburi subțiri de cupru, răsucite în spirală, astfel încât apa, ocolind în mod repetat același foc, să curgă cât de mult este suficient pentru încălzire: ca urmare, apa intră rece, iese fierbinte Empedocle crede că același lucru se întâmplă în subteran (B ) PROCL Comm, la "Timaeus", E; II, , : Multe focuri ard în măruntaiele pământului (B ) Artă - : SIMPLU Comm, la "Fizica", p , p ; Artă - : TEOFRAST Sentimente, Toți sunt în armonie cu ei înșiși în părțile lor: Elektor [Radiant], Chthon [Pământ], Cer și Mare, - Toate părțile lor care s-au pierdut în ființe muritoare La fel, toate [din particule eterogene], care sunt mai potrivite pentru amestecare, Iubesc unii pe alții, asemănați [unul cu celălalt] de Afrodita Cei mai ostili [unul altuia] sunt cei care se deosebesc cel mai mult unul de celălalt prin rasă, amestec și forme imprimate FRAGMENTE ("DESPRE NATURĂ") Complet nepregătit pentru actul sexual] și extrem de posomorât La instigarea Luptei, pentru că sunt lipsiți de atracția reciprocă și sunt indiferenți față de naștere ( ) PLUTARHUL Dimitrie, cap , f-f: Așa cum există ceartă și război între elementele lui Empedocle, și mai ales între vecini și care se ating, tot așa a fost un război continuu între toți diadohii lui Alexandru, dar apropierea treburilor și a țărilor a făcut-o chiar mai vizibilă şi a aprins şi mai mult între nişte diadochi (A ) Opinii ale filozofilor, II, , ("Despre ordinea cosmosului"): După Empedocle, locurile elementelor nu sunt întotdeauna neschimbate și definite, dar toate își iau locul unul altuia (A ) AHILE Introducere, cap s" , urm : Empedocle nu atribuie elementelor locuri anume, ci susține că ele se lasă reciproc [locurile lor], astfel încât pământul se repezi în sus și focul în jos (B ) Artă - : ARISTOTIL Pe cer, V a urm ; PSEUDO-ARISTOTEL Despre Me-iiss, Xenophanes, Gorgias, , a urm ; Artă - : CLEMENT ALEX Stromata, VI, , p , p Fii adâncuri nemărginite ale Pământului și Eter din belșug, Ca din limbă s-a rupt și a vărsat din gură în zadar Mulți oameni! o parte nesemnificativă a Universului care au văzut (cf A ) ARISTOTIL Despre cer, B a și urm : Prin urmare, dacă Pământul este acum în repaus cu forța, atunci mișcarea vârtejului, datorită căreia părțile sale s-au adunat în centru, a fost și ea violentă Aceasta este ceea ce toată lumea consideră cauza, pe baza observării vârtejurilor care apar în lichide și în aer: în ele, corpuri mai mari și mai grele se repezi mereu în centrul vârtejului Potrivit celor care consideră că lumea a apărut, ei explică de ce s-a adunat Pământul [în centru, trebuie să caute motivul pentru care rămâne pe loc În același timp, unii explică imobilitatea Pământului în modul de mai sus și văd motivul în forma și dimensiunea lui plată, în timp ce alții, precum Empedocles, prin faptul că mișcarea de rotație a cerului este mai rapidă decât mișcarea Pământ și, prin urmare, împiedică căderea acestuia; ceva asemănător, spun ei, se întâmplă cu apa în oală: atunci când cupa se mișcă în cerc, apa se găsește de multe ori sub cupru, dar din același motiv nu cade, deși este firesc să cadă ( ) ARISTOTIL Pe cer, G b urm : Dacă totuși, ceea ce împiedică mișcarea Pământului este ceva în mișcare, așa cum susține Empedocle, conform căruia Pământul se află în repaus sub influența unui vârtej, atunci întrebarea este: unde s-ar mișca [dacă vârtejul nu ar fi împiedicat], deoarece este imposibil să te muți la infinit? EMPEDOCUL (cf A ) PLATON Phaedo, b: Prin urmare, unul plasează Pământul în centrul vârtejului și îl obligă pe aebo să-l țină în repaus, celălalt îl sprijină cu aer, reprezentându-l ca un jgheab larg (A ) Opinii ale filosofilor, II, , ("Despre esența cerului"): După Empedocle, cerul este solid, format din aer înghețat sub influența focului, asemănător gheții; în fiecare dintre cele două emisfere conţine o substanţă de foc şi aerisită (A ) AHILE Introducere în Fenomenele lui Arata, cap , p , : Empedocle îl consideră [= cerul] asemănător cu gheața, adunat din materie înghețată (cf A ) Scolia către "Shestodnev" al lui Vasile cel Mare, XXII, b s: Unii credeau că substanța cerului este de foc, Empedocles - apă înghețată și, parcă, o coajă de gheață, alții - • un amestec de elemente, alții din al -lea element (A ) alăptarea Despre Crearea lui Dumnezeu, , : Dacă mi-ar spune că cerul este aramă, sau sticlă, sau, după cum spune Empedocles, din aer înghețat, aș fi imediat de acord? (A ) PSEUDO-ARISTOTEL Probleme, , I a Și următoarele: De ce pietrele se întăresc mai mult de la cald decât de la rece? Este pentru că piatra se formează ca urmare a deshidratării, în timp ce apa se evaporă mai degrabă sub influența căldurii decât sub influența frigului? deci pietrificarea se datorează căldurii? Așa se formează, potrivit lui Empedocle, stâncile, pietrele și izvoarele termale (A ) PLUTARHUL Despre frigul primordial, cap E: Empedocles crede că acești munți, stânci și stânci vizibili acum stau și sunt susținuți de focul care arde în măruntaiele pământului (A ) Opiniile filozofilor, II, , ("Despre esența stelelor"): După Empedocle, înflăcărat, din substanța de foc pe care aerul o conținea în sine și strângea în timpul despărțirii inițiale (A ) Opiniile filosofilor, II, , I ("Despre esența stelelor"): După Empedocle, stelele fixe sunt atașate de firmamentul de gheață, iar planetele plutesc liber (A ) Opinii ale filosofilor (Stobei), II, , ("Despre esența Lunii"): După Empedocle, aer condensat, înnorat, înghețat de foc, deci amestecat FRAGMENTE ("DESPRE NATURĂ *)" (A ) PLUTARHUL Despre fața de pe lună, cap , G Dar ei [= stoicii] sunt indignați de Empedocle pentru că el consideră luna aer înghețat ca grindina și înconjurată de o sferă de foc (A ) PLUTARHUL Întrebări romane, , C: În timpul lunii pline, luna nu are o formă vizibilă sferică, ci în formă de linte și disc; Empedocle, pe de altă parte, crede că așa este în realitate (A ) Opiniile filozofilor, II, , ("Despre forma lunii"): După Empedocles, discoid (A ) Opiniile filozofilor (Stobei), II, , ("Despre distanțele Lunii"): Potrivit lui Empedocles, măsurarea cerului în lățime este mai mare decât înălțimea de la Pământ la cer, adică ѳ linia zenitală; în această dimensiune, cerul este mai lărgit, întrucât cosmosul este ca un ou culcat (A ) Opiniile filozofilor, II, , ("Care este motivul înclinării cosmosului"): După Empedocle, polii [cerului] s-au înclinat deoarece aerul a cedat rafalei Soarelui, iar nordul s-a ridicat și sudul a căzut, drept urmare întregul cosmos ( ) ARISTOTIL Metafizica, a a urm : Este clar că cauzele lucrurilor nu sunt infinite nici într-o serie secvențială, nici în aparență Căci progresul către infinit este imposibil fie pentru o cauză materială, cum ar fi presupunerea că carnea provine din pământ, pământul din aer, aerul din foc etc la infinit, fie pentru o cauză mobilă, de exemplu, presupunând că o persoană este plasată în mișcare prin aer , aer prin soare, soare - Ceartă și că această serie nu are sfârșit (B ) CLEMENT ALEX Stromata, V, ; Cu , p : Să vă spun mai întâi că sunt egali la putere Acele [elementele] din care s-a născut tot ceea ce vedem acum: Pământul, Marea furtunoasă, Aerul umed Și Eterul Titan, îmbrățișând întreaga lume din jur (A ) Opiniile filozofilor, II, , ("Despre esența Soarelui"): Empedocle crede că există doi Sori: unul este arhetipal (prototip), care este un foc într-o emisferă a cosmosului, care umple o emisferă, întotdeauna situat împotriva propriei reflexii; celălalt este o reflexie vizibilă [a prototipului] într-o altă emisferă plină cu aer amestecat cu foc, care decurge din reflectarea rotundei * Pământului pe Soarele asemănător gheții, care [reflexia] este purtat de mișcarea focului [emisferă]; pe scurt, soarele este o reflectare a focului care înconjoară pământul EMPEDOCUL (A ) Opiniile filozofilor (Stobei), II, , ("Despre mărimea Soarelui"): Reflecția Soarelui este egală cu "[în mărime] Pământului (ep la ) PLUTARHUL Despre oracolele din Pithia, cap V: Până și Platon l-a numit pe om o plantă cerească care crește din cap, parcă dintr-o rădăcină, dar îl ridiculi pe Empedocle, care susține că Soarele ia naștere ca urmare a reflectării luminii cerești în jurul Pământului [urmează fr ] (B ) PLUTARHUL Același loc; GALEN Despre utilizarea părților corpului uman, III, ; v І& • , : [Soarele] strălucește vizavi de Olimp cu o față neînfricată (cf A ) ARISTOTIL Despre suflet, B b : Deci, ce este transparent și ce este lumină, se spune, [și se stabilește] că [lumina] nu este nici foc, nici trup în general, nici revărsare a vreunui trup ( căci în acest caz ar fi și un corp), dar prezența focului sau a ceva asemănător într-un mediu transparent Într-adevăr, două corpuri nu pot fi în același loc, iar lumina pare a fi opusul întunericului Între timp, întunericul este absența unei astfel de proprietăți pozitive dintr-un mediu transparent, din care este clar că prezența sa este lumină Așadar, este falsă afirmația lui Empedocle, ca și a oricărui om care a afirmat în acest fel că lumina se mișcă și la un moment dat se găsește [în spațiu] între Pământ și firmament îmbrățișând [cosmos], dar noi nu o observăm: aceasta contrazice atât dovezile logice, cât și fenomenele Chiar și într-un spațiu mic, ar putea rămâne imperceptibil, dar afirmația că lumina rămâne imperceptibilă [într-un spațiu vast] de la est la vest este un postulat prea îndrăzneț (A ) PHILOPON Comm, la Despre suflet, p , urm : Empedocle, care spunea că lumina, fiind un corp și curgând dintr-un corp luminos, apare mai întâi în spațiul dintre cer și Pământ, apoi ajunge la noi, dar nu observăm această mișcare datorită vitezei sale, (cf A ) ARISTOTIL Despre senzație, a și urm : Iată problema: obiectele senzației senzoriale sau mișcările pe care le provoacă (în funcție de modul în care apare senzația) ajung mai întâi în spațiul intermediar? Acest lucru este evident în cazul mirosului și sunetului, deoarece mirosul este simțit mai întâi de cel care este mai aproape, precum și sunetul ajunge după impact Nu este la fel cu vizibilul și cu lumina, așa cum spune Empedocle, care crede că lumina de la Soare ajunge mai întâi în spațiul intermediar înainte de a ajunge la vederea sau Pământul? S-ar părea că acest lucru este plauzibil * FRAGMENTE ("DESPRE NATURĂ") (A ) Codex Atena (Tratat de optică), fol g: Conform celei de-a doua vederi, lumina este cea mai subțire flacără izbucnită de un corp luminos și care posedă o viteză mare Acest punct de vedere, aparent, aparține lui [Empedocles Ca dovadă, ei citează următoarele argumente: în ce sunt inerente proprietățile corpului, adică corpul însuși, cu toate acestea, lumina tinde să fie reflectată și fragmentată, iar acestea sunt numai proprietățile corpului, prin urmare, lumina este corp (A ) Opiniile filozofilor, IV, , ("Despre imaginile în oglindă"): Potrivit lui Empedocle, scurgerile care converg pe suprafața unei oglinzi și sunt adunate de o substanță de foc care este eliberată din oglindă și îngroașă aerul din fața acestuia oglinda, în care se deplasează ieșirile (B a) Oxyrynchus paryrus , v XIII, p sl (recto, stb II, - ): Dar se pare că imaginea vizibilă este acolo [^în oglindă] La urma urmei, nu o vedem pe oglinda în sine, ci [există] o reflecție [din oglindă], îndreptată către cel care privește Acest lucru este afirmat în comentariul la Timeu Totuși, "afișare" (eіЗшО^)нѳ trebuie înțeleasă în sensul că Democrit și Epicur [au înțeles acest termen] sau, așa cum ar spune Empedocle, că din ^ fiecare dintre obiectele reflectate în oglindă emană revărsări și • aer noapte pustie, cu ochii orbi, câtă sensibilitate ia de la ochi, dă atât de mult urechilor (B ) PLUTARH Despre fața de pe lună, cap , C: [Contrast între lumina orbitoare* a Soarelui și lumina blândă a Lunii] Shopshooter [rukk : "quick-bodied"] Soare și Lună blândă (B ) Anecdotă, ed Becker, I, p ,țl : Față în față cu Domnul [=Soarele], ea [Luna] se uită cu atenție la cercul [lui] radiant (cf B ) PLUTARH Despre fața de pe lună, cap CE: Abaterile [de la orbită] și reverele, care explică de ce Luna este jumătate, cocoșată sau în formă de semilună, nu pot explica conjuncțiile [sa] [cu Soarele]; potrivit lui Democrit, fiind pe aceeași linie cu sursa de lumină, va percepe lumina soarelui, așa că pare evident că [dacă ar fi transparent], ar fi vizibil de la sine și Soarele ar străluci prin ea În realitate, nu i se întâmplă nimic de acest fel În aceste momente ea însăși nu este vizibilă și adesea ascunde și face invizibil Soarele, "împrăștiindu-și razele", așa cum spune Empedocles [urmează fr , art - ], ca și cum lumina cade în noapte și în întuneric și nu [cădea peste] alt luminator Afirmația lui Posidonius că lumina Soarelui nu pătrunde până la noi prin ea prin ea din cauza grosimii sale este infirmată cu toată evidenta De fapt, aerul, deși este incomensurabil și are o grosime de multe ori mai mare decât grosimea lunii, este complet inundat de soare și iluminat de razele sale În consecință, rămâne teoria lui Empedocles, conform căreia strălucirea Lunii, observată pe Pământ, apare ca urmare a unei anumite reflecție a Soarelui de pe Lună Prin urmare, lumina lunii nu ajunge la noi fierbinte și strălucitoare, așa cum ne-am aștepta dacă lumina a două corpuri de lumină s-ar fuziona și dacă luna s-ar aprinde, ci ca un ecou al unui goaos reflectat * FRAGMENTE DIN "DESPRE NATURĂ") slăbirea vocii în sine și loviturile proiectilelor care răsună sunt mai blânde, "la fel și fasciculul • • [urmează fr )" ajunge la noi ca urmare a refluxului valului slab și vag, căci refracția își slăbește puterea (B ) Ibid, E La fel și fasciculul, care lovește cercul larg al lunii (A ) Opiniile filosofilor (Stobaeus), II, , ("La lumina lunii"): Thales a fost primul care a spus că este luminat de Soare Pitagora, Parmenide, Empedocle cred la fel (cf B ) PHILON ALEX Despre Providență, II, , p : Quant au scintillement de la lune ne serait-il pas vain de penser que la lumiere qu'elle tient (a regu) vient du soleil, selon un oertațn ordre (plan, prévouapse), au lieu que, par nature, elle regoit sa forme comme dans ce miroir ca tu vois, qui tombe sur elle, selon ce dit Empedocle: "recevant la ombre, le disque lunaire, grand et large, retournant immediatement, decrivit un grand tour, atteignant le ciel en courant" (trans de la Arm Mercier) (B ) AHILE" Introducere în "Fenomenele" Arata, cap , p , : În jurul Pământului se rotește lumina extraterestră (cf B ) PLUTARHUL Despre fața de pe lună, cap A-C: [Luna] este atât de mult sub stele încât este imposibil să măsurați distanța, iar când voi, matematicienii, încercați să o calculați, vă lipsesc numerele Pământul, se poate spune, atinge și se rotește lângă el, așa cum spune Empedocles [urmează fr ] Adesea este chiar acoperită complet [literalmente, "nu depășește"] de umbra Pământului, deși aceasta din urmă se extinde pe o distanță mică datorită dimensiunii uriașe a sursei de lumină Dimpotrivă, se pare că rătăcește atât de aproape de Pământ, aproape în brațele sale, încât este blocat de Pământ față de Soare, întrucât nu iese dincolo de limitele acestui loc umbros, htonic și nocturn, moștenit de către Pământ Prin urmare, cred că putem afirma cu siguranță că Luna se află în interiorul Pământului, de îndată ce este eclipsată de extremitățile sale (B ) Ibid , V [Despre Lună]: Se rotește ca butucul unui car, care se îndoaie în jurul extremului [?> (A ) Filosofii Lіneshya (Stobei), II, , ("Despre eclipsa de Soare"): Potrivit lui Empedocles, eclipsa [de Soare] provine din faptul că Luna se strecoară pe ea Chanav M EMPEDOCUL (B ) PLUTARHUL Despre fața de pe lună, cap , C: reflectă-împrăștiindu-și razele, Atâta timp cât trece peste el [?], și întunecă atât de mult din Pământ, Kolika lățimea lunii cu ochi limpezi (A ) Opiniile filozofilor, II, , ("Despre distanțele Lunii"): După Empedocle, distanța de la Lună la Soare este de două ori mai mare decât distanța de la Lună la Pământ (A ) AHILE Introducere în Fenomenele lui Arata, cap , p , urm : ["Ordinea celor sfere"] Unii pun soarele pe primul loc, pe al doilea pe luna și pe al treilea pe Saturn Cu toate acestea, potrivit celor mai mulți, Luna este pe primul loc, deoarece este considerată și un fragment al Soarelui După cum spune Empedocles [urmează pr ] (A ) Opiniile filozofilor, III, , ("Despre iarnă și vară"): Empedocle și stoicii cred că iarna vine din faptul că [în lupta dintre aerul rece și focul fierbinte] aerul câștigă din cauza condensului și se sparge în regiunea superioară cu forța și vara, când focul cucerește și pătrunde cu forța în regiunea inferioară (A ) OLIMPIODOR Comm, la Meteorologie, I, , p , și urm : Și ce le face [=vânturile] să se miște curbiliniu? Nu pământul și focul datorită mișcării lor inerente în direcții opuse, așa cum a impus Empedocle, ci aerul care se mișcă în cerc (cf B ) PLUTARHUL Întrebări din tabel, V, , E [cf ]: [Empedocles numește {aerul] "colector de nori" (A ) ARISTOTIL Meteorologie, V b urm : [Explicând originea fulgerului], unii spun că focul își are originea în nori Empedocle spune că acest foc face parte din razele soarelui, închise în nori (A ) Opiniile filozofilor (Stobei), III, , ("Despre tunete, fulgere, trăsnet, Presteri, uragane"): După Empedocle, lumina cade pe un nor și pătrunde în el, împingând aerul rezistent, stingerea care și trosnirea produc o lovitură [tunet ], fulger - fulger; Perun ia în considerare tensiunea fulgerului (cf A ) IOAN TSEC Interpretarea Iliadei, p , și urm : Potrivit fizicianului Empedocle, chiar și după apariția pământului și a mării, elementele încă s-au mișcat neregulat și acum focul a predominat și [totul] a ars, apoi elementul umed a revărsat malurile FRAGMENTE ("DESPRE NATURĂ") și a inundat [totul] De asemenea, Soarele, potrivit acestuia, din cauza dereglării și instabilității mișcării, și-a făcut călătoria zilnică pentru o perioadă atât de lungă încât a fost egală cu perioada actuală de șapte luni De aceea, spune el, bebelușii de șapte luni se vor naște vii Și această Discordie, așa cum am spus, a fost o confuzie și un amestec de elemente (cf B ) ARISTOTIL Meteorologie, B b : Unii dintre ei spun că marea este ca sudoarea dată de pământul încălzit de soare, pentru că este sărată pentru că și sudoarea este sărată (B ) ARISTOTIL Meteorologie, V a [cf fr ]: [Marea] - "sudoarea pământului" (A ) Opiniile filozofilor (Pseudo-Plutarh), III, , ("Despre mare, cum a apărut și de ce este sărat"): După Empedocle, sudoarea pământului arsă de soare, [care se eliberează] datorită compresiei și mai mari (B ) HEFESIUNEA Ghid, [I, p , : Călită, [^înghețată] sare storsă sub | forța soarelui (B ) PLUTARHUL Despre dragoste, cap , E: Din exterior, logodnica Afroditei (cf la ) PLUTARHUL Despre frigul primordial, cap Î: Se pare că apa însăși este inițial rece și, în general, focul are proprietatea de a separa și separa, iar apa să lipească și să țină împreună, deoarece se leagă și se stoarce din cauza umidității Prin urmare, Empedocle ne-a oferit o interpretare alegorică, numind de fiecare dată focul "Luptă dezastruoasă", iar umezeala "Iubire care leagă" (la ) Ibid, V: "iubire obligatorie" (cf la ) PLUTARHUL Despre Isis și Osiris, cap , D: Empedocle numește principiul benefic Dragoste (Filotes), Prietenie (Filia), și adesea Armonia cu ochi puternici (Lodom) (B ) PSEUDO-ARISTOTEL Pe linii indivizibile, b : Articularea într-un sens este o diferență Deci Empedocle a scris: Doi [membri] leagă articulația [?] * EMPEDOCUL (cf B ) P LUTARH Despre Mulți Prieteni, cap A: Așadar așa-numita poly-fjjja [=prietenie cu mulți] se dovedește a fi ceva opus {între doi] Acesta din urmă reunește, prinde și ține împreună, unindu-se cu comunicare și bunăvoință [urmează fr ], potrivit lui Empedocle, căci prietenia caută să creeze acest fel de unitate și coeziune, iar polifilia separă, rupe și îndepărtează [prietenii unii de alții], căci, amintindu-și înapoi și transferându-se acum la unul, apoi la altul [prieten] ], nu permite ca fuziunea și aderența bunăvoinței să aibă loc într-o prietenie înmuiată și întărită (B ) Ibid , A: De parcă cheagul frământă și închega [= coagulează] laptele alb (B ) PUR ŞI SIMPLU Comm, la Atunci acești [membri] au început să coincidă la întâmplare Și pe lângă ei s-au născut mulți alții, solidi, de pe [Pământ] (B ) PLUTARHUL Împotriva lui Kolot, cap , V: Monștri Cu picioarele abrupte, cu brațele despărțite EMPEDOCUL (cf B ) ELIAN Despre natura animalelor, XVI, * p , ff : Fizicianul Empedocle, care, ca și mine, vorbește și despre particularitățile animalelor, spune * că se nasc anumite [animale] îmbinate, în care se amestecă formele diferitelor creaturi, totuși țesute într-un un singur corp Iată cuvintele lui [urmează fr ] (cf B ) PUR ŞI SIMPLU Comm, la "Fizica", p , și urm : Și tot ce nu a supraviețuit a pierit și a pierit Deci, potrivit lui Empedocle, în epoca dominației iubirii, părți din primele animale s-au născut la întâmplare, cum ar fi: capete, brațe și picioare, apoi s-au fuzionat - "taur născut cu față umană și, invers, , a apărut" [fr , ] - însemnând "față de taur purtător de om", i e combinând un taur și un bărbat Și toți cei care au crescut împreună în așa fel încât au putut supraviețui au devenit animale și s-au păstrat datorită satisfacerii reciproce a nevoilor: dinții tăiați și macinat sărăcia, stomacul digeră, iar ficatul se transformă în sânge În același timp, capul omului, convergând cu corpul uman, reține întregul, dar nu se potrivește cu capul taurului] și piere Toate [piesele] care nu sunt conectate corect decedat În același mod, totul se întâmplă acum (B ) Artă - : ELIAN Despre natura animalelor, XVI, , p , urm ; Artă : SIMPLICUS, Comm , la "Fizica", p , ; a: ARISTOTIL Fizica, V , ; PUR ŞI SIMPLU Comm, la "Fizica", p , ; Cu , linii; , și urm ; Cu , linii; PLUTARH, Împotriva lui Kolot, cap , V; PHILOPON Comm, la "Fizica", p , urm ; , sl"; , ; THEMISTIUS Parafrazare la "Fizica", p , ; IOAN TSEC Scolia la Cântările lui Ilion, , pr Au crescut mulți oameni cu două fețe și doi sâni, asemănătoare taurului și, dimpotrivă, au apărut capete de taur născuți de oameni, creaturi amestecate, pe de o parte, [echipate cu] membri masculini], iar pe de altă parte , efeminat, dotat cu membre umbrite (B ) ARISTOTIL Poetica, cap a "fr - (B ) PUR ŞI SIMPLU Comm, la "Fizica", p , urm ; a: ARISTOTIL Fizica, V b Ascultă acum, cum Focul care iese [din măruntaiele Pământului] A adus [la lumină] lăstari tineri ascunși în noapte de bărbați și femei proliști; Pentru cuvântul meu (rshsh) nu ratează ținta și nu este lipsită de nostalgie Mai întâi, figurile întregi articulații au început să sară din pământ Conținând atât o parte de apă, cât și o parte de ardoare de foc* Au fost emise în sus de Foc, dorind să realizeze același lucru FRAGMENTE ("DESPRE NATURĂ") Încă nu au dat dovadă de drăguț [prop "dorit", "care provoacă eros") tip de corp, fără vorbire, fără membru al bărbaților obișnuiți (B ) RUF OF EPHESUS, Despre denumirea părților corpului uman, , p , ; POLLUX, Onomastică, II, ; eu, p , : Embrionul este închis în membrane; unul dintre ei este subțire și moale, Empedocles îl numește "miel" (A ) Opiniile filozofilor (Pseudo-Plutarh), IV, , ("Despre respirație"): Potrivit lui Empedocle, prima suflare a primului animal a avut loc atunci când umiditatea conținută în interiorul fătului a plecat și aerul din exterior a pătruns în golul rezultat în vasele uşor deschise Și după aceea [a avut loc respirația] datorită faptului că căldura înnăscută împinge aerul în exterior în impulsul său - aceasta este expirația, iar retragerea în interior, permite aerului să pătrundă [în vase] din nou - aceasta este inhalarea Respirația care predomină la ora actuală [se întâmplă astfel]: când sângele se deplasează spre suprafața [a corpului] și cu goana lui strânge aerul prin piele, atunci datorită ieșirii lui în exterior, are loc expirația; când se pisează [prop "aleargă înapoi"] și în loc de acesta, aerul pătrunde în golurile lăsate de sânge, apoi are loc o inhalare El explică acest lucru cu exemplul clepsidrei (cf A ) Opiniile filozofilor (Pseudo-Plutarh), V, , ("Este fătul o ființă vie"?): După Empedocle, fătul nu este o ființă vie, ci se odihnește în pântece fără viață Prima respirație a animalului are loc în timpul nașterii, când umiditatea conținută în embrioni pleacă și aerul exterior pătrunde în golul format în vasele ușor deschise ( ) ARISTOTIL Despre originea animalelor, V b și urm : Dezmembrarea organelor [în embrion] nu are loc deloc din cauza tendinței naturale a placerii, așa cum cred unii (A ) CENSORIN De ziua de naștere, VI, : Empedocle, urmat de Aristotel în aceasta, credea că înainte de toate [părțile din embrion] începe să crească inima, de care viața umană depinde în cea mai mare măsură, (A ) SORAN Ginecologie, I, , urm ; CMG, vol IV, p , și urm : [Cordonul ombilical] este format din vase: două vene și două artere, prin care sângele și substanțele nutritive din aer sunt livrate embrionilor După Empedocle, ele sunt înrădăcinate în ficat, după Fedru, în inimă (B ) PLUTARHUL Întrebări din tabel, V, , E: ♦ Ficat hemoragic Ordinul Kv EMPEDOCLE (B ) Artă - : STOBEY, I, , ; vol I, p , urm (extras din "On the Styx" de Porfiry); Artă : MELETIUS Despre natura oamenilor = Anecdota Graeca Oxoniensia, vol III, p , ; Marea Etimologie, , ; Orion, , urm ; Etimologia goodiană, p , ; Traduceri în latină ale art : TERTULIAN Despre suflet, , , p , w ; CALCIDIUS, Comm , la Timeu, p , Expresia "sânge pericardic": SIMPLIC Comm, la "Fizica", p , urm ; ; cf : EL Comm, la Despre suflet, p , ; PHILOPON Comm, la Despre suflet, p , urm ; EL LA fel Comm, la "Fizica", p , și și urm : [Porfir:] În următoarele cuvinte, Empedocle vorbește în mod evident despre sânge ca organ al conștiinței (abѵgak;): [Vase?] forate [?] într-o mare de sânge anti-acnee, Unde exact [sau: "predominant"] și [este ceea ce] oamenii numesc înțelegere [~ conștiință, etshcha], Căci înțelegerea printre oameni este sângele din jurul inimii (B ) Artă - : ARISTOTEL Despre suflet, A b urm ; ZEPHONIA Parafraza "Despre suflet", p , p ; PHILOPON Comm, despre "Despre creație și distrugere", p , urm ; Sextus Empiric Împotriva savanţilor, I, ; VII, , ; HIPPOLITUS Infirmarea tuturor ereziilor, VI, I, p , linii; Traducere latină din CALCIDIUS Comm, lui Timeu, p , s (v - ); Cu , (v - ); Artă - a, : ARISTOTEL Metafizica, V b urm ; Artă - : GALEN Despre opiniile lui Hipocrate și Platon, p , urm ; STOBEY, I, , ; I, , ; Artă - a: ASCLEPIUS Comm, la Metafizică, p etc ; Artă , : OPRIT Comm, lui Timeu, C, vol II, p , linii; Artă : THEMISTIUS Parafraza "Despre suflet", p , ; Cu , urm ; Cu , urm ; ZEPHONIA Parafraza "Despre suflet", p , p (nu in totalitate); PHILOPON Comm, la Despre suflet, p , urm ; Artă Ia: SIRIAN Comm, la Metafizică, p , urm ; THEMISTIUS Parafraza "Despre suflet", p , Căci după Pământ vedem Pământul, după apă vedem apă, Eterul este Eterul minunat, iar Focul este Focul distrugător, Tandrețea este Tandrețea, iar ura este ura rea (B ) TEOFRAST Despre sentimente, : Căci din ele [=elemente] - bine montate - toate [creaturile] sunt lovite împreună, Iar prin ei [proprii "ei"] gândesc, experimentează bucurie și tristețe (A ) Opinii ale filozofilor (Stobaeus), IV, , ("Despre conștiință"): Parmenide, Empedocle și Democrit identifică intelectul (vob a substanței de foc (A ) Opiniile filozofilor (Pseudo-Plutarh), V, , ("Cum au crescut plantele și animalele?"): După Empedocle, plantele au apărut de pe pământ înaintea animalelor, înainte ca soarele să înceapă să se rotească și înainte ca acestea să fie împărțit zi și noapte; contin sexul masculin si feminin [simultan] datorita uniformitatii (aizzetriei) amestecului Ele cresc din faptul că focul conținut în intestinele pământului se ridică în sus și, prin urmare, sunt părți ale pământului, la fel cum embrionii intrauterini fac parte din uter Fructele sunt surplusul de apă și foc conținut de plante Plantele cu conținut insuficient de umiditate își pierd frunzele din cauza evaporării verii, iar cu exces [umiditate] rămân [verzi], precum dafinul, măslinul și palmierul Diferențele de gust [ale fructelor] depind de varietatea solurilor și se explică prin faptul că plantele absorb diferite substanțe similare din [solul] hrănitor, așa cum este cazul strugurilor Căci nu diferențele dintre viță de vie sunt cele care fac vinul bun, ci diferențele din solul hrănitor (cf A ) NICHOLAS DAMASS Despre plante, , , p , și urm : Empedocle spunea că plantele își au originea, dar într-o lume neterminată și încă nefinalizată, în timp ce animalele au apărut după terminarea ei Cu toate acestea, această afirmație este absurdă, deoarece lumea în ansamblu este eternă și nu a încetat niciodată să dea naștere diferitelor tipuri de animale și plante FRAGMENTE ("DESPRE NATURĂ") Și în orice fel de plante conțin căldură și umiditate naturală Când sunt epuizate, planta se ofilește, îmbătrânește, moare și se usucă Unii o numesc distrugere, alții nu (cf A ) Ibid , I, , p , și urm : Cea mai importantă întrebare legată de știința botanică este despre ce a vorbit Empedocle, și anume, plantele au sex masculin și feminin, sau aceste două sexe sunt amestecate în ele? Afirmăm că bărbatul, când naște, naște într-un alt [corp], iar femela, când naște, naște dintr-un altul și că amândoi sunt despărțiți unul de celălalt Plantele nu au acest lucru, deoarece în interiorul oricărei specii masculul este mai gros, mai puternic și mai dur, iar femela este mai moale și mai prolifică De asemenea, trebuie să investigăm dacă cele două sexe sunt unite în plante, așa cum susține Empedocles Nu cred, căci ceea ce este amestecat trebuie să fie mai întâi simplu și separat - bărbat separat, femeie separată Apoi se amestecă și numai ceea ce a apărut [deja] se poate amesteca În consecință, planta exista deja înainte de confuzia ei și trebuie să fie în mod necesar un principiu activ și pasiv în același timp Cu toate acestea, la niciuna dintre specii nu există ambele sexe legate Și dacă ar fi așa, atunci planta ar fi mai perfectă decât animalul, deoarece nu ar avea nevoie de nimic exterior pentru a se reproduce Cu toate acestea, are mare nevoie de anotimpuri, de soare și de o climă blândă (cf A ) ARISTOTIL Despre suflet, B bj urm : Totuși, Empedocle a greșit când a adăugat [la învățătura corectă despre sufletul plantei teza incorectă că] că plantele cresc cu rădăcinile în jos, pentru că aceasta este mișcarea naturală a pământului și [trunchiul] în sus, pentru că care este mișcarea naturală a focului În același timp, el interpretează greșit "sus" și "jos", pentru că "sus" și "jos" nu sunt aceleași pentru toate ființele și pentru Univers Rădăcinile plantelor corespund capului animalelor, atâta timp cât identitatea și diferența organelor ar trebui stabilite pe baza funcțiilor [lor] Și în plus, ce face ca focul și pământul să se repezi împreună în direcții opuse? Se vor despărți unul de celălalt dacă nu există ceva care să împiedice acest lucru și, din moment ce este, atunci acesta este sufletul și motivul creșterii și nutriției (A ) TEOFRAST Despre cauzele plantelor, I, , , p , și urm : Cauza generatoare [plantelor] este una, și nu [două], așa cum [crede] Empedocle, împărțind-o în părți [și afirmând că] pământul [generează] rădăcini, iar eterul - muguri, de parcă ar fi căutat să se despartă unul de altul; [în realitate atât rădăcinile cât și mugurii] provin din aceeași materie și sub acțiunea aceleiași cauze generatoare, ( EMPEDOCUL (cf B ) PSEUDO-PHILOPON Comm, la Despre originea animalelor, p , și urm : Empedocle (trebuie exprimată în întregime părerea sa) spunea că "firea mădularelor este sfâșiată: parțial la bărbat, și parțial la feminin " [fr ] Sensul cuvintelor lui este acesta În timpul actului sexual, jumătate din inimă - foarte mică și imperceptibilă pentru simțuri - provine de la bărbat, iar jumătate de la femeie; la fel din capul unui bărbat [ie] jumătate din cap și jumătate de la femeie; așa este cu toate părțile [ale corpului] în general: jumătate din fiecare dintre ele este de la un bărbat, jumătate de la o femeie Când au plecat și s-au acumulat în pântece, dacă pântecul este cald, jumătatea inimii care s-a îndepărtat de bărbat o învinge pe jumătatea care s-a îndepărtat de femeie și o asimilează Capul face la fel, și organele genitale și alte membre ale corpului, și se dovedește un bărbat Dacă, dimpotrivă, uterul se dovedește a fi rece, atunci jumătatea feminină câștigă, asimilează jumătatea masculină și iese o femeie De aceea, spune el, bărbații și femeile tânjesc după actul sexual, căci într-un bărbat există părți ale unei femei și într-o femeie - părți ale unui bărbat Astfel, jumătate din inima lui Empedocle, după cum spunea Empedocles, provenea de la o femeie, precum și jumătate din cap și orice alt membru Și în același mod, toate femeile membre, după cum a spus el, sunt jumătate de bărbat, jumătate de femeie Astfel, Empedocles susține că, dacă părțile unui bărbat și ale unei femei cad într-un pântece cald, atunci părțile masculine câștigă și bărbații se nasc, iar dacă într-unul rece, atunci femeile (cf A ) CENSORIN De ziua de naștere, , și urm : Părerile autorilor diferă și în ceea ce privește dacă fătul se naște numai din sămânța paternă, după cum scriu Diogene, Hipona și stoicii, sau și din mamă, precum Anaxagoras, Alcmaeon, Parmenide, Empedocle și Epicur? (cf B ) PSEUDO-PHILOPON: Com , Despre originea animalelor, p , și urm : [Aristotel] și-a exprimat vag părerile lui Empedocle, întrucât nu și-a citat versurile în întregime, ci doar începuturile lor, și chiar pe cele nu din cele care urmează la rând, ci din versuri îndepărtate de fiecare alte Sensul acestor versuri [urmează fr ] este așa Omul "aruncă", adică ѳ se formează din sânge mai pur și mai cald, iar cealaltă parte a sângelui este "facut" și devine femei din cauza răcirii (B ) ARISTOTIL Despre originea animalelor, A a urm ; PSEUDO-FI L OPON Comm, despre "Despre creație și distrugere", p , linii: [Un bărbat?] este aruncat într-un pântece curățat [de menstruație], cealaltă parte este făcută de femei, După ce se răcește (cf A ) SORAN Ginecologie, I, , - ; CMG, IV, p : și urm : [Menstruația] este uneori înainte de program sau întârzie cu câteva zile Pentru fiecare ele se întâmplă la timpul său, și nu pentru toți în același timp, în detrimentul lunii, așa cum pretindeau Diocle și Empedocle Unii sunt curățați până în al douăzecilea, alții - al douăzecilea, unii - la creșterea lunii, alții - la deteriorare, iar alții - în orice alt moment familiar pentru ei FRAGMENTE ("DESPRE NATURĂ") (cf A ) ARISTOTIL History of Animals, N a ff : Menstruația are loc pe cheltuiala lunii Prin urmare, unii înțelepți spun că și Luna este o femeie, deoarece purificarea femelelor și deteriorarea Lunii au loc simultan, iar după purificare și deteriorare în ambele cazuri are loc umplerea (A ) CENSORIN Despre ziua de naștere, , : Anaxagoras și Empedocle sunt de acord că, dacă sămânța este turnată pe partea dreaptă, atunci se nasc bărbați, iar dacă este în stânga, atunci femeile Cât de asemănătoare sunt părerile lor despre acest articol, cât de diferite sunt în ceea ce privește asemănarea copiilor [cu părinții] După ce a discutat această întrebare în detaliu, Empedocle exprimă următoarele puncte de vedere Dacă sămânța ambilor părinți conține o cantitate egală de căldură, se naște un băiat, asemănător tatălui, dacă este frig, o fată, asemănătoare mamei Dacă sămânța tatălui este fierbinte și cea a mamei este rece, se va naște un băiat cu trăsături faciale asemănătoare mamei sale Dacă sămânța mamei este fierbinte și sămânța tatălui este rece, atunci fata ar trebui să fie ca tatăl ei (cf B ) PSEUDO-PHILOPON Comm, la Despre originea animalelor, p , linii; linii; v ; p ; Cu , și urm : Empedocle credea că [în timpul actului sexual în miniatură] părți [ale corpului] sunt separate atât de tată, cât și de mamă, cele mai importante de tată, precum: capul, inima, ficatul etc , de la mame sunt mai puțin importante, cumva: mâinile, picioarele etc Așa a afirmat Empedocle și, în afară de asta, părțile care emană de la tată trăiesc încă în interiorul tatălui, la fel și părțile emanate de la mamă • • Astfel, Empedocle susține că copilul este ca un simbol, o întâlnire și o legătură de părți care s-au îndepărtat de la tată și de la mamă, dar nu numai de la tată și nu numai de la mamă Aristotel a citat "o parte din ea la bărbat", dar a omis "o parte din ea la femeie" Așa cum, spune [Aristotel], mari [părți ale corpului] diferite nu puteau fi vii în epoca predominanței Luptei asupra iubirii (iar Empedocle considera "capete fără cap" ca fiind vii și având o senzație) [cf fr ], și așa, așa cum acele capete mari nu puteau fi vii și posedă senzație, fiind separate de organismele integrale, precum și acele mâini mari etc , în același mod, cel mai mic cap emanând de la tată [în timpul actului sexual ], și tot ceea ce, potrivit lui Empedocle, provine de la el, de asemenea, nu poate trăi și simți, fiind despărțiți unul de celălalt [După Aristotel], afirmația celor care cred că [în timpul actului sexual] părțile [copilului] sunt separate de toate părțile corpului [ale părinților], nu este diferită de afirmația lui Empedocle, conform căreia în epoca Iubirii, adică în epoca înfrângerii Iubirii și a predominanței [treptate] a Luptei, capetele, mâinile și alte părți ale corpului vii și sensibile s-au acumulat în pământ și apoi din ele, ca dintr-o mulțime de animale [individuale], fiecare dintre animale s-a născut (A ) Opinii ale filosofilor (Pseudo-Plutarh), V, I, ("De unde asemănarea cu părinții și strămoșii?"); Empedocle explică asemănarea prin predominanța unuia sau altuia spermatozoid, diferența prin evaporarea căldurii familiei Comanda X Zi EMPEDOCLE (A ) Opiniile filozofilor (Pseudo-Plutarh), V, , ("De ce copiii nu sunt ca părinții lor, ci ca alții?"): Potrivit lui Empedocle, apariția bebelușilor este determinată de imaginația unei femei în acest moment de concepţie Astfel, femeile s-au îndrăgostit adesea de statui și picturi și au dat naștere unor copii asemănători acestor imagini (A ) Opinii ale filozofilor (Pseudo-Plutarh), V, , ("Cum se nasc gemenii și tripleții?"): După Empedocle, gemenii și tripleții se nasc din cauza unui exces sau ruptură a seminței (A ) Opiniile filozofilor (Pseudo-Plutarh), V, , ("Cum se nasc ciudații"?): După Empedocle, ciudații se nasc din cauza unui exces sau lipsă de material seminal, sau din cauza încălcărilor în timpul concepției, sau din cauza împărțirea [sămânței] în mai multe părți, sau datorită evitării lui Astfel, se pare că a anticipat aproape toate explicațiile (A ) CENSORIN De ziua de naștere, , și urm : Potrivit lui Hippo, nașterea gemenilor depinde numai de [cantitatea] seminței: atunci când este mai mult decât este necesar pentru un [embrion], este deviată în două locuri Aproape aceeași părere a avut și Empedocle, care nu explică de ce [sămânța] este împărțită, ci doar afirmă că așa este Și dacă, spune el, ambele părți [ale seminței împărțite] ocupă locuri la fel de calde, se vor naște doi băieți, dacă sunt la fel de reci, două fete, iar dacă una este mai caldă, cealaltă mai rece, vor fi gemeni de sexe opuse născut (A ) ALEXANDER APHRODIS Întrebări de științe naturale, II, , p , ("Despre piatra Heracles, de ce atrage fierul?"): Potrivit lui Empedocle, fierul se deplasează spre magnet datorită ieșirilor din ambele corpuri și, de asemenea, datorită proporționalității porilor magnetului față de magnet scurgeri de fier Expirația magnetului respinge și pune în mișcare aerul care se află la porii fierului de călcat și îi înfundă Pe măsură ce aerul este îndepărtat, fierul este transportat de un flux continuu de scurgeri Și din moment ce ieșirile care se deplasează de la fierul de călcat către porii magnetului sunt proporționale și "ajustate" cu ele, atunci fierul urmează ieșirile și se mișcă Este permis să ne întrebăm - chiar dacă admitem teoria ieșirilor - de ce magnetul nu își "urmărește" propriile scurgeri și se deplasează spre fier? Din cele spuse rezultă că un magnet ar trebui să se deplaseze spre fier fără un motiv mai mare decât fierul către un magnet Mai mult, de ce să nu se miște uneori fierul chiar și fără magnet, când un flux continuu de ieșiri care emană din el se mișcă către alt corp? De ce numai ieșirile de la magnet pot mișca aerul care înfundă porii fierului de călcat și reține ieșirile? De asemenea, de ce niciun alt corp nu se mișcă la fel spre niciun altul, deși admite că multe corpuri au pori proporționali cu ieșirile celuilalt Deci, el spune [urmează fr ] FRAGMENTE ("DESPRE NATURĂ") (A ) PSELL Despre pietre, , p : Mulți au îndrăznit să explice motivele acestor forțe inerente pietrelor: printre înțelepții mai vechi - Anaxagoras, Empedocle și Democrit, iar dintre cei care au trăit nu cu mult înaintea noastră - Alexandru de Afrodisia (B ) ALEXANDER APHRODIS Întrebări de științe naturale, II, , p , p : Apa merge mai bine cu vinul, dar cu uleiul de masline Nu vrea să [se amestece] (A ) Opiniile filozofilor (Pseudo-Plutarh), V, , ("De ce sunt catarii infrucți?") Empedocle crede că, datorită micii, poziției joase și îngustării uterului, atașat de stomac în stare inversată, astfel încât spermatozoizii nu pot pătrunde în el, și chiar dacă ajung la el, uterul nu îl va accepta (cf B ) ARISTOTIL Despre originea animalelor, B a urm : Genul catârilor este complet steril Ceea ce spun Empedocle și Democrit despre cauza acestui fapt (primul este neclar, al doilea este oarecum mai clar) este spus incorect, pentru că amândoi folosesc aceeași dovadă pentru toate împerecherile nu prin rudenie (a fl ) Empedocles vede cauza în aceea că amestecul ambelor specii în sămânță devine dens, în timp ce umiditatea seminală - ambele - sunt moi: particulele goale și dense se potrivesc împreună și, dintr-o astfel de combinație, moale devine dens, ca staniul fuzionat cu cupru Judecățile lui sunt greșite, atât în ceea ce privește cauza amestecului de cupru și staniu (se spune despre aceasta în "Probleme"), cât și în general, deoarece el provine din regiunea necunoscutului Căci în ce fel ajustarea reciprocă a golului și a solidului formează un amestec, de exemplu, în cazul vinului și apei? Pentru că acest lucru este dincolo de înțelegerea noastră, pentru că ideea de particule goale de vin și apă este prea departe de simțurile noastre ( b ) De ce există o amestecare atât de densă încât animalul născut să devină stearp, în timp ce dintr-o iapă și un armăsar, sau dintr-un măgar și un măgar, nu apare descendență sterp, deși materialul seminal al unui armăsar și al unei iape are o consistență moale? O iapă și un armăsar se încrucișează cu un măgar și un măgar, iar în ambele cazuri, după părerea lui, se obțin descendenți sterili, pentru că din cauza moliciunii semințelor, din cele două iese un lucru Dar apoi urmașii unui armăsar și al unei iape trebuiau să fie și sterpi? Până la urmă, dacă doar unul dintre ei a luat parte la încrucișare, ar fi posibil să se considere motivul pentru care, cu umiditatea seminală a măgarului, nu produce una similară [adică e prolific] descendent; de fapt, cu umiditatea foarte seminală pe care o încrucișează cu măgarul, se combină și cu sămânța unei rude În plus, dovada în cauză este dată pentru ambele sexe, bărbat și femeie (traducere de V P Karpov) (A ) PSEUDO-PHILOPON Comm, despre "Despre creație și distrugere", p * EMPEDOCUL porii și părțile impermeabile, iar el a numit porii goli, iar părțile impenetrabile Ură", spune el, numind "nebunul", dezordonat și instabil demiurgul acestui cosmos Tocmai în aceasta constă condamnarea și constrângerea (ananke) sufletelor, pe care ura le smulge din Unul și le creează și le creează, despre care spune așa: "Și cine cu jurământ penal viață lungă" ( - ), numindu-i "demonii longevivi" (sic) ai sufletului, întrucât ei sunt nemuritori și trăiesc o vârstă îndelungată "Trei zeci de mii fericiți" ( ), spune el, numindu-i "fericiți" pe cei adunați de Iubire din lumea mulțimii în Unitatea lumii inteligibile Ei, după el, rătăcesc și "fiind născuți înlocuiește căile dureroase ale vieții" ( - ) "Căi dureroase" el numește schimbările și transformările sufletelor în trupuri: iată ce înseamnă "schimbarea căilor dureroase" ( ) Sufletele "înlocuiesc" trup după trup - sunt relocate și pedepsite de Ură, nepermițându-le să rămână în Unul Ura îi pedepsește cu tot felul de pedepse, obligându-i să treacă din trup în trup: "Puterea Eterului toată lumea urăște" ( - ) Așa este pedeapsa cu care [i pedepsește] demiurgul, ca un fierar care refără fierul și îi scufundă din foc în apă "Eter" înseamnă foc, de unde demiurgul mută sufletele în mare, iar "hton" înseamnă pământ, așa că spune "din apă pe pământ, din pământ în aer" Acesta este exact ceea ce înseamnă cuvintele sale "Pământ - la razele Soarelui toată lumea urăște" ( - ) Deci, suflete urâte adună Love (Filia) împreună, deoarece ea este bună și simte compasiune pentru plângerile lor în ordinea mondială haotică și diabolică a "Urii turbate" Ca urmare a unei astfel de dispense de către Ură distructivă a acestei lumi acum fragmentate, Empedocle își îndeamnă studenții să se abțină de la [mânca] toate ființele vii: după el, trupurile animalelor folosite pentru hrană sunt sălașul sufletelor pedepsite Empedocle îi învață pe ascultătorii care ascultă astfel de învățături să se abțină de la a comunica cu o femeie, astfel încât să nu contribuie și să nu ia parte la faptele create de Ură, care distruge și sfâșie constant creația Iubirii Acest Empedocle consideră cea mai mare lege de control a Universului în următoarele cuvinte: "Există jurăminte" ( - ) "Necesitate" el numește transformarea din unul în mulți după Ură și din mulți în unul după Iubire Cât despre zei, așa cum am spus, el acceptă patru [zei] muritori: focul, apa, pământul, aerul și doi nemuritori, nenăscuți, mereu ostili unul altuia: ura și iubirea Artă : PLUTARH La exil, s: Prefigurare la începutul filozofiei sale "Există un oracol al Necesității rătăcitor", Empedocle nu vorbește despre sine, ci - folosindu-se ca exemplu - despre noi toți ca migranți, străini și exilați [care au căzut] în această lume sufletul pleacă în exil și rătăcește, mânat de hotărâri și legi divine Artă - : PLUTARH Despre Isis și Osiris, s: Empedocles spune că demonii sunt pedepsiți pentru păcatele și faptele lor "Puterea Eterului toată lumea urăște", până când, după ce au fost pedepsiți și curățați, își recâștigă țara și poziția naturală Artă - : PLOTIN, EMPEDOCUL IV, , : Empedocle, spunând că este lege ca sufletele păcătoase să cadă aici și că el însuși, devenit "un exilat de la Dumnezeu", a venit [aici], "în ascultare de ura nebună", a expus adevăr] în aceeași măsură, în care, cred, a făcut aluzie la aceasta și mult mai multe Pitagora și adepții săi Există un oracol [~soarta] al Necesității (Ananke), o ordonanță străveche a zeilor, Eternă, pecetluită ca un sigiliu cu jurăminte voluminoase: Dacă vreun demon (zeitate) își spurcă membrele cu sânge [-prin crimă] pentru păcat, , urmând , va depune un jurământ criminal, - Dintre cei care au moștenit o viață lungă - Treizeci de mii de ani el va rătăci departe de fericiți, Născut de-a lungul timpului în diferite forme de [făpturi] muritoare, Schimbând căile dureroase ale vieții Puterea eterului îl împinge în mare, Marea scuipă pe solul Pământului, Pământul - la razele Soarelui Radiant, iar Soarele se cufundă în vârtejele Eterului Unul acceptă de la celălalt, dar toată lumea urăște Pe această cale merg acum, exilat de zei și rătăcitor, Ascultând de ura furioasă PLUTARH Întrebări de tabel, IX, s: se mira Platon [Stat, X b], punând pe sferele eterne și divine în locul Muzelor - Sirene, zeitățile nu sunt foarte filantropice și deloc amabile, și fie omițând Muzele deloc, atunci sau sub numele Moir numindu-le fiice ale Necesității (Ananke) Necesitatea este străină de spiritul muzical, dar i se împlinește Convingerea (Peyto), care este amabil [?] cu Muzele și, după părerea mea, mult mai mult decât Empedocles Grace (Charita) ■ uraste Necesitatea insuportabila (Ananke) DIOGENES LAERTIUS, VIII, ; HIPPOLIT Refutare, I, : Odată eram deja băiat și fată, Un tufiș, o pasăre și un pește mut care iese din mare CLEMENT ALEX Stromata, III, : Cu el [Heraclit, fr ] Este clar și Empedocle, care spune: "Am plâns țară " Sextus Empiric Împotriva cărturarilor, XI, : Unii epicurieni au obiceiul să afirme că un animal prin fire și fără învățătură evită durerea și tinde spre plăcere: astfel, abia născut pe lume și încă nerobit de prejudecăți, de îndată ce este biciuit de un aer rece neobișnuit, plânge și suspine Am plâns și plâns când am văzut o țară neobișnuită CLEMENT ALEX Stromata, IV, : [Gnostic] educă şi expune "din ce fericire", după cum spune Empedocles, a venit aici și stă alături de muritori PLUTARHUL La exil, D [după B , fl ]: Apoi, ca pe o insulă legănată, "ca o moluște", precum spune Platon, [Fedrus, s], legată de propriul ei corp, din moment ce ea nu gândește și nu își amintește "din ce fericirea "a mișcat [ea este aici, suflet] care a schimbat cerul și luna în pământ și viață pământească, FRAGMENTE ("PURIFICARI") de îndată ce Thy se mută puțin aici dintr-un loc în altul, el începe să se simtă împovărat și să experimenteze un sentiment ciudat mier STOBEY, III, , Din ce onoare și cât de mare profunzimea fericirii PORFIR Despre peștera nimfelor, : La Empedocles, forțele care conduc sufletul spun: Am ajuns la această peșteră închisă de sus Art : HIEROKL Comm, la "Versurile de aur", : Se întoarce și își recapătă starea inițială, dacă părăsește spațiul apropiat de Pământ și "o țară fără bucurie", așa cum spune el însuși, "unde Crimă Ker", prins în care "rătăcesc Ghinion " Alergatorul se repezi grăbit din "lunca Nenorocirii" în "lunca Adevărului" [ C ], părăsind din care, într-un acces de rouă, intră în trupul pământesc, "pierdundu-și viața fericită" [ B ] Artă : La naiba Com , către "Statul", II, , Kroii : La naiba Comm lui Cratylus, p Boiss : SINEZIUL Despre Providență, : Legea lui Themis a fost stabilită, care proclamă sufletelor: care dintre ele, ajungând la marginea ființei, își va păstra natura și va trăi nepătat, acela va curge înapoi pe aceeași cale și se va revărsa în izvorul ei natal, și la fel și sufletelor din alte grupuri, rupte cumva din firea lor, sunt sortite să se adăpostească în adâncurile ascunse, "unde Ghinion " tara sumbra, Unde Murder și Vl sunt amândoi, și mulțimi de alți Ker, Boli Ofilite, Degradare și Fluiditate [Cei care au ajuns acolo?] Rătăcesc în întuneric în Lunca Nenorocirii PLUTARH Despre pacea minții, Î: De îndată ce Empedocles* crede, fiecare dintre noi după naștere este condus de două părți (moiras) și două zeități (demoni): Existau Chthonia (Pământul) și Heliope cu vederea lungă (cu față cu soarele), Bloody Strife și Harmony cu ochi liniștiți (Făcăul), Frumusețea și cea urâtă, Grabă și Medlivitsa, Imutabilitatea dulce și Obscuritatea cu părul negru KORNUT, : [Titanii], aparent, înseamnă diferențele de ființă Așa cum Empedocles enumeră "Puerperalul Vorbitor", făcând aluzie la varietatea pestriță a ființei, așa că anticii au numit vorbirea lui Japthus (logos), datorită căruia animalele au început să vorbească și, în general, a apărut un sunet, ca un fel de jafet (și înseamnă "voce"), Kei, etc Locul nașterii și ucigașul, camera de dormit și ceasul deșteptător, mișcarea și imobilitatea, Fecioara-Mărie și Fecioara-Scum, cu multe încoronate, Tăcetor și Vorbitor : CLEMENT ALEX Stromata, III, [după B ]; TIMON DIN FLIUNTA, fr Diels O, vai, vai, nenorocit de neam omenesc, nenorocit! Din astfel de ceartă și gemete te-ai născut! EMPEDOCUL CLEMENT ALEX Stromata, III, [după B ]: Din cei vii, ea [Ura] i-a creat pe morți, schimbându-le înfățișarea, Și din morți, pe cei vii PLUTARH Pe carnivore, , C (pe palingenezie): Natura schimbă și reașează totul: "îmbrăcarea cărnii" [fără nume de autor] PORFIRUL în Stobaeus, I, , : Soarta și natura reîncarnării este numită de Empedocle "zeiță" care "îmbrăcă" carne" și îmbracă sufletele Zeiţă Îmbrăcare [suflete] în cămașa de carne a altcuiva ELIAN Despre natura animalelor, XII, : Empedocle spune că cea mai bună migrare pentru [sufletul] unei persoane, dacă lotul îl transferă într-un animal, este să devină un leu, iar dacă într-o plantă, un laur Iată propriile sale cuvinte: Printre fiare se nasc leii de munte, al căror pat este pământul, Și printre copaci frumos creț - lauri PORFIR Despre cumpătare, II, [din Teofrast, "Despre evlavie"]: Pe vremuri oamenii aduceau jertfe sobre Sobru - înseamnă o libație de apă După aceea a urmat libația cu miere si apoi ulei În cele din urmă, în ultimul rând a venit libația de vin ( ) Acest lucru este dovedit nu numai de tăblițele cretane, pe care sunt consemnate sacrificiile corybantice dar Empedocle, care, schiţând teogonia, vorbeşte în treacăt şi despre victime: "Şi nu a fost Regină", adică Iubire, "cine sunt Pământ " Aceste sacrificii sunt încă păstrate de unii, ca niște rămășițe ale adevărului, dar "pure altar" Căci când Iubirea și sentimentul de rudenie stăpâneau asupra tuturor, cred că nimeni nu a ucis pe nimeni, considerând toate celelalte animale ca fiind rude Când Ares, Kidem au prevalat tot felul de bătălii și începutul războaielor, de atunci nimeni dintre rude nu a cruțat deloc Și nu aveau zeu Ares, nici Kidem, Nici Zeus regele, nici Kron, nici Poseidon, Dar [doar] Cyprida Regina Au ispășit-o cu jertfe evlavioase [-sculpturi], Cu animale pictate și tămâie fin parfumată, daruri de smirnă curată și tămâie parfumată, și făcând libații cu miere de aur pe pământ, și altarul nu a fost stropit cu sângele curat al taurilor, ci era cea mai mare murdărie dintre oameni După ce ai smuls viața, mănâncă mădularele nobile PORFIR Viața lui Pitagora, : [Pitagora] însuși a auzit armonia Universului, deoarece a înțeles armonia universală a sferelor și a luminilor care se mișcă în conformitate cu acestea, dar noi nu o auzim din cauza nesemnificației naturii noastre Acest lucru este dovedit și de Empedocle, care spune despre el: "A fost secole " Pentru cuvintele "deținând cunoștințe extraordinare", "a văzut fiecare dintre toate lucrurile [lucrurile]" și "bogăția minții" și expresii emfatice similare în special [mărturisesc] organizarea excepțională și mai fină a vederii, auzului și intelectului lui Pitagora Printre ei era un om care poseda cunoștințe extraordinare, care a dobândit cea mai mare bogăție a minții, FRAGMENTE ("PURIFICARI") Și mai ales experimentat în tot felul de fapte înțelepte De îndată ce s-a repezit [~ dorință] cu toate forțele minții sale, Cât de ușor a văzut el fiecare dintre toate lucrurile Și timp de zece și douăzeci de secole umane Scholium lui NICANDRUS, Despre acțiunea otrăvurilor animalelor, ; Cu , : Toate [ființele vii] erau supuse și prietenoase cu oamenii: atât animalele, cât și păsările, și prietenia au ars HIPPOLIT Refutare, VII, , : Empedocle spune că există o lume condusă de Ură rea, iar alta - inteligibilă, condusă de Iubire La mijloc între două principii ostile se află un cuvânt drept, conform căruia ceea ce este împărțit de Ură se adună și, în conformitate cu Iubirea, se conformează Unui Acesta este cuvântul cel mai drept, acționând ca un însoțitor al Iubirii, Empedocle cheamă Muza și îi cere ajutor în următoarele cuvinte: Dacă de dragul uneia dintre ființele efemere, muză nemuritoare, să ai grijă de eforturile noastre, Atunci răspunde la rugăciunea mea și acum, și vino în ajutorul meu, Calliope, când intenționez să proclam un cuvânt bun despre zeii binecuvântați CLEMENT ALEX Stromata, V, : Binecuvântat este cel care a dobândit bogăție sufletească în înțelegerea divinului, Păcărător este cel care prețuiește o părere întunecată despre zei CLEMENT ALEX Stromata, V, : Pentru zeitate, după cum spune poetul din Acragantes, Este imposibil să ne apropiem de noi înșine la fel de accesibil pentru noștri Cu ochii sau cu mâinile - și anume, așa pătrunde în inimile oamenilor cel mai important Drum al Persuasiunii - AMONIU Comm, despre "Despre interpretare", , Busse: Așadar, înțeleptul din Acragantes, după ce a supus biciuirii miturile spuse de poeți despre zeii antropomorfi, s-a certat în primul rând despre Apollo, despre care a vorbit direct, dar a vorbit în acelaşi spirit şi despre orice zeitate în general: "Pentru aceasta gânduri", iar în cuvântul "sfânt" face aluzie la un motiv super-inteligent [Comparaţie IOAN TSEC Chiliadele, VII, : Empedocles în a treia carte "Despre natură" arată care este esența lui Dumnezeu ] Căci nu este echipat cu cap uman pe corp Și două ramuri [de arme] nu vor țâșni din spatele lui, Nu există picioare, genunchi ageri, penis păros, este doar Spiritul lui Srr'ir), sfânt și inexprimabil, Care aleargă în jurul întregului cosmos cu gânduri rapide ARISTOTEL Retorică, b și urm : Prin lege înțeleg, în primul rând, particular, în al doilea rând, general general eu numesc drept natural Căci există ceva pe care toată lumea îl simte intuitiv: un anumit drept natural comun și nedreptate, chiar dacă [subiecții acestui drept] nu sunt legați între ei prin nicio comunitate și prin niciun contract Ceva asemănător pare să spună Sofocle Antigona EMPEDOCUL [artă și urm ] că, în ciuda interdicției, este corect să-l îngropi pe Polinice, întrucât există un drept firesc să o facă: "Nu [a apărut] nici acum și nici ieri, dar trăiește mereu și nimeni nu știe de când a apărut " În același sens, Empedocle mai spune că este imposibil să ucizi cei vii, pentru că, după el, acest lucru nu poate fi considerat drept pentru unii și nedrept pentru alții, "Dar ceea ce are forță de lege pentru toți, este întins continuu Și prin stăpânirile largi ale Eterului și prin lumina infinită", Același lucru spune și Alkidamant în "vorbirea mesenienă": "Dumnezeu a lăsat pe toți să plece liberi, natura nu a făcut pe nimeni sclav" mier CICERON Despre Stat, III, , : Pitagora și Empedocle proclamă egalitatea în drepturi pentru toate ființele vii și declară că cei care comit violențe împotriva animalelor sunt amenințați cu pedepse inexorabile Sextus Empiric Against Scholars, IX, (înainte de B ): Întrucât dreptatea este introdusă în conformitate cu relațiile reciproce între oameni și între oameni și zei, atunci dacă nu există zei, atunci dreptatea nu va apărea IAMBLICH Despre viața pitagoreică, : Din rândul oamenilor de stat [Pitagora] a poruncit legiuitorilor să se abțină de la [mânca] făpturi vii: de îndată ce se străduiesc pentru o justiție mai înaltă, atunci, desigur, să nu jignească niciunul dintre animalele rude Cum ar putea ei să-i convingă pe alții să acționeze drept dacă ei înșiși sunt în captivitatea lăcomiei și mănâncă animale înrudite, care, datorită comunității de viață, aceleași elemente și educația care decurge din ele [i e e spațiul ca casă comună] cum ar fi ei legați de noi prin legături de frățietate? ♦PLUTARH Despre consumul de carne, II, D- A; Cu , p Drexler: Nu este un lux să iei o cină pentru care ceva viu este ucis? Sau considerăm sufletul o mică risipă? Nici măcar nu mă refer la [sufletul] unei mame, tată, prieten sau copil, așa cum a vorbit Empedocle [cf În ], dar fiecare suflet înzestrat cu senzație, vedere, auz, imaginație, conștiință [ ] Gândiți-vă, deci, care dintre filosofi ne face mai civilizați: cei care prescriu mâncarea copiilor morți, prietenilor, taților și soțiilor, sau Pitagora și Empedocle, care ne învață să fim corecti chiar și cu ființe de altă rasă? [ ] Și învățăturile lui Pitagora și Empedocle, precum și sacrificiile fără sânge și hrana [vegetală], erau instituții general acceptate ale elenilor antici că nu suntem legați de niciun drept de a mut animalele Cine a decis așa ceva? "Cei care pentru prima dată au falsificat un cuțit ticălos pentru jaf, Primii care au gustat din carnea taurilor arabi " [UN SOBOLAN Fenomene, art - ] SEXTUS EMPIRICUS Against Scholars, IX, : Urmașii lui Pitagora și Empedocle, precum și mulți alți filozofi italici, susțin că există o comunitate nu numai între noi și nu numai între noi și zei, ci și între noi și animalele mute În opinia lor, există o singură respirație care pătrunde întregul cosmos ca un suflet și ne unește cu ei Prin urmare, ucigându-i și mâncându-le carnea, vom comite nelegiuire și răutate ca distrugătoare de rude De aceea, acești filozofi i-au îndemnat să se abțină de la [mânca] ființe vii și au spus că oamenii se comportă rău, " pătând altarul celor binecuvântați cu sânge cald", iar Empedocle spune undeva: FRAGMENTE ("PURIFICARI") Nu vrei să oprești crima vicioasă? Nu vezi De ce, din nepăsare a minții, vă sfâșieți unul pe altul? ORIGEN Împotriva lui Kelsus, V, : Crezând în mitul reîncarnării sufletului, ei [=pitagoreicii] se abțin de la [gustă] ființe vii, și cel care este "propriul lor fiu prost" Sextus Empiric Împotriva cărturarilor, IX, (după B , ): și: Ridicând [deasupra altarului] propriul său fiu, care și-a schimbat înfățișarea, tatăl îl ucide cu o rugăciune - un mare prost! Slujitorii privesc, sacrificându-l pe rugător Și tatăl său, surd la strigătele sale, Zakolov, totuși, pregătește un ospăț groaznic în camere, Și tot așa și fiul apucă pe tată și copiii apucă pe mama, Și smulgând duhul, își devorează propria carne ARISTOTEL Poetica, b : [Metaforă, adică transfer] de la vedere la vedere [apare], de exemplu, [în cazul] cuprul scoţând sufletul și "tăiat cu cupru indestructibil" [B ]: aici în loc de "scoop out" a spus "taiat", iar în loc de "tăiat" - "scoop out" PORFIR Despre cumpătare, II, : De vreme ce nimeni nu este fără păcat, rămâne de vindecat de păcatele asociate cu hrana, cu ajutorul purificărilor Acest lucru este la fel de posibil dacă, după ce ne-am imaginat personal toată oroarea [de a mânca carne], exclamăm cu jale după Empedocle: Vai de mine că ziua inexorabilă nu m-a distrus înainte de a inventa cu buzele faptele ticăloase de a mânca [carne]! PLUTARH Întrebări din tabel, III, , D: De la frunzele de dafin - abține-te complet! AVL HELLIUS, IV, I, (context vezi cap , ): Motivul ideii eronate că Pitagora nu a mâncat fasole, aparent, este că în poemul lui Empedocle, care a urmat învățăturile lui Pitagora, există este următorul vers: Nefericit, de trei ori nefericit! Nu atinge fasolea! ( ) Cei mai mulți au crezut că "fasolea" (xuauouc) este numită aici un fruct leguminos, ca în uzul obișnuit Dar cei care au judecat mai atent și mai subtil poeziile lui Empedocle, spun că cuvântul chiarioos în acest loc înseamnă testicule, care în maniera pitagoreică - ascuns și simbolic - se numesc "fasole", întrucât sunt "cauza sarcinii" "(аітуі tob higb) și ele conțin puterea fertilă a omului Și, prin urmare, prin acest verset, Empedocle, în opinia lor, vrea să-i ferească pe oameni nu de a mânca fasole, ci de murdăria aventurilor amoroase mier DIDIM Comm, la "Gebponika", II, , : Amphiaraus a fost primul care s-a abținut să mănânce fasole, deoarece a avut o profeție în vis Este cunoscut și versul lui Orfeu: "Nefericit fasole!" DEMETRIU DE LACON Papirusul Herculaneum Nr , stb De Falco: Același [figura ingco xoizo ] se întâmplă și la Empedocles când spune: Nici sălile superioare ale egidei nu-l acceptă până la suveranul Zeus, Nici casa Aida EMPEDOCLE THEON OF SMIRN, p Hiiieg (cf B ): După Empedocle, trebuie să se purifice, Taiat de la cinci surse cu cupru cu lame lungi PLUTARH Despre înfrânarea mâniei, Î: Am considerat mare și dumnezeiască zicala lui Empedocle: nu mânca rău! CLEMENT ALEX Protreptikos : : Așa că noi, cândva fii ai fărădelegii, am devenit fii ai lui Dumnezeu, iar voi [neamurile] și propriul vostru poet, Emnedocles din Akraganta, inspiră: Așa că știi asta: mânat la deznădejde de nenorocirile grave, nu-ți vei mai ușura niciodată inima de durerile amare ♦ bis PLUTARHUL On Meat Eating, I, in; Cu , Drexler: N-ar fi rău, poate, să citim în ordinea preludiului și să proclamăm versurile lui Empedocle: * ♦ * [citatul a căzut] În aceste cuvinte, el spune alegoric că [în viața pământească] sufletele sunt pedepsite pentru crimă, mâncare de carne și canibalism: de aceea sunt înlănțuite de trupurile muritorilor Totuşi, această învăţătură cred că este mult veche, pentru mitul patimilor lui Dionysos etc [continuare vezi: ORFEU Rapsodich Teogonie, la fr ] CLEMENT ALEX Stromata, IV, : Iar Empedocles spune că sufletele înțelepților devin zei; el scrie asa: Și până la urmă devin ghicitori, cântăreți, medici Și conducătorii oamenilor care trăiesc pe pământ, De unde cresc în zei, toți depășind în onoruri CLEMENT ALEX Stromata, I, : Dacă ne trăim viața cu evlavie și dreptate, atunci vom fi binecuvântați pe pământ, dar și mai binecuvântați după ce părăsim această lume, căci vom avea fericire nu pentru o vreme, ci ne vom putea odihni în eternitatea "vii indestructibil", cum spune poezia filozofică a lui Empedocle Trăind la o singură vatră și tovarăși ai altor nemuritori, Liber de suferința umană, indestructibil PLUTARH Întrebări de tabel, V, , E: [Empedocle numește] "pământul în care este îmbrăcat omul", trupul care învăluie sufletul = "Despre natură", fr Bollack; = : = ; ARISTOTEL Poetica, b : Bătrânețea este la viață precum seara este la zi Prin urmare, seara va fi numită "bătrânețea zilei", sau, ca Empedocle, iar bătrânețea - "seara vieții" sau "apusul vieții" = V ; a = Dubia PLUTARH Despre consumul de carne, I, s: Poate că motivul care i-a determinat pe primii oameni să mănânce carne ar trebui văzut în deznădejdea situației lor? Căci ei au ajuns la aceasta nu pentru că s-au dedat în dorințe nelegiuite și nu pentru că, insolenți din cauza excesului de tot ceea ce era necesar, s-au îmbarcat în plăceri nefirești și indecente Dacă și-ar veni din nou în fire și și-ar găsi vocea în zilele noastre, ar spune: "O, fericiți favoriți ai zeilor, oameni ai vremii! Ce viață fericită ai și ce multă abundență FRAGMENTE ("PURIFICARI") binecuvântări pe care le ai! Cât crește în tine, cât se strânge de pe câmpuri, ce bogăție din câmpie, câtă bucurie se poate smulge din plante! Poți fi luxos fără a fi pângărit Cea mai grea perioadă și cea mai groaznică viață au căzut în sarcina noastră, pentru că ne-am confruntat cu dificultăți enorme și de neconceput încă din primele zile ale creării lumii Cerul și stelele au fost, de asemenea, acoperite cu aer cețos, amestecat cu umezeală noroioasă și agitată, foc și vânturi de uragan Soarele nu sa stabilit încă pe o cale constantă și constantă, Nu a împărțit zorii și apusul și nu s-a întors din nou, împodobind [pământul] cu anotimpuri roditoare, încununate de boboci de flori Pământul a fost profanat curgeri haotice ale râurilor și cea mai mare parte a acestora, desfigurate de mlaștini, noroi adânc, desișuri sterpe și păduri, zăceau sălbatice Nu existau fructe de plante domesticite, nici unelte de artizanat, nici inventii ingenioase Dar foamea nu a dat timp, iar semănatul de grâu la vremea aceea nu a așteptat anotimpurile Ce este surprinzător dacă am început să mâncăm carne de animale când nămolul servea drept hrană, "s-a mâncat scoarța copacilor" și "a găsi un fir de iarbă sau de trestie în creștere" sau un fel de rădăcină era fericirea? Și când au gustat ghinde și au mâncat, au dansat în jurul stejarului de bucurie și au început să-i spună "brutarul", "mama" și "doica" Așa era sărbătoarea cunoscută de viața de atunci și totul era plin de neliniște și groază Dar voi, cei actuali, care aveți atâtea lucruri din belșug din belșug, ce fel de furie, ce fel de nebunie vă atrage la vărsarea de sânge josnic? a Ibid , II, DE: După cum a spus Cato, este greu să te adresezi unei burte care nu are urechi [i e e adepţilor cărnii] Și în plus, [ei] vor bea deja kykeon-ul [= "cocktail"] al obiceiului, ca și kykeon-ul lui Kirka Amestecând durerea cu durerea și înșelăciunea cu suspinele b=APAT Fenomene, p (cf în , Plutarh) p Judecata, sub cuvântul "imediat": Și proverbul: "Vedeți imediat pomii pe care ei promit că vor aduce roade" - [folosit] despre ceea ce promite un sfârșit bun de la bun început d: vezi Despre natură, fr e=OF Ket IOAN TETZ Alegorii, O : După cum a spus Empedocle despre asta (sau oricine altcineva, nu contează): Vântul poartă un curcubeu dinspre mare și o ploaie mare Spuria - (adresă către Telavgus și epigrame către Pausanias și Akron) = A I, §§ (din B , autentic): lipsit de viaţă binecuvântată ARISTOTEL Despre creație și distrugere, I, b : Este clar în Empedocle că apariția și distrugerea tuturor corpurilor [compozite] începe și se termină cu elemente, dar cum "mărimea grămadă" a elementelor înseși apare și este distrusă este neclar etc d Sgasheg, Anecdota Oxoniensia, III, Versuri falsificate compuse de Mihail Italik (sec XII) MENESTOR T n "Sfera lui Empedocles": Descrierea antică târzie a constelațiilor (în trimetri iambici, de linii) și planetelor (în hexametre, linii), atribuită în mod eronat lui Empedocles de către Demetrius Triclinius Ediția textului: MAASS E Commentariorum in Aratum Reliquiae Berolini, , p - C IMITAREA PLATON Fedru, b ss Vezi trad A N Egunov de la cuvintele "Dar de dragul a ceea ce se străduiesc atât de mult să vadă câmpul Adevărului" până la cuvintele "să locuiască din nou în corpul uman" mier La MENESTOR IAMBLICH Despre viața pitagoreică, [cf A: Catalogul pitagoreenilor]: Sibariți: Metope, Hippasus, Proxenus, Evanor, Leanakt, Menestor etc d TEOFRAST Cercetări asupra plantelor, I, , : Toată lumea știe ce este umiditatea, pe care unii, inclusiv Menestor, o numesc "suc" în toate plantele fără discernământ; alții, la unele plante, îi numesc "suc", în altele, "lacrimă", iar la altele nu îi dau nici un nume special Ibid , V, , : Bețișoarele pentru a face foc sunt făcute din multe plante, dar cea mai bună, după cum spune Menestor, este din iederă: se aprinde cel mai repede și dă cea mai puternică flacără a Ibid, V, , : Fierbinți sunt iedera, dafinul și, în general, toate plantele din care se fac bețe pentru a face foc și, după Menestor, și dudul TEOFRAST Despre cauzele plantelor, I, , : Iată de ce dudul germinează devreme, iar după Menestor, "germinarea lui este târzie din cauza frigului zonei, iar coacerea lui se datorează în curând slăbiciunii" Ibid , I, , : Prima dovadă (aNa), care este dată în favoarea [existenței] plantelor calde și reci, corelează [aceste proprietăți] cu rodnicia [lor] și sterilitatea, în sensul că cele calde sunt roditoare, ; după același principiu, la animale, se disting fertile și infertile, vivipare și ovipare A doua dovadă este dependența de localități, adică cele "fierbinte" sau "reci", întrucât plantele pot supraviețui doar în localități opuse: cald - la rece, rece - la cald Și natura, potrivit acestora, dă naștere inițial [plantelor] cu un asemenea calcul, deoarece într-o astfel de [localitate] mor dintr-un exces de [căldură sau frig], iar dimpotrivă se păstrează datorită unui amestec proporțional (suzeta) În mod similar, Empedocle învață despre animale: cele în care există un exces de foc, natura duce la un mediu umed ( ) Menestor s-a alăturat acestei opinii și nu numai în raport cu animalele, ci și în raport cu plantele El consideră cele mai fierbinți cele mai iubitoare de apă, cum ar fi: stuf, stuf, kiper, pentru că nu îngheață de frigul iernii Dintre restul [le consideră cele mai fierbinți] acele plante care supraviețuiesc cel mai bine într-un mediu rece, precum: molid, pin, cedru, ienupăr, iedera Pe iedera, nici măcar zăpada nu ține din cauza căldurii Da, și se ondulează pentru că miezul îi este fierbinte și, prin urmare, îl îndoaie ( ) El vede o a treia dovadă în germinarea timpurie și precocitatea: sucul lor, fiind fierbinte în natură, provoacă germinarea lor timpurie și coacerea fructelor El vede dovezi (a^utsîov) în acest sens în iedera și în alte plante A patra dovadă este de la veșnic verzi: și acestea KSUF plantele, în opinia sa, își păstrează frunzele] din cauza căldurii, în timp ce altele își pierd frunzele din cauza lipsei de căldură La aceasta adaugă următoarea mărturie: cele mai bune bețe pentru a face foc și cele mai bune inflamabile sunt făcute din plante de apă, deoarece cele mai apropiate de foc [prin natură] se aprind cel mai repede Ibid , II, , : Prea gras [pământul] nu este de folos nici unei plante, întrucât se usucă mai mult decât este necesar, lucru cu care Menstor este de acord Așa este pământul "săpunos", de culoare albicioasă [cf : Ibid , II, , ] Ibid , VI, , : În plus, gusturile diferă în grad [intensitate] Prin urmare, omogen, cumva: tart, gras, amar, dulce, mai multe odata Din acest motiv, naturaliștii antici, precum Menestor, au acceptat un număr infinit de gusturi: care este amestecul și putrefacția umidității interne, așa este gustul KSUF ARISTOTIL Fizica, D b : După unii, existența vidului decurge în mod evident din rarefierea și densitatea [materiei] Dacă [substanța este omogenă, susțin ei, și] nu există rarefiate și densă, atunci atât condensarea, cât și compresia sunt imposibile Dacă acest lucru nu este posibil, atunci ori nu va exista deloc mișcare, ori Universul va fi agitat [="overflow", "overflow", xuptaveî], așa cum spunea Xuthus, *fie aerul și apa vor trebui să mențină o constantă volum egal la transformarea [ mutuală] [ ] Altfel, [spun unii], trebuie neapărat să existe un vid, căci altfel, spun ei, contracția și expansiunea sunt imposibile * [ • ] ( a ) Întrucât, pe de o parte, negăm existența vidului, iar pe de altă parte, aporii [enumerate mai sus] sunt corect formulate, și anume că dacă nu există condensare și rarefacție, sau mișcare devine imposibil, fie Universul ("Cerul") va fi agitat, fie (a ), atunci este necesar, prin urmare, ca în cazul în care nu există compresie (me(Cois), corpurile adiacente să se împingă unul pe altul de-a lungul lanțului, [transmițând o împingere la periferia spațiului] și să excite limita extremă [a Universului] * și m d PUR ŞI SIMPLU Comm , la acest loc, , și urm : [Unii] au susținut că, dacă nu există vid, atunci nu există rarefacție și condensare, dar dacă condensarea și rarefacția sunt imposibile, atunci de asemenea, mișcarea este imposibilă Dacă, totuși, presupunem că nu există condensare și rarefacție, ci există mișcare, atunci Universul va fi agitat, așa cum spune Pitagora Xuthus, și se va revărsa peste margine și își va extinde lungimea, la fel ca marea, sub influența valurilor, revărsări peste margine [și trepte] pe mal * Mai mult, acest lucru ar trebui să se întâmple în mod egal atât în cazul mișcării spațiale a corpurilor în linie dreaptă, cât și în cazul creșterii lor: în ambele cazuri ei vor împinge înainte [în cursul mișcării] corpurile adiacente lor, întrucât compresia este imposibilă, ceea ce ar elibera spațiu pentru corpurile înaintate (deplasarea reciprocă, în opinia lor, este posibilă numai în cazul unei mișcări circulare a corpurilor - doar în acest caz au permis substituția reciprocă (avti ^ eriztas' ), iar această proprietate este fierbinte; celălalt este că "sufletul" (phi^) este numit așa de la "rece" (phi^rbv), care este esența lui, deoarece se dovedește a fi cauza răcirii pentru noi prin respirație: deoarece viața depinde de sufletul [argumentează el], iar sufletul - de la frig, [la urma urmei, este din apă], prin urmare, respirația ar trebui să împiedice căldura apropiată inimii prin intermediul răcirii și să nu-i permită să învingă potența psihică, adică , potenta rece HERMIUL O batjocură a filozofilor păgâni, : Alții [consideră sufletul] un fluid spermatic I MENON=London Anonymous, , [Suppl Aristot III, , ]: Hipopotam din Croton crede că avem umiditate înnăscută, datorită căreia simțim și trăim Când această umiditate este în starea potrivită, animalul este sănătos; când se usucă, animalul devine insensibil și moare Bătrânii sunt uscați și insensibili tocmai pentru că sunt lipsiți de umiditate Tălpile sunt la fel de insensibile, deoarece sunt lipsite de umiditate [Într-una dintre cărțile sale] tocmai asta spune, fără a intra în mai multe detalii Totuși, într-o altă carte, mai susține că umiditatea menționată mai sus se schimbă dintr-un exces de căldură sau dintr-un exces de frig, dar se schimbă, după el, devenind fie mai lichefiată, fie mai uscată, fie mai densă, fie mai fină, fie trecând în alte state Astfel explică cauza bolilor, dar nu enumeră ce boli apar în acest caz CENZORUL Despre ziua de naștere, , : Hippon crede că sămânța curge din măduva osoasă; în opinia sa, acest lucru este dovedit de faptul că, dacă, după împerechere, un mascul este sacrificat, măduva osoasă nu se va găsi în el, de parcă ar fi fost scoasă Opiniile filozofilor (Pseudo-Plutarh), V, , ("Oare femelele emit și spermă?"): Potrivit lui Hippo, femelele emit spermă nu mai rău decât bărbații, dar nu contribuie la nașterea unui animal, deoarece trece dincolo de uter Prin urmare, unele femei, și în special văduvele, deseori emit spermă chiar și fără participarea bărbaților Oasele [copilului], după părerea lui, provin de la mascul, carnea de la femelă B FRAGMENTE Ibid , V, , ("Cum se nasc bărbații și femelele?"): Potrivit lui Hipponactus, în funcție de faptul că spermatozoizii vor fi dens și puternici sau lichidi și mai slabi CENZORINII , : Hippo afirmă că femelele se nasc din semințe mai fine, masculii din semințe mai dense Opinii ale filozofilor (Pseudo-Plutarh), V, , ("Cum se nasc bărbații și femelele?"): Hiponact: dacă spermatozoizii învinge - bărbat, dacă hrana - femeie CENZORUL Despre ziua de naștere, , : Hippo crede că [în pântece mai întâi formează] capul, în care conștiința [proprie "principiul dominant al spiritului"] Ibid , , : Majoritatea celorlalți, crezând că întregul făt nu se coace în același timp, susțin că formarea întregului făt are loc în aceeași perioadă de timp, ca, de exemplu, Diogene, care spune că trupul masculilor se formează în patru luni, al femelelor în cinci, sau Hippo, care scrie că pruncul se formează în de zile, iar în a patra lună carnea se întărește, în a cincea se nasc unghiile și părul și în al șaptelea omul este terminat Ibid , , : Hippo din Metapontus credea că nașterea este posibilă din luna a șaptea până în luna a zecea Într-adevăr, în luna a șaptea fructul este deja copt, deoarece numărul șapte din toate are cea mai mare putere; de îndată ce ne formăm în șapte luni, după alte șapte luni începem să stăm drept, după luna a șaptea ni se nasc dinții, iar după al șaptelea an cad, în al paisprezecelea an ajungem de obicei la pubertate Această perioadă de maturitate [a fătului] începe din luna a șaptea și durează până în a zecea, deoarece în orice altceva se manifestă aceeași natură, astfel încât trei luni sau ani se adaugă la șapte luni sau ani pentru a se completa: astfel, apar dinții la un copil de șapte luni și creștere completă în jurul a zecea; în al șaptelea an cad primul dintre ei, în al zecelea ultimul; după al paisprezecelea an, unii ajung la pubertate, în al şaptesprezecelea, toţi Ibid , , : Diogene [ A ] și Hippo credeau că există o anumită proiecție în pântece, pe care copilul o suge și hrană din el la fel ca din sânul mamei după naștere Ibid , , : Despre gemeni rămâne de spus, a căror naștere Hippo o explică prin cantitatea de sămânță: când este mai mult decât suficient pentru unul [bebeluș] "se împarte în două TEOFRAST Studiu asupra plantelor, I, , : După Hippo, fiecare (c) [plantă] este sălbatică sau domestică, în funcție de faptul că este îngrijită sau nu; rodește sau nu, înflorește sau nu înflorește - depinde de localitate și de aerul din jur; în același mod năruie frunziș sau rămâne veșnic verde Ibid , III, , : Deși Hippo susține că fiecare [plantă] este atât domestică, cât și sălbatică: dacă ai grijă de ea, atunci este domestică, dacă nu ai grijă de ea, este sălbatică În unele privințe, are dreptate, în anumite privințe nu: fiecare plantă, dacă nu este cultivată, devine mai proastă și fuge, dar nu fiecare cultivată devine mai bună, așa cum am menționat mai sus B FRAGMENTE Scolia de la Geneva la Iliada, p , , Nicole; la Iliada, XXI, (traducere de N I Gnedich): Dar este imposibil să te lupți cu Kronion Zeus Cu el, tunătorul, nici regele Aheloy nu îndrăznește să egaleze, GIPPON Nu prin puterea teribilului Ocean nemărginit, cu părul cărunt, Cel din care fiecare izvor și fiecare mare, Râuri, izvoare și fântâni adânci toate curg Crates [Mallus] în a doua carte a Întrebărilor homerice, după ce a arătat că "Ocean" înseamnă "Marea Mare", spune: "Aceste cuvinte se pot referi doar la marea exterioară, pe care unii o numesc până astăzi "Marea Mare" alții - "Atlantic lângă mare", și încă alții lângă "Ocean", dar nu către râu: ce râu ar putea avea o asemenea putere? Cu toate acestea, unii [= Aenodot, Megaclides] atetizează versetul despre Ocean [v ] și se referă la Achelous, care nu este numai mai puține mări, ci și mai puține golfuri maritime - Tirenian și Ionian În trei versuri [ - ] Homer spunea ceea ce fizicienii de mai târziu au fost de acord: că apa care înconjoară pământul din toate părțile este Oceanul, o sursă de apă dulce Hipopotam: "Toată apa dulce vine din mare Trebuie să ne gândim că fântânile din care bem nu sunt mai adânci decât marea Dacă ar fi mai adânci, apa [proaspătă] nu ar proveni din marea, ci din alt loc De fapt, marea este mai adâncă decât [toate] apele Prin urmare, toate [apele] care sunt deasupra mării, totul este din ea" * a SENECA natural întrebări, III, : Unii [Hippo?] cred că, la fel cum mlaștini vaste se află în afara pământului, lacuri mari și navigabile, așa cum mările se întind peste întinderi vaste ale pământului, inundand depresiuni, tot așa măruntaiele pământului abundă în ape proaspete , și sunt vărsate nu mai puțin decât Oceanul terestru și golful său, ci mai degrabă și mai adânc, deoarece pământul se întinde mai spre interior Prin urmare, râurile noastre curg din acest rezervor fără fund etc * b Scolia către APOLLONIUS DIN RODOS, IV, : Hippo mai spune că apa Nilului este vivipară ( оѵшоѵ) și recunoaște egiptenii ca fiind cel mai vechi popor [de pe pământ]; potrivit lui, ei au fost primii care au dezvăluit natura multor lucruri, inclusiv temperatura aerului [i e e clima], Spuria CLEMENT ALEX Protreptikos, (vol I, p , Sf ): [Zeii păgâni sunt oameni îndumnezeiti] Prin urmare, nu trebuie să fii indignat de Hippo, care s-a îndumnezeit după moarte Acest Hippo a ordonat să fie scris următorul epitaf pe mormântul său [op Artă - ] Excelent, Hippo, ne arăți o amăgire umană Deoarece nu au crezut cuvintele tale în timpul vieții, lasă-i să învețe de la tine după moarte! Aceasta este profeția lui Hippo, să ne adâncim în ea! Cei pe care îi venerați ca zei au fost cândva oameni, apoi au murit, mitul și timpul i-au îndumnezeit ALEXANDER APHRODIS Comm , la Metafizică, , : Probabil Aristotel vorbește despre ea în acest fel ["modul de gândire ieftin", etc , cf A ] pentru că era ateu Iată epitaful de pe mormântul lui: Hippo este un mormânt A făcut egal Moira către zeii nemuritori, imediat după moartea sa ATHENEUS, XIII, V: Toată lumea i-a admirat memoria [a lui Myrtila], iar Kinuli a spus: "Nu există nimic mai zadarnic decât policunoașterea" * " * spuse Hippo ateul CLAUDIAN MAMERT, Despre suflet, II, = GIPPAS, (Spuria) FALEY ȘI HIPODAME FALEY ȘI HIPODAME ARISTOTEL Politica, B IV, a : Pentru unii li se pare cel mai esențial să se pună o ordine fină în ceea ce ține de proprietate, deoarece, spun ei, toată lumea intră de obicei în ceartă pentru astfel de chestiuni Prin urmare, Faley din Calcedon a fost primul care a făcut următoarea propunere în acest sens: proprietatea asupra pământului a cetățenilor ar trebui să fie egală ( ) În opinia sa, nu este greu de făcut acest lucru imediat în momentul formării statelor; după formarea lor este mai greu, deși proprietatea trebuie egalată cât mai curând posibil și așa: bogații ar trebui să dea zestre, dar să nu o primească; cei săraci însă nu dau zestre, ci o primesc etc , etc [vezi în continuare ARISTOTEL Soch , vol M , , p - înaintea cuvintelor:! Pe baza tuturor celor de mai sus, toată lumea poate judeca ce, în structura sa de stat propusă, Faley a spus bine și ce nu este bine V, b : Hipodames, fiul lui Eurifon, originar din Milet (a inventat împărțirea politicilor și a planificat Pireul; el, în general, în stilul său de viață, mânat de ambiție, era predispus la excentricitate excesivă, încât, după cum li s-a părut unora, era foarte ocupat cu părul său des și cu bijuteriile prețioase, precum și cu hainele simple și calde, nu numai iarna, ci și vara, și voia să se arate un cunoscător învățat al întregului natura lucrurilor), prima persoană care nu s-a angajat în activitate de stat a încercat să spună ceva despre cel mai bun dispozitiv de stat ( ) A proiectat un stat de zece mii de cetăţeni, împărţit în trei părţi: prima formată din meşteşugari, a doua din fermieri, a treia din apărătorii statului, care mânuiesc arme Teritoriul statului este, de asemenea, împărțit în trei părți: sacru, public și privat Sacru - cel din venitul căruia trebuie trimis cultul de stat instituit; public - cel din veniturile căruia apărătorii statului ar trebui să primească un mijloc de existență; al treilea este deținut privat de fermieri Potrivit acestuia, legile există doar de trei feluri, întrucât cauzele în justiție se ridică despre trei feluri de infracțiuni (insultă, vătămare, omor) ( ) El a intenționat să înființeze o singură instanță supremă, la care să se transfere procedurile în toate cazurile, hotărâtă, în opinia justițiabililor, greșit; această instanță ar trebui să fie formată dintr-un anumit număr de bătrâni, numiți prin alegere Hotărârile în instanțe, în opinia sa, nu trebuie făcute prin depunerea pietricelelor: fiecare judecător primește o tăbliță pe care să fie scrisă pedeapsa dacă judecătorul condamnă necondiționat pe inculpat, iar dacă îl achită necondiționat, atunci tăblița rămâne goală ; în cazul condamnării sau justificării parțiale, se scrie o definiție El consideră că prevederile legale moderne sunt greșite: atunci când emit fie un verdict de vinovăție, fie o achitare, judecătorii sunt nevoiți să-și încalce jurământul ( ) Mai mult, el stabilește o lege cu privire la cei care inventează ceva folositor statului: trebuie să primească onoruri; iar copiii celor căzuţi în război trebuie să fie crescuţi pe cheltuială publică, atâta timp cât alţii nu au încă un asemenea aşezământ Acest tip de lege există în prezent în Atena și în alte state Toți funcționarii trebuie să fie aleși de popor, adică acele trei părți ale statului, care au fost menționate mai devreme Aleșii sunt obligați să se ocupe de treburile statului, precum și de chestiunile legate de străini și orfani Iată cea mai mare și mai remarcabilă parte a dispozitivului propus de Hippodamus (traducere de S A Zhebelev - A I Dovatur) POLICLET ARISTOTEL Politica, HX, b : Amplasarea caselor private este considerată mai frumoasă și mai utilă pentru viața de zi cu zi atunci când străzile merg drepte, conform celei mai noi, adică după metoda Hipodamiană Pentru securitate în termeni militari - dimpotrivă, așa cum era pe vremuri etc (tradus de S A Zhebelev - A I Dovatur) ISHIIA, sub cuvântul "Planificare hipodamiană": Hipodames, fiul lui Eurifon, care este și meteorolog, a plănuit Pireul pentru atenieni Era originar din Milet și s-a mutat în Thurii HARPOCRARE, sub cuvântul "Hippodamus": Demostene în discursul său "Împotriva lui Timotei" [ , ] spune că în Pireu există o piață numită "Hippodamus" după numele lui Hippodames din Milet, arhitectul care a construit Pireul pt atenienii Anecdotă, ed Bekker, I, , : "Piața Hippodames" este un loc din Pireu numit după Hipodames din Milet, arhitectul care a construit Pireul pentru atenieni și a planificat străzile drepte ale orașului Scolia lui Aristofan, Călăreți, : Locuia în Pireu și avea o casă pe care a lăsat-o statului El a conectat pentru prima dată Pireul [cu Atena] în timpul războaielor persane Unii îl numesc furian, alții samien, alții milesian STRABON, XIV, : Orașul actual [Rodos] a fost construit în timpul războiului Peloponezian, se spune, de același arhitect care a construit Pireul DIODORUS SICILIAN, XIII, [Ol , = ]: Foștii locuitori din Rhodos, Ialis, Linda și Kamira s-au mutat într-un singur oraș, numit acum Rodos POLICLET A DOVEZI DE VIAȚĂ ȘI DE SCRIERE PLATON Protagoras, C: Dacă ai intenționat, venind la Policlet din Argos sau Fidia din Atena, să le plătești o taxă pentru tine și cineva te-ar întreba: "Cum vei plăti acești bani lui Policlet și Fidias?" - ce ai raspunde? - Aș răspunde la asta ca sculptori ( C) La urma urmei, fiii lui Polykleitos, de aceeași vârstă cu Parade și acest Xanthippus, nu sunt nimic în comparație cu tatăl lor PLINIE Istoria naturală, XXXIV, : Policleto din Sicyon, elev al lui Ageladus, a sculptat faimosul "Diadumen", un tânăr cu trăsături răsfățate A sculptat și "Dorifor", un tânăr cu trăsături curajoase A sculptat și o statuie, pe care artiștii o numesc "Canonul" ["Regulă"], considerând-o ca un fel de lege care conține prescripțiile artei [sculptură] Este considerat singurul dintre toți oamenii care au creat un manual de artă ca o operă de artă GALEN Despre temperamente, I, p , Helmreich: Aceasta este metoda [de determinare a temperamentelor unei persoane] Cu toate acestea, capacitatea de a determina cu ușurință proporția adecvată (tb jieaov) în fiecare tip de animal și, în general, în orice nu este dată tuturor Este deținut doar de cei care, datorită diligenței excepționale, experienței îndelungate și cunoștințelor profunde, sunt capabili să găsească proporția potrivită a tuturor lucrurilor individuale Deci, sculptorii și pictorii, sculptorii și sculptorii în general în fiecare formă desenează și sculptează cel mai frumos exemplar, de exemplu, cea mai frumoasă persoană, cal, taur sau leu, observând proporția inerentă fiecărei specii Statuia lui Polykleitos "Canonul" este faimoasă: se numește astfel deoarece are o proporție exactă (aiishetria) a tuturor părților una față de cealaltă ENOPID DIN CHIOS GALEN Despre opiniile lui Hipocrate și Platon, V, p , MulL: Această idee [Chrysippus] exprimată clar în citatul de mai sus, în care el afirmă că sănătatea organismului depinde de proporția (aizzetria) de cald, rece, uscat și umed, adică de elementele trupul, frumusețea, după părerea lui, nu mai este în proporția elementelor, ci în proporția părților corpului, adică în proporția dintre deget și deget și între toate degetele și mână , și încheietura mâinii, și între toate aceste părți și cot, între cot și antebraț , și între toate părțile în general, așa cum este scris în "Canonul" lui Polykleitos După ce ne-a învățat toate proporțiile corpului în această lucrare, Poliklet a confirmat cuvântul cu fapta, creând o statuie conform prescripțiilor teoriei sale și numind statuia însăși, ca și lucrarea, "Canon" Astfel, după toți doctorii și filozofii, frumusețea corpului constă în proporția părților B FRAGMENTE "Canon" de Polykleitos PLUTARHUL Cum poate cineva să-și dea seama de propria perfecțiune în virtute? Snell ] a vreunui edificiu sacru și regal al vieții, nu se lasă duși de nimic necugetat, dar toată lumea crede regula rațiunii, crezând că Polikleitos are perfectă dreptate, care spune: "Cel mai greu este pentru cei cărora lutul a ajuns lustruire [lit "]" - PLUTARH Întrebări de tabel, II, , C: Așa că sculptorii sculptează mai întâi figuri nedespărțite și fără formă, apoi le dau o imagine disecată Prin urmare, sculptorul Polykleitos a spus: "Cel mai greu este când lutul se află pe [vârful] unghiei " Prin urmare, este destul de firesc ca și natura să pună mai întâi în mișcare materia inertă, producând formațiuni fără formă și nedefinite, precum ouăle, care apoi prind contur și capătă contururi clare, creând un animal FILON-MECANIC Mecanica, IV, , p , , Schone: Mulți, făcându-și construirea de tunuri [militare] de dimensiuni egale și folosind același design, același lemn și aceeași cantitate de fier și fără a modifica greutatea, în unele cazuri au primit arme cu o rază lungă și o lovitură puternică, în altele - inferioare celor indicate Când au fost întrebați de ce s-a întâmplat, nu au putut spune motivul Deci cuvintele sculptorului Polykleitos, care a spus: "Perfecțiunea depinde de lucruri mici în multe detalii " Este exact același lucru în arta noastră: deoarece perfecțiunea unei lucrări depinde de multe detalii, este suficient să se permită o mică abatere în anumite particularități, ca urmare, se va acumula o eroare uriașă ENOPID DIN CHIOS La naiba Comm, către Euclid, p , [după Pitagora, cf cap , a]: După el, Anaxagora din Clazomenus și Oenopide din Chios, care era puțin mai tânăr decât Anaxagoras, au ridicat multe întrebări geometrice In absenta Viața napolitană a lui Ptolemeu (despre Oenopides of Chios): a fost cunoscut la sfârșitul războiului din Peloponez; în același timp erau [cunoscuți] și Gorgias retorul și Zenon din Elea și, după unii, istoricul Herodot din Halicarnas ENOPIDE DIN CHIOS PSEUDO-PLATO Rivals, A: Se părea că ei [doi băieți] se certau fie despre Anaxagoras, fie despre Oenopide Am văzut cum desenează cercuri și înfățișează un fel de curbe, sprijinindu-se pe mâini și cu mare diligență [ ] Ei vorbesc despre fenomenele cerești și vorbesc inactiv despre filozofie DIOGENES LAERTIUS, IX, : Se pare că el [Democrit] a fost contemporan cu Arhelau, un discipol al lui Anaxagoras, și cu Oenopide, deoarece el menționează și [=Enopis?] Gnomologia Vaticanului , ed Sternbach, nr : Văzând un băiat needucat cumpărând multe cărți, Oenopide a spus: "Nu în piept, ci în cap!" Sextus Empiric Principiile Pyrrhonic, III, : Oenopides of Chios [a presupus că începuturile] sunt foc și aer Opinii ale filozofilor (Stobaeus), I, , ("Ce este Dumnezeu?"): Diogene [din Apollonia], Cleanthes și Oenopide: sufletul cosmosului THEON OF SMIRN, p , (cf Și A , din Derkillid): Eudem [fr Wehrli] în Istoria astronomiei relatează că Oenopide a fost primul care a descoperit centura [?] a zodiacului și ciclul anului mare Opiniile filosofilor, II, , ("Despre împărțirea cerului [în zone]"): Se spune că Pitagora a descoperit pentru prima dată înclinarea cercului zodiacal; Oenopide din Chios își atribuie această descoperire DIODORUS SICILIAN, I, , : Pitagora a învăţat de la egipteni "Cuvântul Sacru", teoremele geometrice şi ştiinţa numerelor Se crede că Democrit a petrecut cinci ani cu ei și a învățat multe în astronomie În același mod, Oenopide a studiat și cu preoți și astrologi și, printre altele, a învățat că ecliptica este înclinată, iar direcția de mișcare [a Soarelui] este opusă direcției de mișcare a celorlalte stele MACROBIUS Saturnalia, I, , (din "Despre zeii" lui Apolodor): După cum spune Oenopide, Apollo este numit "Loxius" ["Înclinat"], deoarece el [Apollo-Soarele] trece într-un cerc înclinat, deplasându-se dinspre vest spre est, adică [Macrobius se traduce din greacă] când trece într-un cerc înclinat de la vest la est Cenzură La ziua de naștere, , : Oenopides of Chios [a determinat durata anului natural] la / e zile Eliane Istorie pestriță, X, : Astronomul Oenopide din Chios a dedicat o tăbliță de bronz templului din Olimpia, a înscris pe ea un calendar pentru cincizeci și nouă de ani și a afirmat că acesta a fost anul cel mare Astronomul Meton, originar din [demul atenian] Leuconoia, a ridicat stele, scriind [pe ele] solstițiul; a susținut că a găsit un an grozav și l-a determinat la ani Opinii ale filozofilor (Stobaeus), II, , ("Despre anul Și cu ce este egal marele an"): Unii consideră un an mare în opt ani [cf În ], alții - în al nouăsprezecelea an [= Meton], al treilea îl determină în X ani [ciclul de de ani al lui Calipus], al patrulea - în de ani, inclusiv Oenopide și Pitagora Alții [presupune un an mare] în "capul lui Kron": aceasta este perioada în care cele șapte planete revin în aceleași puncte din care a început mișcarea lor ARISTOTEL Meteorologie, A a : Unii dintre așa-numiții pitagoreici numesc [Calea Lactee] o "cale" - fie, după cum spun unii, una dintre planetele care s-au rupt în timpul așa-zisei morți a lui Phaethon, fie , după cum spun alții, conform Soarelui s-a mutat cândva în acest cerc, de aceea, spun ei, de la moartea sa, acest loc s-a dovedit a fi pârjolit sau i s-a întâmplat ceva asemănător AHILE Introducere, , Maass (din Posidonius): Alții, inclusiv Oenopides din Chios, spun că Soarele obișnuia să se deplaseze de-a lungul ei [= Calea Lactee], dar HIPOCRATE DIN CHIOS Eschil din cauza sărbătorii Fiesta, a deviat și se mișcă pe orbită opusă, care este acum descrisă de Zodiac [cf la c] Diodor Siculus, I, , (din tratatul lui Aristotel "Despre Nil", fr Trandafir prin Agatharchides): Oenopide din Chios susține că vara apele pământului se răcesc, iar iarna, dimpotrivă, ele se încălzesc, mai mult, acest lucru se observă în fântânile adânci: chiar în toiul iernii, apa din ele nu este deloc rece, iar la cea mai intensă căldură, apa care se ridică din ele este excepțional de rece Prin urmare, este firesc ca Nilul să fie, de asemenea, mic iarna și să se micșoreze, deoarece căldura pământului consumă o parte semnificativă a substanței umede și nu există ploaie în Egipt, în timp ce vara, când nu mai are loc evaporarea subterană, este naturală fluxul este umplut fără piedici Compară: Scholia către APOLLONIUS DE RHODE, IV, LA naiba Comm, către Euclid, p , : Adepții lui Zenodot, care aparțineau școlii lui Oenopide și au studiat sub Andron, au distins o teoremă de o problemă: teorema investighează ce atribut [-^proprietate] este enunțat despre subiectul luat în considerare, iar problema - în ce condiție are loc ceva Ibid , p , (la teor , probl : "La o dreaptă infinită dată dintr-un punct dat care nu se află pe această dreaptă, aruncați o perpendiculară"): Această problemă a fost investigată de Enopide, considerând-o utilă pentru astronomie El numește perpendiculara, în vechea manieră, "după gnomon", deoarece gnomonul stă la un unghi drept față de orizont Ibid , (teor , prob : "Pentru o dreaptă dată și un punct în afara ei, construiți un unghi rectiliniu egal cu unghiul rectiliniu dat"); Această problemă este și mai degrabă descoperirea lui Oenopide, după cum Ev dem [fr W ] HIPOCRATE DIN CHIOS Eschil La naiba Comm, către Euclid, p , (din "Istoria geometriei" de Eudemus, fr W ): După ei [Anaxagoras, Oenopida] Hipocrate din Chios, care a descoperit pătrarea găurii, iar Teodor din Cirene a devenit celebru în geometrie Hipocrate a fost primul dintre cei cărora s-a păstrat amintirea, a scris "Elemente" * a Herculaneum Lista academicienilor, p Mekіѳg: [Pe vremea lui Platon] problemele de aritmetică au atins apogeul după ce E ks și școala sa au reformat vechea metodă [moștenită] de la de ta ARISTOTEL Etica eudemică, N a : De exemplu, Hipocrate era puternic în geometrie, dar în rest avea reputația de prost și prost: se spune că în timpul călătoriei a suferit pierderi uriașe din propria sa prostie din cauza [ rătăcirea] a vameşilor din Bizanţ PLUTARHUL Solon, : Se spune că Thales era angajat în comerț, iar Hipocrate era matematician *YAMBLICH Despre știința matematică generală, : După promulgarea științelor matematice, acestea s-au înmulțit și au fost promovate în special de doi: Teodor din Cirene și Hipocrate din Chios PHILOPON Comm, to Physics, , : Un anume Hipocrate din Chios, un negustor, a atacat o corabie de pirați și, după ce a pierdut totul, a venit la Atena pentru a iniția acțiuni legale împotriva piraților Din cauza procesului, a stat multă vreme la Atena și a început să meargă la lecțiile de filosofi Drept urmare, a atins astfel de înălțimi ale artei geometrice încât s-a angajat să găsească pătratul cercului HIPOCRATE DIN CHIOS Eschil ARISTOTEL Despre respingeri sofistice, J b : pseudo-desenele [geometrice] nu sunt eristice (de vreme ce paralogismele respectă regulile artei), chiar dacă pseudo-desenul se referă la ceva adevărat, precum desenul lui Hipocrate, {i e e cuadratura cu gauri) ARISTOTIL Fizica, A a : A infirma cuadratura pe segmente [a cercului] este treaba geometrului, dar cuadratura lui Antifon nu este geometrul PUR ŞI SIMPLU Comm, la acest loc, , : "Pătrare pe segmente" înseamnă "pătrat pe lune", care a fost descoperit de Hipocrate din Chios: lunea este un segment de cerc Ibid , , : Eudemus în "Istoria geometriei" spune că Hipocrate a arătat pătrarea găurii nu pe latura pătratului, ci, ca să spunem așa, în general Deoarece arcul exterior al oricărei lunulă este fie egal cu, fie mai mare sau mai mic decât un semicerc, iar Hipocrate, de asemenea, pătratează o lună care are un [arc extern] egal cu semicercul, atât mai mare, cât și mai mic, atunci putem presupune că el a dat o dovadă generală În a doua carte a Istoriei geometriei, Eudemus [fr W ] spune: "Pătrarea găurilor a fost clasificată drept un desen imposibil de realizat din cauza relației lor cu cercul, dar Hipocrate din Chios le-a desenat mai întâi și, după cum s-a recunoscut, cursul dovezii sale a fost corect" [urmează o dovadă detaliată] PSEUDO-ERATOSFENĂ Scrisoare către Ptolemeu în Eutokios, Comm, către "Arhimede", III , , Neіb : Multă vreme nimeni nu a putut rezolva [problema dublării cubului] Hipocrate din Chios a ghicit mai întâi că, dacă pentru două linii drepte, dintre care cea mai mare este legată de cea mai mică ca : , se vor putea găsi două proporționale medii într-o proporție continuă, atunci problema dublării cubului va fi rezolvat Astfel, a redus o problemă la alta, nu mai puțin * a PROCL Comm, către Euclid, p , Fr : Reducerea (apagoga) este trecerea de la o problemă sau teoremă la alta, în cazul a cărei soluție va deveni clară și problema inițială Deci, de exemplu, la rezolvarea problemei de dublare a cubului, întrebarea a fost transferată la o altă problemă, de a cărei [soluție] depinde prima - găsirea a două proporționale medii, iar apoi deja căutau cum să găsească două proporționale medii pentru două drepte date Se spune că pentru prima dată reducerea problemelor geometrice a fost aplicată de Hipocrate din Chios, care a pătrat și gaura și a făcut multe alte descoperiri în geometrie, pentru că era talentat ca nimeni altul în a construi desene ARISTOTEL Meteorologie, I, (pe o cometă) b : Și unii dintre filozofii italieni, numiți pitagoreici, spun că cometa este una dintre planete, dar este vizibilă doar la intervale lungi și se ridică deasupra orizontului la o înălțime mică, așa cum este cazul stelei Hermes , din care multe apariții nu sunt vizibile, deoarece se ridică la o înălțime mică Păreri similare au fost exprimate de Hipocrate din Chios împreună cu elevul său Eschil, dar numai [cometa], potrivit acestora, nu are propria coadă, ci doar o dobândește uneori în rătăcirile sale, în funcție de locația [sa], când soarele strălucește din umezeala pe care o evaporă în ochi [terminat, "când privirea noastră este refractată de umiditatea evaporată în direcția soarelui"] Și întrucât rămâne în urmă [="se mișcă în direcția opusă față de stelele fixe"] extrem de lent, atunci apariția ei are loc la intervale de timp incomparabil mai lungi decât [aparițiile] altor stele [rătăcitoare], deoarece, spun ei , să apară în același loc, nu poate înainte de a merge în direcția opusă pentru întregul său cerc Se întâmplă în nord și în sud Potrivit acestora, fiind între trei THEODOR vârfuri, cometa nu evaporă apa în sine, deoarece [toată apa de aici] a fost deja arsă de rotația soarelui Când se deplasează spre sud, are o astfel de umiditate din abundență, dar numai pentru că arcul de orbită situat deasupra orizontului este mic, iar situat sub acesta este de multe ori mai mare, privirea umană [= "fascicul optic"] nu poate fi refractă în direcție a soarelui, nici când se apropie de meridian, nici când se află în punctul solstițiului de vară Prin urmare, în aceste locuri steaua nu devine coadă Dar de îndată ce se deplasează spre nord, ea primește o coadă, deoarece partea cercului de deasupra orizontului este mare, iar partea inferioară a orbitei este mică: în acest caz, ochiul uman ajunge cu ușurință la soare OLIMPIODOR Comm, to this place, , : Pitagora și Hipocrate (nu Kossky, ci Chios - cel care mai înainte fusese negustor și a descoperit paralogismul pătrarii cercului) considerau a șasea planetă o cometă care are aceeași orbită cu Mercur Prin urmare, ca și Mercur, este rar văzut Dar Pitagora considera atât steaua, cât și coada ca fiind compuse din a cincea substanță, Hipocrate a considerat doar steaua [formată] din a cincea substanță, iar coada, în opinia sa, se formează în spațiul sublunar: tânărul afirmă că evaporarea crește din cometă; când fasciculul nostru vizual, îndreptat spre Soare, este refractat prin ele, se obține o coadă *Scholia la ARATU, ; Cu , - Maass: Hipocrate Pitagora spune că cometa este una ARISTOTEL Meteorologie, A b : În plus, există o a treia opinie despre aceasta [= Calea Lactee] Unii susțin că Calea Lactee este refracția fasciculului nostru vizual în direcția Soarelui și, în același mod [explica] cometa * OLIMPODOR Comm, la acest loc, , : A patra opinie îi aparține lui Hipocrate din Chios El afirmă că Calea Lactee apare ca urmare a refracției [a fasciculului nostru vizual] către Soare, dar numai refracției nu prin vapori, așa cum am spus în cazul unei comete, ci prin stele Raza noastră vizuală, spune el, se repezi spre stele, se refractă de la ele la soare și apoi se întoarce la noi ALEXANDER APHRODIS Comm aici, , : A treia vedere a Căii Lactee, spune el, consideră Calea Lactee ca fiind refracția razei noastre vizuale de la evaporare, care este Calea Lactee, către Soare Ea reflectă în viziunea noastră lumina pe care o vedem venind de la soare În mod similar, potrivit lui Hipocrate și adepților săi, se obține o cometă THEODOR IAMBLICH Despre viața pitagoreică, , p , Deubner: [Catalogul pitagoreenilor, cf A]: Cirenieni: Prop Teodor Evdem, fr [cf A ]: După ei [Anaxagora, Oenopida] Hipocrate din Chios iar Teodor din Cirene a devenit celebru în geometrie DIOGENES LAERTIUS, II, : Erau douăzeci de Teodori Primul este Samos, fiul lui Rek al doilea este un cirenian, un geometru, al cărui ascultător era Platon miercuri; Ibid , III, = A Teodor este un personaj din dialogurile lui Platon "Theaetetus", "Sofist", "Politician" Compara, de exemplu: Theaetetus, A: [Socrate:] Nu este geometru [= Teodor]? [Theaetetus:] Desigur, Socrate - Nu este și el un cunoscător al astronomiei, al artei de a număra, al muzicii și FILOLAUS în general, în ceea ce privește educația? - Da asa cred ( C) [Socrate:] Spune-mi atunci: înveți ceva despre geometrie de la Teodor? - [Theaetetus:] Da - [Socrate:] Și despre astronomie, armonie, calcule? [Theaetetus:] Cel puțin eu încerc - [Socrate:] Iată-mă, băiatul meu, învăț și de la el și de la toți ceilalți care, după părerea mea, înțeleg ceva despre asta ( D) [Theaetetus:] Teodor, prezent aici, ne desenează ceva despre rădăcinile pătrate, arătându-ne că laturile pătratelor care conțin trei și cinci picioare pătrate nu sunt proporționale cu latura de un picior pătrat A ales pătrate unul câte unul, până la șaptesprezece picioare, și s-a oprit acolo Și așa ne-a venit în minte, întrucât numărul rădăcinilor părea nesfârșit, să încercăm să le unim pe toate sub un singur nume, prin care vom numi toate aceste rădăcini - [Socrate:] Ei bine, cum ai găsit un asemenea nume? [Theaetetus:] Cred că l-au găsit, dar vezi singur - [Socrate:] Vorbește - [Theaetetus:] Am împărțit toate numerele în două cifre Pe cele care pot fi obținute prin înmulțirea factorilor egali, le-am asemănat figura cu un pătrat și le-am numit pătrat și echilateral - [Socrate:] Excelent - [Theaetetus:] Și cele care sunt între ele, cum ar fi trei și ( A) cinci, și orice număr care nu poate fi obținut prin înmulțirea egal cu egal, dar fie mai mare cu mai puțin, fie mai mic cu mai mare, astfel încât în figura este întotdeauna închisă între laturi inegale, am asemănat-o cu o figură dreptunghiulară și am numit-o număr dreptunghiular - [Socrate:] Excelent Dar atunci ce? - [Theaetetus:] Toate liniile care pătratează un număr echilateral plat, le-am definit ca lungime; tot ceea ce pătratează un număr dreptunghiular este ca o potență k;), întrucât sunt incomensurabile cu primul ca lungime, dar numai în planul pe care pot [- avea o potență] [să conțină în sine] Același lucru este valabil și pentru cifrele volumetrice ( V) [Socrate:] Știi, Teodor, ce mă uimește la prietenul tău Protagoras? [ ] ( A) [Teodor:] O, Socrate, el [=Protagoras] este prietenul meu, așa cum tocmai ai spus Xenofon Amintirile lui Socrate, IV, , : Ți-ar plăcea să devii un geometru bun, ca Teodor? FILOLAI A MĂRȚURII DE VIAȚĂ ȘI ÎNVĂȚĂTURĂ Viaţă DIOGENES LAERTIUS, VIII, - : Filolau din Croton, un pitagoreian Într-o scrisoare către Dion, Platon îi cere să cumpere cărți pitagorice de la el [ ] El crede că totul se întâmplă prin necesitate (аѵа^хц) și armonie Și a fost primul care a spus că Pământul se mișcă în cerc (și alții spun că Geeket este din Siracuza) A scris o carte Hermipp [fr FHG] spune că, potrivit unui scriitor, filosoful Platon, ajuns în Sicilia la Dionisie, l-a cumpărat de la rudele lui Filolau pentru patruzeci de mine de argint alexandrine și a șters Timaeus de acolo Alții spun că a primit aceste [cărți] pentru că a procurat de la Dionisie eliberarea din închisoare a unui tânăr arestat, unul dintre ucenicii lui Filolau Dimitrie în "Numele [scriitorilor și poeților]" spune că a publicat mai întâi pitagoreenilor " Nature", care încep așa [cit fr ÎN ] A DOVENTE In absenta PLATON Phaedo E [cf La ]: [Acțiunea dialogului are loc în , Kebetul teban îi vorbește lui Socrate]: Despre ce tocmai m-ați întrebat, am auzit deja de la Philolaus [=că nu trebuie să se sinucidă], când locuia cu noi [=la Teba] Scholii în acest loc: Acest Philolaus era un pitagoreean care fugise din Italia din cauza incendiului pe care Keel l-a pus apoi în răzbunare pentru că a fost alungat din școala [pitagoreică] [~ audiență, djiaxdîov] ca nepotrivit filosofiei Și-a îmbrăcat învățătura în ghicitori, așa cum era obiceiul la ei [=Pitagorei] Și a venit la Teba pentru a face libații la mormântul răposatului său profesor Lisis, care este îngropat acolo Hipparchus [= Archippus, cap ] iar Philolaus sunt singurii pitagoreici care au scăpat de nenorocirea amintită mai sus DIOGENES LAERTIUS, IX, : Apolodor din Cyzicus spune că Democrit [gen după Thrasillus, după Apolodor] studiat cu Philolaus Cicero Despre vorbitor, III, , : Philolaus [a predat] Archytas din Tarentum DIOGENES LAERTIUS, VIII, : Ultimul dintre pitagoreici pe care Aristoxenus i-a mai văzut [fr Wehrli] au fost Xenophilus din Halkidiki Thracia, Fanton din Phlius, Echecrates, Diocles și Polymnast, tot Phliunieni Erau studenți ai lui Philolaus și Eurytus din Tarentum a PLUTARHUL Despre geniul lui Socrate, A: Când parteneriatele [heterii = polit, asociații] pitagoreenilor înfrânți de rebeliune au căzut în orașele [sudul Italiei], iar kilonienii, încă organizați în unire [pitagoreici] Metapont, acoperit cu foc în timp ce stăteau în casă, și i-a nimicit pe toți pe loc, în afară de Filolau și Lysis (erau încă tineri și, datorită puterii și dexterității lor, au scăpat din foc), Filolau a fugit de acolo în Lucania și găsit refugiu la alți camarazi [în alianță], care deja se adunau din nou și căpătau puterea asupra kilonienilor [cf A ] DIOGEN LAERTIU, III, : Apoi, când [Platon] avea douăzeci și opt de ani, el, după cum spune Hermodor, s-a dus cu un alt Socrate la Megara la Euclid Apoi a mers în Cirene la matematicianul Teodor, iar de acolo în Italia, la pitagoreicii Filolau și Eurit Compara: CICERO Despre stat, I, , = A Vitruvius, I, , : Natura i-a înzestrat pe unii oameni cu atâta ingeniozitate, ascuțime a minții și memorie încât sunt capabili să cunoască perfect geometria, astronomia, muzica și alte științe Sunt rare, așa au fost cândva Aristarh din Samos, Philolaus și Archytas din Tarentum, Apollonius din Perge Cu ajutorul matematicii și raționamentului fizic, ei au descoperit, interpretat și transmis posterității multe lucruri legate de organică și gnomonică ATENEU IV E: Mulți dintre pitagoreici erau angajați în auletică, cum ar fi, de exemplu, Euphranor, Archytas, Philolaus și mulți alții Apoftegmatică și compoziție a PLUTARHUL Întrebări de tabel, VIII, , E: După Filolau, geometria este începutul și metropola alte [științe] AVL HELIU Attic Nights, III, , : Poisonous Timon a scris o carte plină de calomnii, intitulată Si/Loe În această carte, el îl denunță pe filosoful Platon și îl acuză că și-a cumpărat pe mulți bani o carte care descrie învățăturile pitagoreice și a croit din ea celebrul dialog "Timeu" Iată versetele lui Timon pe acest subiect [TIMON, fr Diels]: Comanda Trimestru FILOLAI Ah, Platon Și ai o pasiune pentru a învăța! Ai dat o grămadă de bani în schimbul unei cărțișoare: Scremând din ea, am învățat să scriu "Timei" DIOGENES LAERTIUS, III, : Unii, inclusiv Satirul [fr FHG], se spune că Platon i-a scris lui Dion în Sicilia, cerându-i să cumpere trei cărți pitagorice de la Filolau pentru o sută de mine EVSEVIUS Împotriva lui Ierocle, p [ , Kayser]: [Pitagora nu a lăsat nicio scriere și, prin urmare, nimeni nu-i poate atribui cuvintele că zeii ar trebui venerați și simțită prezența lor, fie că sunt vizibile sau nu] - nici celebrul Platon, cel care a studiat cel mai profund filosofia lui Pitagora, nici Archytas, nici cel care a trădat conversațiile lui Pitagora publicității scrise, este Philolaus IAMBLICH Despre viața lui Pitagora, : Nimeni nu a citit însemnările pitagoreice până pe vremea lui Filolau: el a publicat mai întâi acele trei cărți notorii etc [vezi A ] DIOGENES LAERTIUS, VIII, = EMPEDOCLES, A , § Doctrină Opinii ale filozofilor (Stobei), , , ("Despre începuturi"): Pitagoreeanul Philolaus [pune ca începuturi] limita și nemărginitul (yayorok haі atshroѵ) PROCL Comm, lui Timeu, vol I, p , Diehl: Cel de jos, imperfectul este supus puterii celei mai înalte, a divinului, și se formează un singur cosmos, conjugat armonios din contrarii și ieșind, după Filolau, din "limitativ" și "nelimitat" (tyraіѵoѵta) hai ag-si oa) [elemente] mier La - THEON DIN SMYRN, , : Arhitas și Filolau, fără a face nicio distincție, numesc pe unul "unul" (monadă) și pe unul - "unul" Lucian Despre o eroare în salutare, : Unii dintre pitagoreeni, inclusiv Philolaus, i-au numit pe tetractys (care le-a servit drept cel mai mare jurământ, deoarece, în opinia lor, este numărul perfect zece) "cauza principală a sănătății" Teologii aritmeticii, p , De Falco (din Nicomachus): După Philolaus, după ce a fost ( de produse și factori ai acestor produse; [de la ] la cinci conține factori, de la șase la zece - produsele lor Deoarece nu este un multiplu al niciunui [număr], trebuie exclus, la fel ca și , ca multiplu de doi, astfel încât acestea să fie în continuare egale În plus, conține toate relațiile: egalitate, mai mare decât, mai mică decât, super-particularitate [I / ^] și altele, precum și [numerele] liniare, plate și volumetrice De fapt, este un punct, este o dreaptă, este un triunghi, este o piramidă, iar toate aceste [elemente] sunt primul și începutul [rândurilor] separate de [cu ele cantități sau numere] omogene În plus, în aceste [primele patru numere] se observă prima dintre progresiile ["analogii"] - diferența, a cărei suma termenilor este egală cu zece Atât în planuri, cât și în corpuri volumetrice, primele [elemente] sunt un punct, o dreaptă, un triunghi, o piramidă și conțin numărul zece și primesc [în el] completare (te/o;) Patru - în colțurile sau bazele piramidei, șase - în coaste, un total de zece Din nou, patru - la distanța dintre punct și linie și capetele liniei, șase - în laturi și colțuri a triunghiului, deci din nou zece [Numărul zece] se obține și în cifre [geometrice], dacă sunt considerate aritmetic Într-adevăr, primul triunghi este unul echilateral, care într-un anumit sens are o linie și [un] unghi; Spun "unul" pentru că are [linii și unghiuri] egale, iar egalii sunt întotdeauna indivizibili și de același fel Al doilea [triunghi] este un semipătrat; având o singură diferență de laturi și unghiuri, răspunde la doi Al treilea este jumătate echilateral, este și un semitriunghi (ge-mitrigon); toate [elementele] sale nu sunt egale [una cu cealaltă], iar suma lor este egală cu trei Același lucru poate fi găsit și în corpurile volumetrice, deplasându-se până la patru, astfel încât în acest caz suma este zece De fapt, prima piramidă, având la bază un triunghi echilateral, se dovedește a avea o dreaptă și un plan într-un anumit sens, în virtutea egalității [lor] Al doilea, ridicat pe o bază pătrată, este doi, deoarece are o singură diferență - între unghiul de la bază, format din trei plane, și unghiul din vârf, format din patru, din care rezultă că este similar cu un doi A treia [piramidă], construită pe un semipătrat, este ca un trei: în afară de diferența pe care am observat-o în semipătratul- * FILOLAUS rata ca o figură plată, mai are un lucru: diferența de unghi din partea de sus, deoarece acest unghi [se află pe un plan] perpendicular pe latura mijlocie [= ipotenuză] a bazei și, prin urmare, [al treilea piramida] este asemănătoare cu un trei La fel, a patra [piramidă] este ca un cvadruplu, deoarece este construită pe o bază semitriunghiulară Astfel aceste [cifre] sunt completate în numărul zece La fel este și cu apariția [corpurilor fizice]: primul principiu din care se naște magnitudinea este un punct, al doilea este o linie, al treilea este un plan, al patrulea este un corp tridimensional Cf : Teologii aritmeticii, , De Falco: "Convingerea" (Shat "s) [deceniul] se numește pentru că, după Filolau, datorită deceniului și părților sale, avem o convingere fermă cu privire la ceea ce este, cu condiția ca că nu este înţeles superficial Prin urmare, poate fi numit și "Memorie" din aceleași motive pentru care unitatea a fost numită "Mnemosyne" IOAN DIN LIDIA Despre luni, I, : Prin urmare, Philolaus a numit corect acest număr "deceniu" - în sensul că este "succesorul" (Вгхтіхт]) al infinitului LA naiba Comm, către Euclid, , : Iar la pitagoreeni găsim niște colțuri dedicate unui zei, altele altora La fel a făcut Filolau, de exemplu, care a dedicat colțul unui triunghi unuia [zeu], colțul unui pătrat altora etc , sau unul și același colț mai multor zei și mai multe colțuri unuia și aceluiași zeu , conform diferitelor potențe conținute în germană Ibid , , : Prin urmare, Filolau a dedicat pe bună dreptate colțul triunghiului celor patru zei: Kronos, Hades, Ares și Dionysos, acoperind cu ei întreaga structură mondială în patru părți a elementelor, extinzându-se de la cer [la pământ ], sau pornind de la cele patru segmente ale zodiacului Într-adevăr, Kronos ipostaziază toată substanța umedă și rece, Ares ipostaziază toată natura de foc, Hades cuprinde toată viața htonică, iar Dionysos se ocupă de devenirea umedă și caldă, simbolul căruia este vinul, umed și cald Toți acești zei diferă în acțiunile lor asupra lucrurilor de ordinul doi, dar formează o unitate între ei Prin urmare, Philolaus concluzionează despre unitatea lor dintr-un unghi unic și comun Ibid , , I: Pe lângă ei [=Pitagorei în general], Filolau, din alt punct de vedere, numește unghiul pătratului unghiul lui Rea, Demeter și Hestia Ibid , , : *Nu trebuie trecut cu vederea faptul că Filolau a dedicat colțul triunghiului celor patru zei, iar colțul pătratului la trei Prin aceasta el a subliniat întrepătrunderea lor și faptul că totul este implicat în toate: impar la par și par la impar Astfel, Trinitatea cuaternară și cuaternarul ternar, implicate în bunuri productive și creatoare, conțin întreaga ordine mondială a lucrurilor născute, într-o singură unitate conține întregul număr al celor Doisprezece DAMASC Despre principii, II, , Ruelle: De ce pitagoreicii au consacrat un cerc unuia [din zei], un triunghi altuia, un pătrat unei treimi și, în mod similar fiecăruia dintre ei, unul sau altul dintre rectilinie sau mixte figuri, ca, de exemplu, la Dioscuri semicercul ? Filolau, înțelept în acest sens, atribuie adesea aceluiași zeu figuri diferite în funcție de diferitele sale proprietăți; poate, vorbind în general, cercul este figura generală a tuturor zeilor inteligibili, deoarece ei sunt inteligibili, iar figurile rectilinii sunt caracteristice unuia sau altuia zei individuali în conformitate cu particularitățile numerelor, unghiurilor și laturilor Deci, de exemplu, Atena deține un triunghi, Hermes - un pătrat Mai mult, Philolaus spune că triunghiul A DOVENTE un colț - Rhea, celălalt - Hera, al treilea - o altă zeiță etc În general, interpretarea figurilor are un caracter teologic PLUTARHUL Despre Isis și Osiris, A: În mod evident, pitagoreicii, [precum preoții egipteni], îl consideră pe Typhon o forță demonică Se spune că Typhon a apărut în a cincizeci și șasea măsură egală Ei atribuie triunghiului lui Hades, Dionysus și Ares, [unghiul] pătratului lui Rea, Afrodita, Demetra, Hestia și Hera, dodecagonul lui Zeus, cincizeci și șasegonul lui Typhon, ca Eudoxus rapoarte *OFF Teologia platoniciană, I, p , Saffrey-Westerink: Al doilea mod de prezentare, prin imagini, este pitagoreic Științele matematice au fost inventate de pitagoreici pentru a aminti (anamneza) divinul; prin ei, ca prin imagini, au încercat să treacă la principii de altă lume După cum spun cei care expun învățăturile pitagoreice, ei au dedicat zeilor atât numere, cât și cifre Opinii ale filosofilor, II, , ("Din ce element a început Dumnezeu crearea cosmosului?"): Pitagora acceptă cinci figuri tridimensionale, care sunt numite și matematice: din cub, după el, pământul a apărut, din piramidă - foc, din octaedru, aer; din icosaedru, apă; din dodecaedru, sfera universului [cf LA ] * a Scholium lui Euclid, XIII, , vol V, p Heiberg: În această carte, adică a -a, sunt descrise așa-numitele figuri platonice, care, totuși, nu aparțin lui Platon Trei dintre figurile menționate - cubul, piramida și dodecaedrul - aparțin pitagoreenilor, iar octaedrul și icosaedrul îi aparțin lui Theaetetus Au fost numite după Platon pentru că le menționează în Timeu Ibid , XIII, , vol V, p : Sferă Piramida Octaedru Cub Ibid, la XIII, : Piramida [aparține] focului, octaedrul aerului, cubul pământului, icosaedrul apei, dodecaedrul universului Opinii ale filozofilor (Stobaeus), II, , ("Despre ordinea cosmosului"): Filolau în mijloc, în centru [al cosmosului, așează] focul, pe care îl numește "Capul" ( Hestia) a Universului, "casa lui Zeus", "Mama zeilor", "altarul", "conexiunea și măsura naturii" În plus, el primește un alt foc, situat deasupra tuturor și care servește drept Îmbrățișare Primul din fire este focul central, zece corpuri divine se învârt în jurul lui într-un dans rotund: cerul și planetele, în spatele lor este Soarele, sub el este Luna, sub el este Pământul, dedesubt este Contra-Pământul (Antichton), iar la urma tuturor este focul Vatrăi, care ocupă o poziție centrală Partea superioară a Cuprinziunii, în care este puritatea nealiată a elementelor, el o numește "Olimpul"; spațiul de sub sfera Olimpului, în care cele cinci planete sunt situate împreună cu Soarele și Luna, este "Cosmos", iar partea sublună și apropiată de Pământ situată sub ele, în care se află lumea nașterii schimbătoare, este "Sky" ("Uranos") În ceea ce privește fenomenele cerești ordonate, există înțelepciunea (sophia), în ceea ce privește dezordinea lucrurilor care apar, virtutea (arete); primul este perfect, al doilea este imperfect * a ALEXANDER AFROD Comm, la "Metaph ", A p , [cf În ]: De asemenea, Soarele este plasat, spun ei, în locul căruia îi corespunde numărul șapte deoarece dintre cele zece corpuri care se învârt în jurul centrului și "Centrului", ocupă locul șapte; se mișcă după sfera stelelor fixe și a celor cinci planete, urmată de Lună pe locul opt, Pământul pe al nouălea și apoi Anti-Pământ FILOLAI Ibid, p , : Considerând deceniul un număr perfect, dar observând doar nouă sfere în mișcare printre fenomen (șapte sfere de planete, a opta - a stelelor fixe, a noua - a Pământului: ei credeau că și ea se mișcă într-un cerc în jurul "Vătrei" nemișcate, care în limbajul lor înseamnă foc), le-au adăugat în teoriile lor un anume Anti-Pământ, care, după cum credeau ei, se mișcă din partea opusă a Pământului și, prin urmare, nu este vizibil pentru observatorii de la sol Aristotel vorbește despre aceasta mai detaliat în tratatul Despre rai și în Opiniile pitagoreenilor * b ARISTOTIL Pe cer, B a : Majoritatea oamenilor cred că [Pământul] este în centru Filosofii italieni, cunoscuți sub numele de pitagoreici, susțin opinia opusă: în centru, se spune, este foc, iar Pământul - una dintre stele - se mișcă în cerc în jurul centrului, provocând o schimbare a zilei și a nopții Mai mult, ei postulează un alt Pământ - Anti-Pământ, așa cum îl numesc ei, nu căutând teorii și explicații în concordanță cu faptele observate, ci atragând faptele observate după urechi și încercând să le încadreze în unele dintre teoriile și opiniile lor [ ] ( b ) Dar înapoi la pitagoreici Pornind de la faptul că cea mai importantă parte a Universului ar trebui protejată cel mai fiabil, iar acesta este centrul, ei numesc focul care ocupă acest loc "sulița lui Zeus", argumentând ca și cum [termenul] "centru" ar fi lipsit de ambiguitate și că centrul geometric este în același timp este centrul lucrului în sine și centrul natural Cu toate acestea, la animale, centrul animalului și centrul corpului nu coincid și trebuie să presupunem că întregul cer este la fel Prin urmare, nu este nevoie ca ei să-și facă griji cu privire la Univers și să-și întărească centrul matematic cu unul "fortificat", dar ar trebui să cauți acel centru etc Ibid , b : Aceasta este opinia unora cu privire la locația pământului Și despre odihna și mișcarea lui [părerile diferă] în același fel, căci nici aici nu există o uniformitate universală în vederi, iar cei care neagă că Pământul este în centru, afirmă că se mișcă în cerc în jurul centrului și nu numai Pământul, ci și Anti-Pământ, așa cum am spus mai sus Li se pare chiar posibil unora dintre ei ca mai multe astfel de corpuri să se miște în jurul centrului, invizibile pentru noi deoarece sunt ascunse de Pământ Acest lucru, în opinia lor, explică de ce eclipsele de Lună apar mai des decât eclipsele de soare: luna este blocată nu numai de Pământ, ci de fiecare dintre aceste corpuri în mișcare Întrucât Pământul nu este în orice caz centrul, ci este separat de centru printr-o emisferă terestră întreagă, atunci [acest lucru dovedește], în opinia lor, că atunci când nu trăim în centru, fenomenele observate pot avea loc exact în la fel ca și când Pământul ar fi în centru: până la urmă, nu se observă deloc că suntem jumătate din diametrul [Pământului] față de centru * PURCȘIT Comm, către acest loc, , : În centru, după ei [=Pitagoreeni] este un foc, în jurul centrului, se spune, se rotește Anti-Pământul, care reprezintă și Pământul, iar Anti-Pământul este numit deoarece este situat opus față de părțile Pământului; în spatele Anti-pământului se învârte, tot în jurul centrului, Pământul nostru, iar în spatele Pământului - Luna: așa relatează Aristotel în tratatul "Despre pitagoreici" [fr Trandafir] Pământul, fiind una dintre planete, și rotindu-se în jurul centrului, în funcție de poziția sa față de soare, produce noapte și zi Anti-Pământul se mișcă în jurul centrului, urmând Pământul nostru și nu ne este vizibil pentru că corpul Pământului îl blochează constant pentru noi Ei afirmă acest lucru, spune [Aristotel], nu căutând teorii și motive care sunt de acord cu fapte evidente, ci atragând faptele evidente după urechi și încercând să le integreze în unele dintre opiniile și teoriile lor, deși nimic nu poate fi mai absurd Considerând că deceniul este numărul perfect, au dorit A DOVENTE numărul corpurilor care se învârte duce la zece După ce au acceptat, spune el, o sferă de stele fixe, șapte sfere de planete și Pământul, au adăugat [numărul lor] la zece Anti-Pământ Așa a interpretat el învățăturile pitagoreenilor Opinii ale filozofilor (Pseudo-Plutarh), III, I, ("Despre poziția Pământului"): Pitagoreean Philolaus: în centru se află focul (deoarece este "Ferma" Universului), în al doilea locul este Anti-Pământ, pe locul al treilea este locuit Pământul, situat și întorcându-se împotriva Anti-Pământului, astfel încât locuitorii locali nu-i văd pe cei de acolo Ibid (Stobei), II, , ("Unde este principiul călăuzitor al cosmosului?") [după A ]: Â principiul călăuzitor este în focul situat chiar în centru Dumnezeu-demiurgul l-a pus în primul rând la baza "scheletului" Universului, ca o chilă [când așeza o navă] Opinii ale filozofilor, II, , ("Cum se hrănește cosmosul?"): După Philolaus, moartea cosmosului este dublă; în unele cazuri - din faptul că focul va țâșni din cer, în altele - din apa lunară, care se revarsă ca urmare a întoarcerii stelei Iar vaporii lor [?] servesc drept hrană pentru cosmos Opinii ale filosofilor, II, , ("Despre substanța Soarelui"): După Pitagora Filolau, Soarele este vitros, reflectă focul care este în spațiu și cerne spre noi lumina și căldura, astfel încât, într-un anumit sens, există doi Sori: cel care este de foc în cer și care este asemănător focului ca rezultat al reflectării sale în oglindă, cu excepția cazului în care socotim a treia lumină reflectată de oglindă către noi prin refracție Într-adevăr, îl numim "soarele", deși este, ca să spunem așa, o afișare a unui afișaj Opinii ale filozofilor (Stobaeus), II, , ("Despre aspectul vizibil al Lunii"): Unii dintre pitagoreici, inclusiv Philolaus, [cred] că Luna pare pământească pentru că, la fel ca Pământul nostru , este animale și plante locuite, dar doar mai mari și mai frumoase: animalele care trăiesc pe lună sunt de cincisprezece ori mai mari [terestre] și nu excretă deloc excremente Atât de multe [adică e de cincisprezece ori mai mult] durează o zi Compară: HERODOROS LUI HERACLE la Athenaeus, II, F: Femeile selenite depun ouă, iar pruncii de acolo sunt de cincisprezece ori mai mari decât ai noștri Opiniile filozofilor, III, , - ("Despre mișcarea Pământului"): Spre deosebire de ceilalți, care cred că Pământul este nemișcat, Pitagoreeanul Filolau crede că se învârte în jurul focului într-o formă înclinată orbita în același mod ca Soarele și Luna CENZORUL Despre ziua de naștere, , : Anul Pitagoreului Filolau este format și el din de ani; are de luni intercalare Ibid , , : Filolau a afirmat că anul natural conține de zile și jumătate MACROBIUS Comm, la Visul lui Scipio, I, , : Pitagora și Filolau [presupuneau că sufletul] sunt armonie Aristotel, Despre suflet, A b : Ele transmit o altă părere despre suflet este considerată un fel de armonie, întrucât armonia este o fuziune (xpâs' c) și o sinteză a contrariilor, iar corpul este format și din contrarii Compara: PLATON Fedon, î Hr NICOMACH DE GERAS Aritmetică, , p , : Unii, urmându-l pe Filolau, cred că aceasta [=proporție, cf B ] se numește armonică pentru că însoțește orice armonie geometrică, iar ei numesc cubul armonie geometrică, deoarece este format [propie "armonizat"] în trei dimensiuni prin înmulțirea [un anumit număr] cu aceeași sumă și din nou cu aceeași sumă FILOLAUS Această proporție se reflectă în fiecare cub: fiecare cub are muchii, colțuri, fețe; prin urmare este media între și în proporție armonică IAMBLICH Com , lui Nicomachus, , Pist ; Se crede că [=proporția armonică] a fost o invenție a babilonienilor și a venit la greci pentru prima dată prin Pitagora Faptul este că este folosit de mulți dintre pitagoreeni, cum ar fi, de exemplu, Aristaeus din Croton, Timeu din Locri, Philolaus și Archytas din Tarentum și mulți alții, iar mai târziu Platon în Timeu PORFIR Comm, la armonica lui Ptolemeu, p În timpul: Pe baza acestui fapt, unii dintre adepții săi [Eratosthenes] au numit intervalul [muzical] "diferență" (itseroed), precum, de exemplu, platonicianul Elian Philolaus [a acceptat acest] termen pentru toate intervalele BOETIUS Instruire muzicală, III, p , Friedlein: Pitagoreeanul Philolaus a încercat să împartă tonul diferit [decât Aristoxenus] El considera că începutul tonului este primul număr, care este cubul primului număr impar, o proprietate foarte venerată de pitagoreici Deoarece primul număr impar este trei, dacă înmulțiți de trei cu trei de trei ori, veți obține neapărat - un număr care formează un interval de un ton cu [ : = ], păstrând aceeași diferență Într-adevăr , r trei este a opta parte și, fiind adăugat la , formează primul cub de trei - Philolaus împarte acest cub în două părți: una - mai mult de jumătate, îl numește "apotom", cealaltă - mai puțin de jumătate, el, la rândul său, îl numește "coloranți" (mai târziu a numit-o semiton mai mic) și diferența lor este "virgulă" [cf LA ] El crede că diezul este format din unități, în primul rând, pentru că aceasta este diferența dintre și și, în al doilea rând, pentru că același număr, adică , este format din , n , unde ia locul unui punct, - prima linie impară, - primul pătrat impar Presupunând pe această bază dieses, care se numește semiton, el ia restul numărului , care conține unități, ca apotom Dar, din moment ce diferența dintre și este una, el crede că una ar trebui luată drept virgulă Un întreg ton, în opinia sa, este format din de unități, deoarece diferența dintre și , intervalul dintre care este egal cu un ton, [ : = ], este * a PROCL Comm, lui Timeu, vol II, p , Diehl: După cum am spus, apotomul este restul prin care leimma este completată la un ton întreg ( , ) Că raportul apotomului este conținut în aceste numere [i e e și ] sub formă de bază, evident: pe baza teoremei despre împărțirea reciprocă, se demonstrează că numerele și sunt primele în relație între ele, iar primele prin necesitate sunt cele cel mai mic Majoritatea termenilor [intervale de formare] dați în Timeu sunt în mod evident împrumutați de la Philolaus, dar scara lui Platon progresează chiar și fără relația apotom LONDRA ANONIM Extrase din Istoria medicinei a lui Menon, , p : Pitagoreeanul Filolau afirmă că trupurile noastre constau [numai] din cald, deoarece, în opinia sa, ele nu participă la frig În dovadă, el citează fapte de acest fel: spermatozoizii care formează animalul este cald; locul unde are loc fertilizarea, adică uterul, este și mai cald și asemănător cu spermatozoizii Dar ceea ce este asemănător cu ceva are aceleași calități ca și cel cu care este asemănător Și întrucât ceea ce formează [animalul] nu participă la frig, iar locul în care are loc fertilizarea, de asemenea, nu participă la frig, este clar că și animalul format se naște în acest fel În favoarea acestei poziții, el oferă următorul argument Imediat după naștere, animalul atrage aer din exterior, care este rece B FRAGMENTE și apoi o întoarce din nou în exterior, ca o datorie [=altceva] Din aceasta se naște dorința de aer exterior, astfel încât corpurile noastre, care sunt mai calde decât acesta, sunt răcite de acesta Așa descrie el constituția corpului nostru Bolile, potrivit lui, provin din bilă, sânge și flegmă, iar bolile sunt cauzate de aceasta: sângele devine gros din contracția internă a cărnii, subțire - din expansiunea vaselor din carne Flegma, în opinia sa, se formează din urină și el consideră că bila este serul cărnii El are opinii ciudate în această chestiune: el susține că bila nu este legată de ficatul, ci este limfa cărnii Același lucru este valabil și pentru flegmă: în timp ce majoritatea [medicilor] îl consideră rece, el consideră că este în mod natural cald, referindu-se la faptul că flegmul și-a primit numele de la [cuvântul] "arsă" (^Heyeyѵ), și că poetul În plus, inflamațiile (срХе-уаіѵоѵта) au un efect inflamator datorită conținutului de flegmă Aceasta este ceea ce el consideră cauzele bolii, iar cauzele concomitente sunt excesul de căldură, mâncare, răcire, precum și lipsa acesteia și altele asemenea mier V ; A Ibid , , : [Petron], aproape ca Philolaus, crede că bila din noi este complet inutilă SEXTUS EMPIRICUS Împotriva oamenilor de știință, VII, : Pitagoreicii consideră [criteriul adevărului] rațiunea, dar nu în general, ci cea care decurge din matematică (cum credea și Filolau), deoarece, având capacitatea de a contempla natura Universului, el este într-o anumită relație cu ea, deci felul în care asemănător este perceput de asemenea B FRAGMENTE Filolau "Despre natură" cărțile -III DIOGENES LAERTIU, VIII, [cf A ]: [Cărți] " Nature", care încep așa: "Natura în cosmos a fost formată [- armonios ajustată] din [elemente] nelimitate și limitative: atât întregul cosmos în ansamblu, cât și toate lucrurile în ea" STOBEUS, I, , a (p , W ): Din lucrarea lui Filolau "Despre Cosmos": "Toate lucrurile care există trebuie să fie în mod necesar fie limitative / fie nelimitate, fie atât limitative, cât și nelimitate [ în același timp] Dar ele nu pot fi doar nelimitate sau doar limitative Prin urmare, întrucât este evident că ele [constă] nici în [elemente] limitative, nici în [elemente] nelimitate, este deci clar că atât cosmosul, cât și lucrurile din el au fost armonizate din [elemente] limitative și nelimitate Acest lucru este clar din ceea ce se [observă] în lucrări: cei care sunt limitatori, limitează, cei care sunt limitatori și nelimitați, limitează și nu limitează, iar cei care sunt nelimitați se vor dovedi a fi nelimitați" [urmează fr În - ] Compara: DAMASC Despre începuturi, I, , : Ființa este formată dintr-o limită și un infinit, așa cum spune Platon în Philebus [ C] și Philolaus în cărțile Despre natură mier A IAMBLICH Comm , Nicomachus , Pist : După Filolau, dacă totul ar fi nelimitat, atunci nu ar mai fi nimic de cunoscut STOBEUS, I, , b (vol I, p , W ): Într-adevăr, tot ceea ce se știe are un număr, căci este imposibil să înțelegi nimic, sau să cunoști fără el Ibid , I, , s ( , ): Numărul are două feluri speciale: impar și par, iar al treilea, amestecat dintre ambele, par-impar Fiecare dintre ambele specii are multe forme, pe care fiecare [?] se manifestă pe cont propriu FILOLAUS Ibid , I, , d (I, , ; adăugat din Nicomachus, Harmonica, p g ian): Acesta este cazul naturii și armoniei Esența (eschsh) lucrurilor, care este eternă, și natura însăși necesită cunoaștere divină, și nu umană În plus, nimic din ceea ce ne este și este cunoscut nu ar fi putut apărea dacă nu ar fi existat în prezența esenței lucrurilor din care a fost compus cosmosul: atât [elemente] limitative, cât și nelimitate Dar, din moment ce începuturile (i?ha'-) nu au fost asemănătoare și uniforme, ele nu puteau fi ordonate în cosmos dacă nu li s-ar fi adăugat [la ele] armonie, indiferent cum a apărut Lucrurile asemănătoare și de același fel nu au deloc nevoie de armonie, dar lucrurile care nu sunt asemănătoare, nu de același fel și de mai multe ordine trebuie în mod necesar să fie asociate cu armonie pentru a fi ținute împreună în ordine cosmică Mărimea armoniei [="octavă", : ] este a patra [ : ] și a cincea [ : ] Quint, mai mult de un litru cu un ton întreg [ : ], pentru că de la hypata la mesa [intervalul] este un litru, de la mesa la neta este o cincime, de la neta la trita este un litru, de la trita la hypata este un a cincea [Intervalul] dintre mesa și trita este egal cu un întreg ton Al patrulea este raportul , al cincilea este : , octava este : Astfel, armonia [="octavă" [conține] cinci tonuri și două semitonuri, o cincime - trei tonuri și un semiton, o patra - două tonuri și un semiton Compara: BOETIUS Instruire muzicală, III, ; Cu , Iar Pr : Filolau definește astfel aceste intervale și mai mici decât ele: "Un ascuțit, după el, este un interval prin care o patra depășește două tonuri Virgulă este intervalul prin care un întreg ton depășește două dièse, adică două semitonuri mai mici Schisma este jumătate virgulă, diaschismul este jumătate ascuțit, adică un semiton mai mic ♦PLUTARH Despre Psihogonia lui Timeu, cap E: Unul dintre intervale este așa-numitul ton, prin care al patrulea îl depășește pe al cincilea Armonicele îl împart în jumătate, crezând că, făcând acest lucru, obțin două intervale, fiecare dintre ele numit semiton Dar pitagoreicii au recunoscut ca fiind imposibil să-l împarți în două părți egale, iar dintre cele două părți inegale le numesc "leimma" ["rămaș"] mai mică, deoarece îi lipsește jumătate STOBEUS, I, , (vol I, p , W ): Primul coordonat, unul, în mijlocul Sferei se numește Vatra (Hestia) IAMBLICH Comm, lui Nicomachus, , : Una (monadă), după Filolau, începutul (arche) al tuturor lucrurilor; nu spune el: "Unul (acea sv) este începutul tuturor [lucrurilor]" IAMBLICH Comm, lui Nicomachus, , : Să lăsăm pentru altă ocazie un studiu mai detaliat al întrebării cum, atunci când punem la pătrat un număr prin așezarea rând după rând [a unităților-puncte ale sale constitutive], rezultatul nu este mai puțin de încredere [decât cu numărarea obișnuită] , "prin natură, și nu prin stabilire (votso ceea ce este deasupra de la mijloc este situat opus a ceea ce este dedesubt Căci pentru partea inferioară [= antipode] partea cea mai de jos este ca cea mai sus; cu ceilalți exact în același mod: ambele sunt situate în mod egal față de mijloc, dar doar răsturnate Stobaeus, I, , (vol I, p , W ): Din Bacchae de Philolaus [citat despre soarele căzut] LA naiba Comm, către Euclid, p : : Prin urmare, Platon ne învață și multe propoziții minunate despre zei prin intermediul figurilor matematice, iar filosofia pitagoreenilor le folosește ca un văl pentru a acoperi inițierea în misterul învățăturilor divine Așa este întregul "Cuvântul Sacru", și "Bacheile" lui Filolau și întregul mod de instruire pitagoreică despre zei Dubia PHILON ALEX Despre Crearea lui Dumnezeu, (vol I, p , Cohn): Din acest motiv, unii filozofi aseamănă acest număr [șapte] cu "Nike fără mamă" și "Fecioara", care, conform legendei, a venit pe lume de la capul lui Zeus, iar pitagoreenii - la conducătorul Universului: ceea ce nu dă naștere și nu se naște, rămâne nemișcat dar numai cel mai vechi domnitor si domn nu se misca si este imobil, a carui imagine conform B FRAGMENTE legea poate fi considerată un hebdomad Filolau confirmă și ceea ce s-a spus atunci când spune: "[Șapte] este stăpânul și conducătorul tuturor lucrurilor, Dumnezeu, unul, existent veșnic, constant, nemișcat, asemănător cu sine, diferit de celelalte [numerele]" IOAN DIN LIDIA Despre lunile, II, : Filolau a numit pe bună dreptate numărul șapte "lipsit de mamă", deoarece acesta este singurul număr care nu naște și nu se naște Iar ceea ce nu naște și nu se naște este nemișcat Într-adevăr, nașterea este asociată cu mișcarea, întrucât nici nașterea, nici cea născută nu se pot lipsi de mișcare: prima - pentru a naște, a doua - pentru a se naște Așa este Dumnezeu, despre care vorbește însuși retoricul tarențian și spune așa: "[Șapte] este asemănător" ANATOLIE Aproximativ un deceniu, p Heiberg: Șapte este singurul număr conținut într-un deceniu care nu dă naștere și nu se naște cu un alt număr decât unul Prin urmare, pitagoreicii o numesc "Fecioara fără mamă" a IOAN DIN LIDIA Despre lunile, IV, : Filolau numește pe bună dreptate dualul "soția lui Kronos", care într-un mod evident poate fi numit Chronos (Timp) Spuria Despre suflet STOBEY, I, , (p , W ): Din lucrarea lui Filolau "Despre suflet" Philolaus consideră cosmosul ca fiind indestructibil Astfel, el spune în Despre suflet: "De aceea [cosmosul] rămâne indestructibil și neobosit pentru o eternitate nesfârșită Căci nu există altă cauză [=altfel decât el însuși], nici în interiorul lui care ar fi mai puternică, nici în afara lui, care să-l poată distruge Nu, acest cosmos a fost din timpuri imemoriale și va rămâne pentru totdeauna, unul, unul [zeu] rude cu el], atotputernic irezistibil controlat Atâta timp cât este una, continuă și respiră prin natură și inițial se rotește [?], atunci conține [în sine] cauza mișcării și schimbării O parte a acesteia este neschimbată, cealaltă poate fi schimbată Neschimbătorul se extinde de la sufletul care îmbrățișează Universul până la Lună, în timp ce cel schimbător se extinde de la Lună la Pământ Și întrucât mișcătorul se învârte în vecii vecilor, iar cel care mișcă este supus celui care mișcă, atunci unul trebuie să se miște veșnic, iar celălalt să sufere veșnic Și unul este în întregime scaunul [?] al minții și al sufletului, celălalt este nașterea și schimbarea; unul este primul ca forță și superior, celălalt este subordonat Și ceea ce dintre ei amândoi - din veșnic alergător, divin și veșnic schimbător, a apărut - este cosmosul Prin urmare, a considerat corect că "cosmosul este energia eternă a lui Dumnezeu și apariția, în care natura schimbătoare joacă un rol subordonat Și Dumnezeu rămâne veșnic în aceeași stare, iar ceea ce se ridică și care este distrus este multiplu Ființele supuse morții își păstrează natura și forma și reproduc din nou în urmași aceeași formă pe care le-au dat-o tatăl părinte și demiurgul lor " Despre ritmuri şi măsuri I-III CLAV DIAN MAMERT, II, , p , Eng : Întrucât însuși Pitagora nu a scris nimic, învățătura lui trebuie căutată de la cei de mai târziu Dintre ei, din câte știu, s-a remarcat cel mai mult Filolau din Tarent, care în multe volume vorbește destul de obscur despre înțelegerea lucrurilor și despre ceea ce înseamnă fiecare dintre ele și, înainte de a determina esența sufletului, într-un mod uluitor way vorbește despre măsuri, greutăți și numere în raport cu geometria, muzica și aritmetica, argumentând că prin ele a luat naștere întregul univers HEURIT Ibid , II, , p , : Acum, după o lungă digresiune, revin la Filolau, care, în cartea a treia a unei lucrări intitulate "Despre ritmuri și măsuri", spune despre suflet astfel: "Sufletul intră în trup prin număr și prin nemuritor și armonie necorporală" Tot după alta: "Sufletul iubește trupul, pentru că fără el nu poate folosi senzațiile Sfâșiată din el de moarte, ea duce o viață necorporală în lume IAMBLICH Comm, lui Nicomachus, p , : Filolau numește numărul "legătura atotputernică și auto-originară a șederii eterne a lucrurilor cosmice" HEURIT IAMBLICH Despre viața lui Pitagora, : Când un cioban i-a spus lui Eurit din Croton, ascultătorul lui Filolau, că a auzit glasul lui Filolau din mormânt la prânz, parcă cântând - și Filolau a murit cu mulți ani în urmă - Eurit a exclamat: "În numele lui Filolau tot ce este sfânt! Pe ce melodie a cântat? Ibid , § și [= A]: Eurytus din Metapont; § : Eurytus din Tarentum Compară: DIOGENES LAERTIUS, III, ; VIII, = A - ; APULEI Despre învățăturile lui Platon, : Nvris este autorul tratatului pseudo-pitagoreic "Despre soartă" de Stobeus, I, , ; CLEMENT ALEX Stromata, V, TEOFRAST Metafizica, I, p VI a (Ross-Fobes): Este [=să nu se oprească până la finalizarea anchetei] calitatea unui soț matur și sănătos Potrivit lui Archytas [ A ], exact asta făcea Eurytus când așeza pietricele El [a ajuns la asemenea detalii care] a declarat: acesta este numărul unei persoane, acesta este numărul unui cal, acesta este altceva Și acum majoritatea [cercetătorilor] se opresc când ating o anumită limită De exemplu, cei care cred [primele principii] Unu și nedefinit Doi După ce au generat numere, planuri și corpuri, se poate spune că omit orice altceva, dar numai în atingere trecătoare și indică doar că unele lucruri provin dintr-un Doi nedefinit, cum ar fi locul, vidul și infinitul; altele sunt din numere și unul, ca, de exemplu, sufletul și altceva, {și în același timp, cerul și multe alte lucruri}, dar cerul și alte lucruri nu se mai pomenesc ARISTOTEL Metafizica, N , b : [Critica teoriilor platonice - originile] În același mod, nu este deloc determinat în ce sens numerele sunt cauzele substanțelor și ființei - ca definiții (opoi) (la fel ca punctele - definiții ale mărimilor și modul în care ebraica a stabilit ce număr este inerent în care lucru; căci de exemplu, acesta este numărul unei persoane, aici acesta este un cal și, afișând cu pietricele formele plantelor, asemenea celor care reduc numerele la figuri [geometrice], [înfățișându-le sub forma] unui triunghi și un pătrat), sau deoarece consonanța este un raport de numere, deci o persoană și totul se odihnesc? PSEUDO-ALEXANDER APHRODIS Comm, la acest loc, p , : Să presupunem, de dragul exemplului, că definiția unei persoane este numărul , iar definiția unei plante este După ce a acceptat acest lucru, a luat două sute cincizeci de pietricele, pictate în diferite culori: verde , negru, roșu etc Apoi a uns peretele cu var și a desenat conturul unei persoane și a unei plante, apoi a lipit aceste pietricele: unele pe linia feței, altele pe linia mâinilor, unde sunt, și a primit o imagine a unei persoane căptușite cu pietricele egale ca număr cu numărul de unități pe care le considera definiția unei persoane itl ARHIT ARCHIPP LIZIDA OPSIM IAMBLICH Despre viața pitagoreică, [cf A ]: Dintre cei doi [pitagoreici] care au scăpat - amândoi erau Tarentes - Arhip s-a întors la Tarentum, iar Lisis, indignat de conviețuirea [italienilor], s-a dus în Hellas și a locuit în Ahaia Peloponezului și apoi s-a mutat la Teba, unde se bucura de respect [Acolo] Epaminonda a devenit discipolul său, numindu-l pe Lisis tată Acolo a murit Compara: CORNELIUS NEPOT Epaminondas, ; DIODOR SICILIAN, X, , Pentru material anecdotic din romanul lui Apollonius despre Lysis, vezi: IAMBLICH Despre viața pitagoreică, , cf ; Zbor și moarte: PLUTARH Despre zeitatea lui Socrate, Dubia PORFIRUL Viața lui Pitagora, : Căci nici lui Pitagora însuși nu mai avea nicio scriere, iar Lisis și Arhip, care au fugit, și cei care erau absenți [în vremea răzvrătirii], au păstrat doar puține scântei mocnitoare de filozofie, vagi și dificile a apuca DIOGENES LAERTIU, VIII, [cf A ]: Iar ceea ce i se atribuie lui Pitagora aparține Lisisului pitagoreic din Tarentum, care a fugit la Teba și a devenit profesorul lui Epaminonda ATHINAGORUS, , p , Schw [după la ]: În ceea ce privește Lysis și Opsimus, apoi unul dintre ei îl definește pe Dumnezeu ca un număr inexprimabil, iar celălalt - ca diferența dintre cel mai mare număr și cel mai apropiat de acesta Dar deoarece cel mai mare număr este zece (conform pitagoreenilor, este un tetractys și conține toate relațiile aritmetice și armonice), iar cel mai apropiat număr adiacent este nouă, atunci Dumnezeu este o unitate (monadă), adică una, deoarece cel mai mare număr îl depășește pe cel mai apropiat cu cel mai mic, adică unul IAMBLICH Despre viața pitagoreică, [ A]: [Catalogul pitagoreilor] Nativii din Rhegium: Aristides Opsim Scrisoare apocrifă a lui Lysis către Hipparchus [Hippas]: IAMBLICH Despre viața pitagoreică, § și urm (Epistologr , p Hercher); DIOGENES LAERTIU, VIII, [=ch , ] ARHIT A MĂRȚURII DE VIAȚĂ ȘI ÎNVĂȚĂTURĂ Viaţă DIOGENES LAERTIUS, VIII, : Archytas, fiul lui Mnesagoras, un Tarente (și după Aristo-xnus [fr Wehrli], fiul lui Hestiaeus), tot pitagoreian El a fost cel care, prin scrisoarea sa, l-a salvat pe Platon de Dionisie când a fost amenințat cu executarea A câștigat admirația oamenilor pentru tot felul de vitejie: de șapte ori a fost strateg al Tarentumului, în timp ce alții au ocupat această funcție nu mai mult de un an din cauza interdicției impuse de lege Platon i-a scris două scrisori după ce Archytas i-a scris astfel [urmează scrisori false ale lui Archytas și Platon, § , , falsificate de autorul scrierilor pseudo-occelene] Au fost patru arhiți: primul era al nostru, al doilea era un muzician mitilen, al treilea era autorul tratatului Despre agricultură, iar al patrulea era un scriitor de epigrame Unele mențiuni- ARHIT nayut și al cincilea, un arhitect, autorul cărții supraviețuitoare "Pe mașină", al cărei început: "Așa am auzit de la Teucer din Cartagina" Despre muzician se povestește următoarea anecdotă: când i s-a reproșat că nu i-a auzit vocea, a spus: "Instrumentul meu concurează pentru mine și vorbește" Despre Pitagora Aristoxenus [fr Wehrli] spune că, ca strateg, nu a cunoscut niciodată înfrângerea Odată a renunțat la funcția de strateg pentru o persoană invidioasă, iar tarentinii au căzut imediat într-o capcană El a fost primul care a investigat metodic mecanica folosind principii matematice și a fost primul care a aplicat mișcarea mecanică unui desen geometric, când a căutat să găsească două proporționale medii după secțiunea unui semicilindr pentru a rezolva problema dublării cub Iar în geometrie a descoperit mai întâi cubul, așa cum spune Platon în Republica [VII V?] CURTEA, sub cuvântul "Archytas": Archytas din Tarentum, fiul lui Hestiaeus, sau Mnesarchus, sau Mnasagete, sau Mnasagoras, filozof pitagoreic El l-a salvat pe Platon de la executarea tiranului Dionisie El a stat în fruntea ligii italice [a orașelor grecești]: concetățenii și grecii din regiunile învecinate l-au ales ca strateg-împărat În același timp a predat filozofie și a avut studenți celebri și a scris multe cărți, [de la Isihie] Se știe că a fost profesorul lui Empedocles Proverbul "Zrănitoarea lui Archyt" a venit din faptul că Archytas a inventat un zdrănător - un dispozitiv special care scoate sunet și zgomot [din A ] HORATIO, Ode I, (tradus de N S Gintsburg): Măsurător de mări, pământuri și nisipuri de nenumărate, Archite, cele slabe acum te acoperă O mână de praf nesemnificativ în largul coastei Capului Matin, Nu vă aduce niciun beneficiu Faptul că ai explorat sălașul eteric și tot cerul Ai alergat cu gândurile tale, sortit morții Tatăl lui Pelops a căzut și el, deși era tovarășul nemuritorilor, Typhon a murit, s-a înălțat la cer, Minos, inițiat de Jupiter în secretele naturii, a murit; deține Orc Polydamus, care s-a întors în Tartarus, Deși a dovedit cu un scut îndepărtat în templul Herin că a trăit Pe vremea războiului troian, argumentând, De parcă numai pielea și venele ar fi supuse morții nemiloase El însuși nu a fost ultimul cunoscător al Adevărurilor ascunse în natură, după părerea ta Dar pe drum Până la căderea nopții mergem cu toții în mormânt STRABON, VI Cu : Odinioară, tarentinii au obținut o putere excepțională într-o perioadă de guvernare democratică Erau fani ai filozofiei lui Pitagora, în special Archytas, care a stat multă vreme în fruntea statului PLATON Scrisoarea VP, s; Cu , Mooge-Blunt: Știam, desigur, că tinerii au adesea o asemenea pasiune pentru filozofie, și totuși [înainte de a treia călătorie la Syracuse, ] mi s-a părut mai sigur să ignor [cererile] lui Dio și Dionisie, și spre supărarea amândurora, i-am răspuns că, în primul rând, eram deja bătrân, iar în al doilea rând, din ceea ce se prevedea prin înțelegeri, nu s-a făcut încă nimic Dar se pare că, imediat după aceasta, Archytas a ajuns la Dionysius - A DOVENTE dar adevărul este că înainte de a pleca [puțin după , a doua călătorie] am legat legăturile de ospitalitate și prietenie cu Arhitas și cu Tarentinii cu Dionisie, și abia apoi am pornit - ( a) Și atunci Dionisie m-a invitat pentru a treia oară, trimițând pentru a facilita călătoria triremei, a trimis [pentru mine] Archedmus, pe care, după părerea lui, l-am prețuit cel mai mult pe prietenii sicilieni ai lui Archytas, precum și pe alți sicilieni pe care îi cunoșteam • ( d) [Pe lângă scrisoarea lui Dionysius] existau și alte scrisori - de la Archytas și Tarentiens - care lăudau dragostea lui Dionysius pentru filozofie și [avertizând] că, dacă nu voi veni acum, aș discredita complet prietenia pe care au stabilit-o datorită eu cu Dionisie și ea are o mare importanță politică ( a) Și iată-mă cu mare teamă și îndoieli ( a) Diferiți oameni au venit la mine, inclusiv câțiva membri ai echipajului din Atena, compatrioții mei, și mi-au raportat că s-au răspândit calomnii în jurul meu printre del-tasturi, iar unii dintre ei au amenințat că mă omoară dacă sunt prinși undeva Apoi am venit cu următorul truc pentru a mă salva Trimit [o scrisoare] lui Archytas și altor prieteni din Tarentum, explicându-i poziția în care mă aflu Iar cei sub pretextul unei ambasade din orașul lor trimit o corabie cu treizeci de vâsle cu Lamisk, unul dintre ei, la bord A venit la Dionisie și a început să ceară de mine, spunând că vreau să plec și în niciun caz să nu fiu deranjat Dionisie a fost de acord și mi-a dat drumul, dându-mi bani pentru călătorie Sosind în Peloponez, în Olympia, și găsindu-l pe Dion acolo, urmărind jocurile [Ol = ], i-am spus ce s-a întâmplat CICERON Despre Stat, I, , PSEUDO-DEMOSFENĂ Cuvântare, , § : Arhitas a condus cu atâta pricepere și cu atâta omenie Tarantul, stând în fruntea statului, încât faima lui a ajuns la toată lumea La început a fost neglijat și a obținut astfel de succese după apropierea de Platon La naiba Comm, către Euclid, p , (din "Istoria geometriei" a lui Eudemus): Pe vremea aceea [=pe vremea lui Platon] trăiau Leodamantus din Thasos, Archytas din Tarantos și Theaetetus din Atena, care a sporit numărul teoremelor și le-au dat mai mult aspectul științific IAMBLICH Despre viața lui Pitagora, (din Aristoxenus): Spintar obișnuia să spună o astfel de poveste despre Archytas din Tarentum Tocmai întors din campania pe care Tarentum a întreprins-o împotriva mesapienilor și după o lungă absență și-a vizitat moșia, a văzut că ispravnicul și ceilalți slujitori nu dădeau dovadă de grijă pentru agricultură și au ajuns la cea mai mare neglijență S-a supărat și s-a mâniat și, când s-a liniștit, le-a spus slujitorilor: "Fericirea voastră că m-am supărat pe voi: dacă nu s-ar întâmpla acest lucru, nu ați scăpa niciodată de pedeapsa pentru astfel de păcate!" Compara: CICERO Convorbiri Tusculane, IV, , ATENEU, XII Î: Athenodorus în lucrarea sa "Despre afaceri și distracție" îi spune lui F că Archytas din Tarantum, care era în același timp om de stat și filozof, avea mulți slujitori cu care obișnuia să se distreze la masă, admițându-i la un sărbătoare ELIAN Istorie pestriță, XII, : Archytas din Tarentum, filozof și om de stat, a avut mulți slujitori Era foarte amuzat, jucându-se cu copiii servitorilor din curte Dar îi plăcea mai ales să se joace cu ei la sărbători mier A ATHENEUS, XII, A=ARISTOXENUS, fr W : Aristoxenus muzicianul povestește în biografia lui Archytas că într-o zi au sosit la Tarentum ambasadori de la Dionisie cel Tânăr, printre care se afla Poliarh, supranumit Voluptuosul, un om care lucra în plăcerile trupești nu numai în practică, ci și în teorie Întrucât era un cunoscut lui Archytas și nu cu totul străin de filozofie, obișnuia să meargă în crângul sfânt și să se plimbe acolo împreună cu discipolii lui Archytas, ascultându-i discursurile Într-o zi când Ordinul nr ARHMT s-a pus întrebarea despre pofta și plăcerile trupești în general, spunea Polyarch etc [urmează teoria hedonistă a lui Polyarch, a cărei infirmare Archytas nu a supraviețuit de la Athenaeus; după cum arată reflexe paralele în ARISTOTLE, Etica Nicomahică, H , vorbirea lui Archytas poate fi folosită de Cicero din Aristo-Xenus în următoarea, dovezi] CICERON Despre bătrânețe, , (traducere de V O Gorenstein): Ascultați, tineri aleși, vechea zicală a lui Archytas din Tarentum, unul dintre cei mai mari și mai renumiți bărbați; Mi s-a spus când am fost în Tarentum în tinerețe, cu Quintus Maximus Potrivit lui Archytas, cel mai distructiv flagel pe care natura l-ar putea da oamenilor este plăcerea trupească; pasiunile care tânjesc această plăcere se străduiesc nesăbuit și irezistibil spre satisfacție; ( ) de aici cazuri de trădare a patriei, de aici cazuri de răsturnare a sistemului statal, de aici relații secrete cu dușmanii; într-un cuvânt, nu există crimă, nici faptă rea, la care o dorință pasională de plăcere trupească să nu împingă o persoană; în ceea ce priveşte incestul, adulterul şi tot felul de urâciuni asemănătoare, toate sunt generate numai de setea de plăcere; în timp ce cel mai frumos lucru pe care natura sau orice zeitate l-a dat omului este raţiunea, nimic nu este atât de ostil acestui dar divin ca plăcerea trupească; ( ) căci sub dominația poftei nu există loc pentru cumpătare și, în general, în domeniul plăcerii, curajul nu poate fi stabilit Pentru a înțelege mai ușor acest lucru, Archytas ne-a sfătuit să ne imaginăm o persoană cuprinsă de o plăcere carnală atât de puternică pe cât este posibil de experimentat; în opinia sa, nimeni nu va avea nicio îndoială că această persoană, în timp ce experimentează o asemenea bucurie, nu va putea să se gândească la nimic și nu va înțelege nimic nici prin rațiune, nici prin reflecție, prin urmare nimic nu este demn de un dispreț atât de profund pe care să-l merite plăcerea, deoarece ea, fiind puternică, este capabilă să stingă lumina spiritului Faptul că Archytas a vorbit despre aceasta într-o conversație cu Gaius Pontius din Samnium, al cărui fiu în bătălia de la Caudin i-a învins pe consulii Spurius Postumius și Titus Vturius [ î Hr ] e ], oaspetele nostru Nearh din Tarentum, care a rămas un adevărat prieten al poporului roman, a învăţat, după el, de la bătrâni La această conversație ar fi fost prezent atenianul Platon, care, după cum am stabilit, a venit în anul consulatului lui Lucius Camillus și Appius Claudius ARISTOTEL Politica, $ b : Copiii ar trebui să fie ocupați cu ceva și zdrăngăneaua arhitică, care se dă copiilor, să fie considerată utilă, pentru ca atunci când se joacă cu ea să nu spargă nimic în casă: până la urmă, tineri creaturile nu pot sta nemișcate a AVL GV L LII Nopțile de mansardă, X, , : Ceea ce, conform legendei, a inventat și făcut arhitagoreanul, ar trebui considerat nu mai puțin uimitor, precum și nu lipsit de sens Mulți scriitori greci cunoscuți, printre care zelosul explorator al antichității, filozoful Favorin, scriu cu deplină încredere că asemănarea unui porumbel, făcută din lemn de Archytas după legile științei mecanicii, a zburat: a fost păstrată pe greutate datorită contragreutăților [?] [sau: "mulțumită echilibrului", Liga-mentis] și a fost pusă în mișcare de aerul invizibil închis în [ea] Acest lucru este atât de incredibil încât aș vrea să citez cuvintele lui Favorin însuși [fr Marres]: "Arhitele din Tarentum, experimentați printre altele în mecanică, au făcut un porumbel de lemn zburător, care, odată așezat, nu mai decola Atâta timp cât *♦♦ putea zbura, totuși [?] Eliane Motley History, XIV, : Archytas era cast în general și în special evita cuvintele obscene Într-o zi a fost silit să spună ceva non-irii A DOVENTE personal, dar nu a cedat: nu a spus-o cu voce tare, ci a scris pe perete, arătând ceea ce trebuia să spună, dar nu a spus niciodată ARISTOTEL Politică, GI a : Arhitas spunea că judecătorul este la fel ca altarul: cel care a trăit nedreptatea se adăpostește în ambele Doctrină ISHIIE Catalogul scrierilor lui Aristotel, Rose Nr : "Despre filosofia lui Archytas cărți"; Nr : "[Extracte] din scrierile lui Timeu și Archytas carte" DIOGENES LAERTIUS, V, (Trandafir , nr ): "Despre filosofia lui Archytas, Cărțile - - " DAMASC* Despre începuturi, II, , Ruelle: Aristotel în învăţăturile arhitale {fr Rose] raportează că Pitagora numește și materia "alta" (ahko), deoarece este fluidă și devine constant diferită * EVTOKY Comm, la a doua carte "Despre sferă și cilindru" al lui Arhimede, vol PR, Heiberg: Soluția găsită de Archytas, după cum relatează Eudemus [fr W ] Să fie date două linii AA și G Este necesar să găsim două medii proporționale cu AD și G Descriem în jurul dreptei mai mari AD, [ca în jurul diametrului], cercul ABAZ și înscriem în el [coarda] AB, egal cu dreapta G Continuați [coarda AB dincolo de punctul B] până la intersecția cu linia tangentă la cerc în punctul A în punctul P Paralel cu dreapta PAO, trasați dreapta BEZ și imaginați-vă un semicilindr restaurat perpendicular la semicercul AB [ca bază], iar pe dreapta AD, un semicerc, perpendicular [pe planul cercului ABAZ] și situat pe paralelogramul semicilindrului [adică ѳ pe planul dreptunghiului ADTR] Dacă rotim acest semicerc din punctul A în punctul B cu capătul fix al diametrului A, atunci în rotația sa va traversa suprafața cilindrice și va descrie o anumită linie pe ea [adică ѳ curba A KA] Dacă, cu o dreaptă fixă AD, triunghiul AP A se rotește în direcția opusă mișcării semicercului, atunci formează o suprafață conică (cu vârf în punctul A] cu latura AP, care în rotația sa se va întâlni într-un anumit punct cu o linie cilindrică [adică c În același timp, punctul B descrie un semicerc pe suprafața conului Fie semicercul în mișcare să ocupe poziția D'KA la punctul de întâlnire al acestor drepte, iar triunghiul rotit in sens invers - pozitia DAA, fie K punctul acestei intalniri B, sa fie BMZ, iar intersectia lui cu cercul BAZA sa fie BZ Din punctul K pana in planul semicercului B DA sa fim aruncă o perpendiculară, aceasta va cădea pe circumferința cercului, deoarece cilindrul este perpendicular I la A, se va întâlni cu BZ în punctul Ѳ, iar linia AA va întâlni semicercul BMZ în punctul M Să tragem și linii de legătură KD' , MI și M Deoarece fiecare dintre semicercurile A'K AhBMZ este perpendicular pe acest plan, prin urmare intersecția lor comună MѲ este, de asemenea, perpendiculară pe planul cercului, astfel încât MѲ este și perpendicular pe BZ Prin urmare, produsul ѲВ-ѲХ, adică ѳ produsul ѲА-ѲІ este egal cu pătratul lui МѲ Prin urmare, triunghiul AMI este similar cu fiecare dintre triunghiurile MІѲ și MAѲ, iar unghiul IMA este un unghi drept Dar și unghiul D'KA este corect În consecință, liniile KD' și MI sunt paralele, prin urmare, ca dreptă A'A, se referă la A K, adică ѳ ca linia KA la AI, deci linia IA la AM datorită asemănării triunghiurilor De aceea, cele patru linii A'A, AK, AI, AM formează o proporție continuă Dar linia AM este egală cu dreapta G, deoarece este egală cu dreapta AB Prin urmare, pentru două date AA și G, se găsesc două proporționale medii A K și AL * ARHIT ERATOSTHENES în Eutokius, Comm , la "Despre sferă și cilindru" lui Arhimede II, vol III , O , Heiberg: [Epigramă dedicată la problema deliană a dublării cubului; Eratostene se adresează lui Ptolemeu al III-lea]: [v - ] Nu cauți acțiuni arhitice cu cilindri dificili, Nici Menechma din triadele în tăierea cailor prin orice mijloace, Nici dacă un anumit tip de curbe între linii este descris de Eudoxus asemănător lui Dumnezeu - de asemenea, nu-l urmați Compara: PSEUDO-ERATOSFENĂ Ibid , III , p , [după A ]: [Unii delieni, în împlinirea poruncii lui Dumnezeu de a dubla altarul cubic, au apelat la geometrii care se aflau în Academia lui Platon pentru ajutor] Au preluat sarcina cu multă sârguință și au început să caute două medii proporționale cu două [linii drepte] date, iar Archytas din Tarentum, după cum se spune, le-a găsit cu ajutorul semicilindrilor, iar Eudoxus cu ajutorul lui așa-numitele linii curbe Toți au reușit să scrie o dovadă [teoretică], dar nu au putut îndeplini [această sarcină] în practică, cu excepția parțial a lui Menechmus, și chiar și cu greu PLUTARHUL Întrebări de tabel, VIII, , E: Prin urmare, Platon i-a învinuit pe Eudoxus, Archytas și Menechmus că au încercat să reducă dublarea volumului la construcții organice și mecanice, deoarece, făcând acest lucru, au încercat să găsească două mijloace proporționale într-un mod irațional Astfel, după Platon, valoarea geometriei piere și este distrusă, deoarece ea se întoarce din nou la lucrurile sensibile și nu se ridică și nu cuprinde imagini veșnice și necorporale, în care Dumnezeu este veșnic divin Cf : Plutarh Markell, ani; Vitruvius, IX, , PTOLEMEI Armonica, I, p , Diiring: Archytas of Tarentum, care dintre toți pitagoreicii a studiat cel mai mult muzica, încearcă să aplice principiul proporționalității nu numai în consonanțe, ci și în diviziunile tetracordelor, crezând că comensurarea intervalelor este o proprietate caracteristică a muzicii El stabilește trei genuri: enarmonic, cromatic și diatonic, fiecare dintre ele împarte astfel El definește ultimul interval în toate cele trei genuri ca fiind raportul / , intervalul mijlociu în genul enarmonic este / , în genul diatonic este / , respectiv, intervalul inițial în genul enarmonic este / , la genul diatonic este / Al doilea [sunet] din cel mai înalt din genul cromatic, el îl primește prin ocuparea aceleiași poziții în diatonic, [i e e / ]; într-adevăr, el afirmă că al doilea sunet din cel mai înalt din genul cromatic este legat de cel asemănător al acestuia din diatonic ca de la la Prin urmare, el compune aceste [trei] tetracorde conform relațiilor date în aceste prime numere ["primele" " între ele, adică în fracții ireductibile]: dacă notăm cele mai înalte sunete de tetracorde cu numărul și cele mai mici, conform raportului / , cu numărul , atunci acesta din urmă va fi / în raport cu Acest număr va fi exprimat în toate cele trei sunete secunde de naștere de la cel mai mic În ceea ce privește al doilea din cel mai înalt, atunci în genul enarmonic obținem numărul , care se referă la numărul ca / , iar la numărul ca / ; în genul diatonic va fi numărul , care se referă la numărul ca / , iar la numărul ca / ; în genul cromatic va fi numărul , care se referă la ca de la la Iată un tabel cu aceste numere: (vezi tabelul, pagina următoare) Porfir Comm, la armonica lui Ptolemeu, I, p D: După Archytas și Didymus, unii dintre pitagoreici, după ce au stabilit relațiile de consonanțe, A CERTIFICATE Enarmonic Cromatic Diatonic A ^ din , , ) b X - CO G ' sau ' ; £ f [ şi F ' aproximativ ; ; E J J J £ - ■ - - ' ' ' ' - ' • ~ le-au comparat între ele şi, vrând să demonstreze o consoană mai multă, a făcut aceasta: luând primele numere, pe care le-au numit "baze" (nu fi £va La fel este și cazul proiectilelor: cele trase puternic zboară departe, [lansate] slab aproape, deoarece aerul cedează mai mult celor care zboară puternic și [celui care zboară B FRAGMENTE slab - mai puțin La fel se va întâmpla și cu vocile: cele care se mișcă dintr-o expirație puternică se vor dovedi a fi tare și înaltă, iar de la una slabă - liniștită și joasă Putem vedea asta cu ochii noștri și pe baza următorului fapt de necontestat (atdoieios): unul și același [persoană vorbind tare, vom auzi și de departe, dar [vorbind! în liniște "'[nu vom auzi] nici în apropiere La fel este și cu flautele: când aerul expirat din gură intră în găurile din apropierea gurii, atunci datorită unei forțe mari emite un sunet mai înalt, când mai departe - unul mai jos, din care este clar că o mișcare rapidă produce un sunet înalt, iar una lentă un sunet scăzut Același lucru se observă și la tamburine, care sunt scuturate în riturile mistice: când sunt scuturate încet, scot un sunet scăzut , când ei scot puternic un sunet înalt , ținând partea inferioară, va scoate un sunet , dar dacă este prins în mijloc sau în orice alt loc, va scoate un sunet înalt, deoarece aceeași [putere] ] flux de aer, după ce a parcurs o distanță lungă, zboară slab, iar unul mai mic -> puternic Dezvoltând în continuare teza că mișcarea vocii este măsurată prin intervale, el rezumă ceea ce s-a spus astfel: "Astfel că sunetele înalte se mișcă mai repede, iar sunetele joase mai încet a devenit evident pentru noi pe baza multor [argumente] " NICOMACH Instruire aritmetică, I, , , p , Hoche: Archytas of Tarentum spune la fel la începutul Armonicii în următoarele cuvinte: "Cred specii înrudite de ființă Compara: PHILOPON Scolia către Nicomachus, p , ; IAMBLICH Despre viața pitagoreică, ; Com , lui Nicomah, , Pist : "Deoarece sunt adevărate proprietățile lucrurilor individuale IAMBLICH Comm, lui Nicomachus, , = On General Mathematical Science, , p , Festa: "Se pare că aceste științe sunt surori" PORFIRUL Comm, la armonica lui Ptolemeu, p Diiring: Aceeaşi întrebuinţare ["interval" în sensul de "relaţie"] este urmată de mulţi alţii antici, precum Dionisie din Halicarnas şi Archytas în tratatul Despre muzică În capitolul proporții, Archytas scrie astfel: "Există trei proporții (aeaai) în muzică: prima este aritmetică, a doua este geometrică, a treia este subcontrarară, care se numește armonică Aritmetică - când trei termeni sunt proporționali în funcție de o superioritate dată [= "diferență"]: după cum primul este mai mare decât al doilea, așa al doilea este mai mare decât al treilea În această proporție (avaÂoyta) rezultă că intervalul [= "raport", Mattia] dintre termenii mai mari este mai mic, iar între termenii mai mici este mai mare Geometric - când primul [termen] este legat de al doilea în același mod în care al doilea este legat de al treilea Mai mult, intervalul [="relație"] dintre cele mai mari este egal cu intervalul dintre cele mai mici [proporția] subcontrac, pe care o numim armonică, [are loc] atunci când [membrii] sunt după cum urmează: prin ce parte din sine primul termen este mai mare decât al doilea, prin o astfel de parte a celui de-al treilea termen media este mai mare decât al treilea În această proporție, intervalul dintre termenii mai mari este mai mare, iar între cei mai mici este mai mic STOBEI, IV, , Hense: Din lucrarea lui Archytas "Despre științe matematice": "Pentru a ști ceea ce nu știai, trebuie fie să înveți de la altul, fie să-l găsești singur Ceea ce [voi] ați învățat este [învățat] de la altul și cu ajutorul altcuiva; ce am găsit - pe cont propriu și cu mijloacele mele A găsi fără a căuta este dificil și rar, a-l căuta este accesibil și ușor, a nu ști să cauți este imposibil Invenția contului a pus capăt discordiei, a sporit acordul Odată cu invenția numărării, lăcomia a dispărut, a venit egalitatea, pentru că datorită ei calculăm ARHIT in tranzactii Prin intermediul ei, săracii primesc de la cei bogați, iar cei bogați dau celor nevoiași, căci amândoi cred că prin socoteală vor primi în mod egal Măsura "drepților" este o barieră pentru cei nedrepți, care știu să numere, se îndepărtează de nedreptate, convingându-i că nu vor putea trece neobservați când vor începe să numere și îi împiedică pe cei care nu știu cum să faci o minciună, expunându-i la o minciună atunci când numără IAMBLICH Despre știința matematică generală, I, p , : Prin urmare, Archytas spune în eseul "Despre științe matematice": "A învăța imposibil" diatribe b" STOBEY, I, Introducere, , p , W Din Archytas Diatribe: "Se pare că arta numărului (logistica) este foarte superioară altor arte în ceea ce privește înțelepciunea (ao^p[a), inclusiv arta geometrică, deoarece interpretează că ceea ce are nevoie * * * și acolo unde geometria eșuează, arta numărării completează dovezile și, la fel, în orice studiu al figurilor [?] (eîSewv), și ceea ce se referă la cifre " Dubia Despre deceniul THEON OF SMIRN, p , Ніііѳг: Deceniul completează întreaga serie de numere, deoarece conține toate proprietățile: par și impar, mișcător și nemișcat, bine și rău Despre ea vorbesc mult Archytas în eseul "Despre deceniu" și Philolaus în eseul "Despre natură" [ V I] Despre flaute ATHENEUS, IV, E: Mulți pitagoreici erau angajați în autism, cum ar fi, de exemplu, Euphranor, Archytas, Philolaus și mulți alții Euphranor a părăsit chiar compoziția "Pe flaute", precum și Archytas Despre masina Vitruvius Prefață, VII, : Nu mai puțin [s-au scris] despre mașini, precum Diada, Arhita, Arhimede, Ctesibius, Nimfodor, Filon din Bizanț etc Despre agricultură VARRO Despre agricultură, I, , : Au scris în greacă [despre agricultură] a filozofilor - Democrit fizicianul, Xenofont Socraticul, Aristotel și Teofrast Peripateticul, Arhitas Pitagoreul Spuria "Despre începuturi": - STOBEY, I, , W ; "Despre a fi" - STOBEY, II, , ; "Despre univers", sau "Despre universale", sau "Despre generații", sau "Subiect Prѳd" (="Categorii") - SIMPLIC "Pe opuse": - SIMPLIC "Despre minte și senzație" - STOBEY, I, , "Despre educația morală" - STOBEY, II, , ; III, , "Despre o persoană bună și fericită" - STOBEY, III, OKKEL , ; , ; IV, , "Despre înțelepciune" - IAMblichus Protreptik, p , Pist , cf DEMOCRITI, nr Lurie): Cu acest cuvânt ["atomi"] ei [Democrit și Epicur] îi numesc pe cei cele mai mici și mai fine corpuri care sunt vizibile în lumina soarelui care pătrunde prin ferestre, se repezi înainte și înapoi Au fost urmați [în aceasta] de pitagoreeanul Ekfant din Siracuza mier ARISTOTIL Despre Suflet, I, a = B Opiniile filozofilor (Pseudo-Plutarh), III, , ( din ea mărimea dată inițial va fi un termen [dorit] întreg, prin care prin scădere se vor putea găsi toate celelalte [valori]; SCOALA PITAGOREA în cazul a patru [termenul dorit va fi] jumătate, în cazul a cinci - o treime, în cazul a șase - o pătrime și așa mai departe la infinit Astfel, și în acest caz se găsește o diferență egală cu doi între numărul de termeni și numitorul fracției Ibid , pp , : Dacă numerele sunt cunoscute în combinații pereche, dar nu se disting prin ele însele, atunci cunoașterea enantemului lui Timarid ne oferă o modalitate de a le distinge Dacă adunăm numerele corespunzătoare perechilor, adică , și , suma va fi Scăd numărul inițial împărțit în patru termeni, adică , și am rămas cu Deoarece sunt patru [necunoscute ] termeni, primul termen prima pereche va fi jumătate [din acest număr] Jumătate este egal cu Scăd [ ] din și găsesc al doilea termen, adică Deoarece a doua pereche este numărul , scad din nou din și rămâne - așa determin al treilea termen Și deoarece a treia pereche este formată din de unități, scad din nou și atribui restul, , celui de-al patrulea membru Astfel, primul termen, , se dovedește a fi pentru mine, parcă, o regulă (gnomon) pentru găsirea termenilor în perechi, astfel încât să pot distinge separat și să găsesc patru termeni localizați în succesiunea , , , , care împreună sunt Prin urmare, acestea sunt primele numere dintre unitățile întregi, numerele de bază care dezvăluie relațiile indicate SCOALA PITAGOREA A CATALOG IAMBLICUS IAMBLICH Despre viața pitagoreică, : Din numărul total al pitagoreilor, mulți au rămas probabil necunoscuți și fără nume; nume cunoscute sunt date mai jos Crotonieni: Hippostratus, Dimantus, Egon, Haemon, Sill, Cleosthenes, Agel, Episil, Phikiades, Ekfant [cap ], Timeu [cap ], Buf [= Xuph ? cf cap ], Erat, Itanthus, Rodippus, Briant, Enander, Millius, Antimedont, Ageus, Leophron, Agil, Onat (cf cap , ], Hipposthenes, Cleophron, Alcmaeon [cap ], Damocles, Milo [cf cap , ] cap , martor ], Menon Nativi din Metapontus: Brontin [cap ], Parmiscus [Cap ], Orestad [cf cap , cert ], Leontes, Damarmenes, Eneas, Chilans, Melesius, Aristaeus, Laphaon, Evander, Agesidamus, Xenocad, Eurythem, Aristomenes, Agesarkh, Alkiy, Xenophantus, Thraseus, Eurytus [cap ], Epiphron, Iris, Megistius, Leonid, Trasimede, Euphem, Proclus, Anti-men, Lacritus, Damothag, Pyrrho, Rxibium, Alopek, Astil, Dacid, Alioch, Lacrates, Glikin Akragante ts: Empedocles [cap ] Elian: Parmenide [cap ] Tarentieni: Philolaus [cap ], ebraică [cap ], Archytas [Cap ], Teodor [= Cap ?], Aristippus, Lycon [cap ], Hestia, Polemarchus, Astui, Kenius, Cleon, Eurymedon, Arkay, Klinagora, Archippus [cap ], Zopyrus, Eutynes, Dicaearchus, Philonides, Frontides, Lisid [cap ], Lysibius, Dinocrate, Echecrates [=ch ?], Paktion, Akushilad, Ikkos [cap ], Pisicrates, Clearathus, Leonteus, Phrynichus, Smychius, Aristoclids, Clinius [cap ], Gabrotel, Pisirrod, Briant [= Briant-Crotonian?], Gelandr, Archemachus, Mimnomachus, Akmonides, Dicant, Carophantides Sibariții: Metopa [cf : Stobeus, I, ], Hippasus [cap ], Proxenus, Evanor, Leanact, Menestor [cap ], Diocles, Empede, Timasius, Ptolemeu, Endius, Tiersen Cartaginezi: Miltiade, Anten, Godius, Lethokrit Ordinul A'e SCOALA PITAGOREA P arostsy: Eetiy, Fenekl, Deksify, Alkimachus, Dinarch, Meton, Timeu [cap ?], Thymesianact, Eumer, Timarid [cap a] Nativi din Locri: Gyttius, Xenon [cf A ?], Philodamus, Evet, Evdik, Sph-nonid, Sosistratus, Eutina, Zalevk, Timar Nativi din Posidonia: Athamas, Sim [cap ], Proksen, Kranoy, Mies, Bafilai, Phaedo Nativi din Lukani: Okkel [cap ] și frații Okkil, Oresandr, Keramb Un originar din Dardan: Malion Argos: Hippomedon, Timosthenes, Evelton, Tracidamus, Criton, Polictor Lacone: Autoharide, Cleanor, Eurycrates Hiperborean: Abaris [cap b] Nativi din Rhegium: Aristides, Demosthenes, Aristocrat, Phitias, Glikaon, Mnesibulus, Hipparchis, Euthosion, Euthycles, Opsimus [cap ], Kalaid, Slinuntius* Nativi din Siracuza: Leptinus, Fintius, Damon [cap ] Samos: Melissus [Ch ], Lacon, Archippus, Gelorippus, Gelorides, Hippo {cap ] Nativi din Cavlonia: Kallibrot, Deacon, Nast, Drymon, Xent Nativi din F l şi n t a: Diocles, Ehkhkrat, Polymnast [ch ], Fanton [cap ]* Nativi din Sikyon: Polyade, Demon, Stratius, Sosthenes K și r ѳ n ts y: Pror [ch ], Melanippus [cf E , art ], Aristanghel, Teodor [cap ] Nativi din Kizika: Pythodorus, Hipposthenes, Buter, Xenophilus [cap ] Nativi din Catania: Charond, Lysiad Corintian: Chrysippus Tirrantz: Nausifoy Atenian: neocritic Po n t și e c: Lyrami Total: persoane Cele mai cunoscute femei pitagorice: Timiha, soția lui Millius din Croton; Filtia, fiica lui Theophry of Croton; Bindako, sora lui Okkel și Ekkel din Lucania; Chilonis, fiica lui Chilo din Lacedaemon; Cratesicle Laconian, soția lui Cleanor din Lacedaemon; Theano, sotia metapontianului Brotin [cap ]; Mia, soția lui Milo din Croton; Lasfeniya Arkadyanka; Gabrotelia, fiica lui Gabrotel din Tarentum; Echecratia lui Phlius; Tyrsenida din Sybaris; Pisirrod din Tarentum; Nisteadus Laconian; Bab din Argos; Bab a mâncat ik din Argos; Kleechma, sora Autoharidelor Laconiene Total: , C PITAGOREENII ANONIMII (Doxografie peripatetică veche) mier lucrările pierdute ale lui Aristotel "Împotriva pitagoreenilor Cartea " și "Despre pitagoreeni Cartea " (Diogenes Laertius, V, = French - Rose) La naiba Comm, către Euclid, p , (din "Istoria geometriei" de Eudemus, cf cap , martor a): După ei [= Thales, Mamerka] Pitagora a transformat studiul geometriei într-o disciplină liberă, studiind fundamentele ei cele mai înalte și având în vedere teoreme în abstractizare din materie şi poetic El a descoperit, de asemenea, teoria iraționalului și structura figurilor cosmice [= "poliedre regulate"] După el, Anaxagoras din Clazomene și Oenopide s-au ocupat de multe probleme geometrice C PITAGORENII ANONIM ' din Chios [Ch ], care era puțin mai tânăr decât Anaxagoras După ei, Hipocrate din Chios a devenit celebru în geometrie [cap ], care a descoperit pătrarea găurii, și Teodor din Cirene [Cap ]: Hipocrate a fost primul dintre cei cărora s-a păstrat amintirea, a scris "Elemente" Platon care a trăit după ei În același timp au trăit Leodamantes din Tavos, Archytas din Tarentum [cap A ] și Theaetetus din Atena, care a înmulțit numărul de teoreme și le-a dat un aspect mai științific a DK= Timp Sag (vezi mai jos) STOBEY, I, Proemius, , p , W =Aristoxenus, fr : Din cărțile lui Aristok-sen "Despre aritmetică" Aparent, cel mai mult [științe] Pitagora venera știința numerelor [=aritmetica]; a dus-o înainte ducând-o dincolo de utilizarea [practică] în comerț și comparând toate lucrurile cu numere [eventual interpretată: "exprimând, modelând toate lucrurile cu numere"] În opinia lui, toate lucrurile au numere și între toate numerele există o relație (logos) Egiptenii o consideră o invenție a lui Hermes, pe care îl numesc Thoth Alții [cf : PHILIP OF OPUNTSKY Poslezakoniѳ, C] cred că conceptul de număr a apărut din observațiile privind circulația corpurilor divine [=luminare] O unitate (monadă) este începutul (arche) al unui număr, iar un număr este un set format din unități Numerele pare sunt cele care sunt împărțite în părți egale, impare - cele care sunt inegale și au mijloc Prin urmare, se crede că în zilele impare apar crize de boli și schimbări asociate cu începutul [de boală], culminarea și recuperarea, întrucât un număr impar are început, mijloc și sfârșit Calimah Yambs, fr Pfeiffer, art w = THALES, AND A Za DIODOR SICILIAN, X, , (fragment): Calimah spune despre Pitagora că a descoperit unele probleme geometrice, iar pe altele le-a adus pentru prima dată din Egipt în Grecia, în versurile următoare [urmează o citare distorsionată a art - , iar în versetul se citește "și un cerc de șapte (sau "șapte rânduri")"] DIOGENES LAERTIUS, I, = A , § ARISTOTEL Metafizica, A b : Concomitent cu ei [= "cine a descoperit cauza mișcătoare"?] și înaintea lor, așa-zișii pitagoreici, după ce s-au apucat mai întâi de științele matematice, i-au dus mai departe și, din moment ce au fost educați asupra lor, ei considerau începuturile lor ( arh^I) începuturile tuturor lucrurilor Și întrucât primele [începuturi] prin natura lor ale acestor științe sunt numerele, în numere, așa cum li se părea, există multe asemănări ( p, okanata) cu [lucrurile] și procesele existente (mai mult decât în foc, pământ și apă) , ei spun că așa și cutare proprietate (kaѲo;) a numerelor este dreptatea, așa și cutare este sufletul și mintea [nus], altul este un moment convenabil și se poate spune că toate celelalte lucruri [au definit] în în același mod, și în plus, așa cum au văzut proprietăți și relații ale armoniilor [= "intervalele muzicale"] în numere și așa, deoarece, după cum li se părea, toate celelalte lucruri sunt asemănate cu numerele în totalitatea proprietăților lor caracteristice ["natura"] și numerele sunt primare în raport cu întreaga natură, au început să creadă că elementele numerelor sunt elementele tuturor lucrurilor și că întregul univers este armonie și număr Și ce numai corespondențe între numere și armonii [= "intervale"], pe de o parte, și procese (tsabts) și părți ale Cerului ^ "Universul"] - pe de altă parte, puteau arăta, au dedus [din premisele lor ] și ajustat Dacă ceva lipsea undeva, atunci au făcut tot posibilul să-și facă teoria coerentă de la început până la sfârșit Mă refer, de exemplu, la asta: întrucât un deceniu este considerat un [număr] perfect, care conține întreaga natură a numerelor * treizeci* SCOALA PITAGOREA atunci ei presupun că există zece corpuri care se mișcă pe cer, dar din moment ce sunt doar nouă vizibile, atunci pe această bază postulează al zecelea - Anti-Pământ Am tratat această problemă mai detaliat într-un alt eseu ♦ALEXANDER APHRODIS Comm , la acest loc, p , : Considerând echivalența (la аѵтікблѵѲб*;) și egalitatea ca semn distinctiv al dreptății și găsind această proprietate în numere, au definit dreptatea drept primul număr pătrat [lit , "în mod egal" număr egal"], întrucât primul număr din fiecare rând de numere de același ordin corespunde în cea mai mare măsură subiectului definiției Unii au considerat acest număr patru, deoarece acesta este primul pătrat și, în același timp, este împărțit în [două] părți egale și este egal (deoarece patru \u d de două ori două), iar alții - nouă, deoarece acesta este primul pătratul unui număr impar - trei, înmulțit pe el însuși Ei au definit "momentul propriu" drept numărul șapte, deoarece în natură debutul momentelor [~perioadele] de maturitate, naștere și finalizare are loc în săptămâni Deci, de exemplu, [bebelușii] se nasc la șapte luni, iar dinții cresc la același număr, iar pubertatea are loc în a doua săptămână, iar barba crește în a treia De asemenea, Soarele, întrucât, după el, pare a fi cauza anotimpurilor (khairLv), este plasat, după cum se spune, în locul căruia îi corespunde numărul șapte, pe care îl identifică cu momentul, întrucât printre zece corpuri care se rotesc în jurul centrului și "Capului", ocupă locul șapte: se mișcă prin sferele stelelor fixe și cinci planete, urmată de Lună pe locul opt, Pământul pe locul nouă și în spatele lui Anti-Pământul Întrucât numărul șapte nu dă naștere niciunuia dintre numerele conținute în deceniu și nu este născut de niciunul dintre ele, atunci [pitagoreicii] l-au numit Atena Într-adevăr, numărul doi dă naștere la patru, numărul trei - nouă și șase, numărul patru - opt și numărul cinci - numărul zece, iar cifrele patru, șase, opt, nouă și zece se nasc, în timp ce numărul șapte nu naște pe nimeni și nici unul nu se naște singur, și așa este Atena, lipsită de mamă și pururea fecioară Ei au definit căsătoria ca fiind numărul cinci, deoarece căsătoria este uniunea dintre un bărbat și o femeie; masculin, în opinia lor, este impar, feminin -> par, iar numărul cinci provine de la primul număr par - * doi, iar primul număr impar - * trei, căci, după cum am spus, impar, în opinia lor, este masculin , și chiar - feminin Mintea (nous) și esența le-au definit ca una (el vorbește de "suflet" în sensul de "minte"); au definit mintea ca una și monada, întrucât este constantă (ц vir o ), care are magnitudine, se pare că nu pot explica *Ibid , b : Numerele sunt considerate monadice de toți cei care consideră un element și începutul lucrurilor, cu excepția pitagoreenilor, care, după cum s-a spus mai sus, consideră că numerele au magnitudine ARISTOTEL Metafizica, M , b : Conceptul pitagoreic [de numere], pe de o parte, conține mai puține dificultăți decât [conceptele] menționate mai sus și, pe de altă parte, [conține] propriile sale, de alt fel Faptul că ei nu consideră că numărul este separat [de lucruri] elimină multe consecințe imposibile Dar [a afirma] că corpurile sunt compuse din numere și că acest număr este matematic este imposibil În primul rând, este greșit să recunoaștem mărimile indivizibile și chiar dacă [presupunând că] așa este, atunci totuși unitățile [monadele] nu au magnitudine Cum poate o cantitate să fie formată din indivizibili? Între timp, numărul aritmetic este monadic [="constat din unități neextinse"] Dar ei consideră numărul ca fiind lucruri reale; astfel, ei aplică abstracții matematice (teso rahata) corpurilor ca și cum numerele ar fi solide ARISTOTEL Metafizica, A b : Cei care, la fel ca pitagoreii și Speusippus, cred că frumusețea desăvârșită și bunătatea perfectă nu sunt inerente principiului [ontologic], gândesc greșit, pe motiv că principiile plantelor și animalelor, deși sunt cauze, cu toate acestea, frumosul și perfectul este inerent [nu lor, ci] produselor lor Ibid , A b : În ceea ce privește methexis ["implicarea"], [Platon] a schimbat doar numele Pitagorei spun că lucrurile există prin "imitarea" (rrlrei) a numerelor, iar Platon spune că prin "participarea" (pxe^ri), [doar] schimbarea numelui Și în ce constă această "implicare" sau "imitare" a eidos, nici unul, nici celălalt nu s-au obosit să investigheze Ibid , A b : Acel "unul" este esența [originală], și nu altceva, despre care "unul" vorbește ca predicat - în acest [Platon] a fost de acord cu pitagoreenii, precum și că numerele sunt cauza existenței altor lucruri Dar faptul că în loc de nelimitat ca unul, el a acceptat dualitatea, iar nelimitat [recunoscut ca] format din mare și mic, este particularitatea lui Mai mult, [diferența dintre Platon și pitagoreeni este că] Platon consideră numerele ca fiind distincte de lucrurile sensibile și susțin că numerele sunt lucruri în sine și nu plasează obiecte matematice între lucruri și numere Astfel, recunoașterea "unui" și a numerelor ca fiind diferite de lucruri (spre deosebire de pitagoreici), precum și introducerea eidosului, a fost rezultatul studiului conceptelor (căci filozofii anteriori nu aveau dialectica), etc TEOFRAST Metafizica, p XI a User (Ross-Fobes): Platon și pitagoreicii, recunoscând marele decalaj dintre lucrurile sensibile și unul, cred că toate lucrurile tind să-l imite pe unul Ele admit însă o anumită opoziție între dualitatea una și nedefinită, care se caracterizează prin infinit, dezordine și, ca să spunem așa, orice lipsă de formă în sine C PITAGORENII ANONIM Fără el, Universul nu poate exista deloc; există, parcă, un echilibru sau o preponderență a unuia asupra celuilalt, drept urmare începuturile sunt opuse Prin urmare, chiar și Dumnezeu - pentru cei care cred că Dumnezeu este cauza principală - nu poate îndrepta totul spre bine, ci numai în măsura în care este posibil * a PROCL Comm, la "Parmenide" în traducere Lat* de William of Moerbecke, Platon Latinus III, L , , ed R Klibansky și C Labowsky, p (Proclus îl citează pe Speusippus, care transmite "opinia anticilor", adică pitagoreici): Crezând că Unul este mai bun decât ființa și că ființa depinde de el, l-au eliberat de statutul de început [singur?] Considerând că dacă se pune Unul, concepebil exclusiv în sine, fără alte [începuturi] ca atare, fără a-l compara cu vreun alt element, atunci nu va apărea nimic altceva, au introdus o dualitate nedefinită ca început al ființelor Opiniile filozofilor, I, , ("Despre principii"): Pitagora, fiul lui Mnesarchus, un Samian, care a numit mai întâi filosofia cu acest nume, a considerat începuturile numerelor și proporțiilor numerice (aujmjiGTpiat), pe care le numește "armonii", iar elementele - combinații ale ambelor [aceste începuturi], așa-numitele [elemente] geometrice Pe de altă parte, el consideră că unitatea [monadă] și dualitatea nedefinită [diada] sunt începuturile Dintre aceste începuturi, pentru el primul corespunde cauzei creatoare și formale, adică minte-Dumnezeu, al doilea - pasiv și material, adică spațiu vizibil El crede că natura numărului este de un deceniu, deoarece toți elenii și toți barbarii numără până la zece, iar când ajung la zece, se întorc din nou la unul Iar potența lui zece, spune el, stă în patru și cuaternar, și de aceea: dacă, începând de la unu, se adună [succesiv] numere până la patru, atunci se va obține numărul zece, iar dacă treci peste cuaternar , atunci [suma] va depăși zece Deci, dacă iei unul, adaugi doi, apoi trei, apoi patru, obții numărul zece Prin urmare, monadic, numărul este în zece, iar după potență, în patru De aceea pitagoreicii au jurat pe cuaternar, considerându-l cel mai mare jurământ: Nu, jur pe cel care a predat capului nostru cuaternarul, care contine sursa si radacina naturii Eterne Sufletul nostru, spune el, este format și dintr-un cvadruplu: este format din minte, cunoaștere, părere, senzație, din care provin toată arta și toată știința și datorită cărora suntem ființe raționale etc [urmează corelația: nous = , episteme = , doxa= ] Cf : Lucian Vânzarea de vieți, : "Vezi? Ceea ce crezi că este patru este de fapt zece - și un triunghi perfect, și jurământul nostru mier A ; THEON DE SMYRN, p , HSHg; Sextus Empiric Împotriva savanților, VII, și urm PSEUDO-ARISTOTIL Probleme, b : [De ce oamenii numără până la zece și apoi reîncep de la unu?] Sau pentru că cele patru numere cubice, din care pitagoreicii spun că este compus universul, sunt formate în zece proporții? ARISTOTEL Despre cer, A a : Așa cum spun pitagoreenii, "întregul" (lav) și "toate [lucrurile]" (ta lavta) sunt definite prin trei: începutul, mijlocul și sfârșitul conțin numărul întregului și, în același timp, trinitatea Evdem, fr Wehrli = PORFIR Comm, la armonica lui Ptolemeu, I, , p , Diiring: Că pitagoreicii au dovedit relaţiile intervalelor consoane prin intermediul bazelor SCOALA PITAGOREA Evdem vorbește în prima carte a Istoriei aritmeticii, el vorbește despre pitagoreeni literalmente: "În plus, raporturile celor trei consonanțe - sferturi, cincimi și octave - sunt conținute în nouă, ca în primul [="minimum" ] număr: - + = " LA naiba Comm, pe Euclid, I, ; Cu , Friedl ("În triunghiuri dreptunghiulare, pătratul ipotenuzei este egal cu suma pătratelor catetelor") Citind cercetătorii antichității, se poate afla că ei atribuie această teoremă lui Pitagora și susțin că, în semn de recunoștință pentru descoperirea ei, el a sacrificat un taur [zeilor] ♦Scholia , lui Euclid I, ; vol V, p , Heiberg: Anticii îi atribuie lui Pitagora această teoremă; dovada acestei teoreme este uimitoare ♦Scholia , vol V, p , N : După cum spune Proclu în interpretarea acestui loc, în semn de recunoștință pentru descoperirea acestei teoreme, Pitagora, după cum se spune, a sacrificat un taur [zeilor] *DIOGENES LAERTIUS, VIII, LA naiba Comm, către Euclid, I, , p , Friedl : ("Adăugați la o dreaptă dată un paralelogram egal cu un triunghi dat într-un unghi drept dat") Potrivit lui Evdem, aceste descoperiri, adică aplicarea [parabolei] zonelor, precum și hiperbola și elipsa [lor], sunt antice și aparțin Muzeului pitagoreenilor ♦Mai târziu [matematicienii] au împrumutat acești termeni de la pitagoreeni și i-au transferat pe așa-numitele linii conice în timp ce acei bărbați antici și divini au folosit acești termeni într-un sens diferit, aplicându-i la construcția de zone pe o linie dreaptă dată pe o suprafață plană Când o zonă dată, construită pe o linie dreaptă dată, coincide cu linia dreaptă pe toată lungimea ei, atunci, spun ei, această zonă este "aplicată" [proprie "formează o parabolă"] [la o linie dreaptă]; când lungimea zonei se dovedește a fi mai mare decât linia dreaptă în sine, atunci, potrivit acestora, "formează o hiperbolă", iar când este mai mică, astfel încât, după construirea zonei, un anumit segment al dreptei rămâne în afara [ea], apoi "formează o elipsă" De exemplu, având în vedere un triunghi cu o suprafață de douăsprezece picioare și o linie dreaptă trasată cu o lungime de patru picioare Vom construi o parabolă [aria] la o dreaptă dată, egală cu un triunghi, dacă, luând lungimea totală de patru picioare, aflăm cu câte picioare trebuie să fie egală lățimea pentru a face paralelogramul egal cu triunghiul Să presupunem că aflăm că lățimea este de trei picioare Înmulțind lungimea cu lățimea, găsim aria, cu condiția ca unghiul luat să fie corect În asta constă "aplicația" [=construcția unei parabole], revenind la pitagoreici Ibid , I, , e , Fr : ("În orice triunghi, când una dintre laturi este extinsă, unghiul exterior este egal cu două interne și opuse, iar cele trei unghiuri interne ale triunghiului [împreună] sunt egale cu două unghiuri drepte"), Cu , : Eudemus peripatetic atribuie pitagoreenilor descoperirea acestei teoreme - că unghiurile interioare ale oricărui triunghi [în sumă] sunt egale cu două unghiuri drepte Potrivit lui, ei demonstrează propoziția astfel: "Fie un triunghi ABG și să fie trasat DE prin A, paralel cu WG Deoarece dreptele SH și DE sunt paralele și unghiurile opuse sunt egale, prin urmare, unghiul DAB este egal cu unghiul ABG, iar unghiul EAG este egal cu unghiul AGV Să adăugăm unghiul general VAG În consecință, unghiurile DAV, VAG, GAE, adică unghiurile DAV, BAE, adică două drepte, sunt egale cu cele trei unghiuri ale triunghiului Prin urmare, trei unghiuri ale unui triunghi sunt egale cu două unghiuri drepte Aceasta este dovada pitagoreenilor * a Ibid , I, ; Cu , Fr : Corolar De unde este clar că dacă două drepte se intersectează, atunci patru unghiuri sunt egale cu patru drepte Cu , : Corolarul, care va fi discutat, ne învață că spațiul din jurul unui punct este distribuit în unghiuri egale cu patru unghiuri drepte A servit drept punct de plecare pentru C PITAGORENII ANONIM teorema doxală, care demonstrează că doar trei poligoane pot umple întregul spațiu în jurul unui singur punct: un triunghi echilateral, un pătrat și un hexagon echilateral și echiunghiular Și anume, un triunghi echilateral luat de șase ori, deoarece două treimi [din unghiul drept] pe șase vor fi patru drepte; un hexagon de trei ori, deoarece fiecare unghi al unui hexagon este egal cu o dreapta cu o treime și un pătrat de patru ori, deoarece fiecare unghi al unui pătrat este drept Astfel, [spațiul] este umplut cu un cuib de triunghiuri echilaterale, convergând la colțuri [la un vârf], sau trei hexagoane sau patru pătrate Orice alte poligoane, indiferent de modul în care sunt aplicate prin unghiuri, dau [în total] fie mai puțin de patru linii, fie mai mult, și numai aceste [poligoane], conform numerelor indicate, formează exact patru linii Această teoremă aparține pitagoreenilor ♦ b Scholium la Euclid, Elementele IV, vol V, p , Heiberg: În această carte [=IV] se dovedește că perimetrul unui cerc nu este egal cu trei diametre, așa cum cred mulți oameni, ci mai mult de trei, și că un cerc înscris într-un triunghi nu este deloc egal egal cu trei sferturi din triunghi Această carte este descoperirea pitagoreenilor ♦ p Scholium la Euclid, Elementele IV, vol V, p , Heiberg: Toate cele teoreme din această carte sunt descoperiri pitagoreice ♦ d Scholium la Euclid, Elementele VII, vol V, p , Heiberg: Pitagorei au împărțit numerele par și impare; par - în par-par, par-impar și impar-par "Par-par" au numit un număr care este divizibil cu doi până la unu, "par-impar" - unul care imediat după prima dihotomie se dovedește a fi [mai mult] indivizibil, de exemplu , [împărțit] în și , și "impar-par" - ceea ce permite un număr mai mare de diviziuni, de exemplu La rândul lor, al numerelor impare [au numit] "întâi" pe cele care sunt divizibile doar cu unul, precum și ; "complex" - precum , Ei spuneau că numerele impare sunt dedicate zeilor bărbați din cauza indivizibilității, întorcându-se (stro ^) către sine și rămânând < (p oviq), iar "primele" impare [sunt dedicate ] to more lonely [ propriu "mai monadic", adică "aproape de unitate"] și întoarse spre ei înșiși [zei], și "complex" - având o putere productivă mai mare, mai departe de și mai predispus la progres [~ emanație, (ștampilă)] Numerele pare, la rândul lor, [conform lor, sunt dedicate] zeilor feminini datorită divizibilității și progresului, iar numerele pare impare [sunt dedicate] zeițelor creatoare de bărbați, cum ar fi, de exemplu, amanta Atena sau amanta Hecate și Artemis, deoarece sunt fecioare și nu progresează departe, și impar-par - mai productive, dar nu progresează departe, dar păstrând în egală măsură masculinitatea și feminitatea și ocupând o poziție intermediară între zeițele masculine și efeminate precum Anesidora, care era venerată de către atenienii: statuia ei este complet efeminată, dar a adăugat o barbă, exprimându-și simbolic masculinitatea În cele din urmă, numărul par-par [este dedicat] zeițelor care progresează constant, precum Demeter și Rhea dătătoare de viață: ele progresează departe și constant ♦Scholia , vol V, p , Heiberg: Trebuie remarcat că numărul pe care pitagoreicii îl numesc "impar-par" și care admite mai mult de o împărțire cu doi, deși împărțirea nu progresează la unul, este cunoscut și lui Euclid El o menționează în Cartea a IX-a, numindu-l "nu par-par și nu par-impar", adică denotând-o prin negația celor doi termeni extremi, ca în cazul termenilor extremi ai proporției (ejijiEaa еѵаѵтіа) : termenul pentru care nu există termen, îl desemnăm SCOALA PITAGOREA prin negaţia celor două extreme Și Euclid o menționează în a -a propoziție [din Cărți a IX-a] * f Scholium la Euclid, Elementele X, vol V, p , Heiberg: În primul rând, pitagoreicii au început să studieze comensurabilitate, care au descoperit-o pentru prima dată ca urmare a observațiilor asupra numerelor Deși toate numerele aveau o măsură comună - una, nici ele nu au putut găsi o măsură comună pentru magnitudini Și din acest motiv: în timp ce orice și orice număr, în orice împărțire, lasă o anumită parte cea mai mică care nu este supusă unei [mai] diviziuni, orice cantitate, chiar dacă este împărțită la infinit, nu lasă o parte care nu ar fi supusă diviziunii din cauza minimalității, dar această parte poate fi, de asemenea, împărțită într-un număr infinit de părți, fiecare dintre acestea fiind din nou împărțită la infinit În general, cantitatea participă la principiul infinitului pe planul divizibilității și principiul limitei pe planul totalității (o)^bmm]<;), iar numărul - pe principiul limitei pe planul divizibilitatea, iar principiul infinitului - pe planul totalității Deoarece măsura trebuie să fie mai mică decât ceea ce este măsurat și fiecare număr este măsurabil, atunci măsura trebuie să fie neapărat mai mică decât toate [numerele] Și, în consecință, pentru mărimi, dacă toate sunt măsurate printr-o măsură comună, aceasta trebuie neapărat să fie cea mai mică Între timp, pentru numere [cea mai mică măsură] există, deoarece [împărțirea numerelor], așa cum am menționat mai sus, are o limită, dar pentru mărimi nu o are Prin urmare, nu există o măsură comună a tuturor cantităților Înțelegând acest lucru, pitagoreicii au descoperit cât de posibilă comensurabilitatea mărimilor Toate mărimile [care se încadrează] sub aceeași măsură, le-au numit "comensurabile" (abr-retra), și nu se încadrează sub aceeași măsură - "incomensurabile" Pe acelea dintre ele care sunt măsurabile printr-o altă măsură, comună, le-au numit "comensurabile între ele" [cf : EUCLID, X, ], iar pe cele care nu sunt - incomensurabile cu acelea [EUCLID, X, ] Luând o măsură [generală] condiționată, ei au redus totul la diferite comensurabilitate, iar dacă la altele diferite, atunci nu toate [valorile] pot fi proporționale cu anumite [valori] Totuși, toate [valorile] în relație cu ceva pot fi raționale și iraționale Prin urmare, potrivit pitagoreenilor, comensurabilitate și incomensurabilitate există prin natură (<pbzei), în timp ce raționalitatea și iraționalitatea există condiționat (^ezei) [Valorile] proporționale și incomensurabile sunt triple în trei dimensiuni: și linii, și planuri și corpuri, așa cum arată Theon și alții Faptul că valoarea este divizibilă la infinit, se demonstrează cu ajutorul următoarei teoreme Luând un triunghi echilateral [ABG], ei împart baza lui în jumătate [în punctul D] și, punând un segment [GE] egal cu jumătate din baza uneia dintre laturi, trasează o linie dreaptă [ZE] prin [punctul E] , paralel cu baza, astfel încât tăierea triunghiului [AEZ] va fi din nou echilaterală Împărțind în același mod baza sa [în punctul H], ei repetă același lucru și nu pot ajunge niciodată în vârful triunghiului, pentru că dacă o fac, atunci jumătate din baza [primită] în acel moment a unui triunghi echilateral va fi egal cu fiecare dintre laturi și, prin urmare, și două laturi [luate împreună] vor fi egale cu a treia, ceea ce este ridicol Va fi util de observat că studiul acestei [=cantități iraționale] este util Conform tradiției pitagoreice, prima persoană care a promulgat teoria iraționalului a naufragiat Probabil că au sugerat alegoric că tot ceea ce este irațional în univers, deoarece este irațional și urât, îi place să se ascundă, iar orice suflet care se apropie de acest tip de viață și o face accesibilă și evidentă cade în marea nașterii și este spălat de transpirația ei instabilă B< PITAGORIEI ANONIMII kami Pitagoreii au tratat teoria iraționalului cu atâta reverență ARISTOTEL Metafizica, A b : Pitagoreii (cum sunt numiți) operează cu mai extravaganți [proprii "irelevante"] principii și elemente decât fiziologii naturii (motivul pentru aceasta este că nu le-au împrumutat din domeniul lucrurilor sensibile, întrucât obiectele matematice - cu excepția celor legate de conducerea astronomiei - sunt lipsite de mișcare), și totuși vorbesc și interpretează exclusiv despre natură Astfel, ei raționează despre originea Cerului ["Universul"] și, în ceea ce privește părțile, acțiunile și suferințele sale, urmează cu strictețe faptele observabile și își petrec începuturile și cauzele fără rezerve în [explicarea] acestor lucruri , ca și cum ar fi de acord cu alții fiziologii în acea ființă este complet epuizat de ceea ce este simțit și conținut în "cer" [adică e universul vizibil] Și între timp, așa cum am spus, cauzele și principiile pe care ei le consideră suficiente pentru ascensiunea la un nivel superior al ființei și sunt chiar mai potrivite [pentru aceasta] decât pentru a raționa despre natură Cum, deci, este posibilă mișcarea, când doar limita și infinitul, imparul și parul sunt puse ca bază - din acest motiv ei nu spun nimic și nici nu [explicează] cum fără mișcare și schimbare [în principii] poate exista [observabile] apariție și anihilare, sau faptul [evident] al mișcării [luminarilor] pe cer În plus, chiar dacă admitem, împreună cu ei, că mărimea [extinsă] constă din aceste [elemente abstracte], chiar dacă dovedim acest lucru, atunci nu contează de ce unele corpuri se dovedesc a fi ușoare, iar altele grele? Chiar dacă le acceptăm postulatele și pozițiile inițiale, ei totuși vorbesc mai mult despre matematică decât despre corpuri sensibile De aceea ei nu au spus absolut nimic despre foc, pământ sau alte corpuri de acest fel - deoarece, în opinia mea, pur și simplu nu au avut nimic de spus despre [corpurile] sensibile care le era caracteristice În plus, cum ar trebui să înțelegem că proprietățile numărului și ale numărului [însuși] sunt cauzele a tot ceea ce există în Univers și ia naștere din timpuri imemoriale și acum și, în același timp, nu există alt număr decât numărul căruia? cosmosul consta? Deci, dacă, conform părerilor lor, în această parte [a cosmosului], va exista "opinie" (doxa) și "ocazie", și puțin mai mare sau mai mică "nelegiuire" și "separare" sau "amestec", și ca dovadă a acestui lucru ei vor începe să se refere la faptul că fiecare dintre aceste lucruri este un număr - dar se dovedește că în acest loc există deja multe cantități formate, deoarece aceste fenomene SCOALA PITAGOREA ionii însoțesc fiecare loc, caracteristici numărului lor - va fi oare același număr ca în Univers, care trebuie înțeles în așa fel încât să fie fiecare dintre aceste lucruri, sau va fi un alt număr diferit de acesta? ♦ARISTOTIL Metafizica, N a : Pitagorei, văzând că multe proprietăți ale numerelor sunt inerente corpurilor sensibile, au recunoscut lucrurile drept numere, dar nu izolate; potrivit lor, lucrurile sunt alcătuite din numere De ce? Pentru că proprietățile numerelor sunt inerente armoniei muzicale, Raiului și multe altele ♦Ibid , a : [Spre deosebire de Speusippus, pitagoreicii nu recunosc numerele ca "separate" de lucruri] În acest sens, ei sunt complet lipsiți de acuzații, dar atunci când consideră corpurile naturale compuse din numere, i e avand lejeritate si greutate de la cei care nu au nici lejeritate nici greutate, atunci se pare ca vorbesc despre alta lume (op %) si alte corpuri, dar nu despre cele senzuale * a ALEXANDER APHRODIS Comm, la Metafizică, p , Hayd : Ordinea dispunerii numerelor pe cer, care a fost acceptată de pitagoreici, Aristotel o menționează în a doua carte "Despre învățătura pitagoreenilor" ARISTOTEL Metafizica, Z b : Unii cred că granițele (lerat) ale corpului, precum: suprafața, linia, punctul și unitatea, sunt esențe și mai mult decât corpul și solidul Mai mult, unii cred că, în afară de corpurile sensibile, nu mai există altă realitate, alții acceptă un număr mai mare și, mai mult, posedă eternitatea [entități] într-o măsură mai mare, așa cum, de exemplu, Platon consideră eidos și obiectele matematice ca fiind două tipuri de ființă, iar al treilea - ființă de corpuri sensibile etc Ibid , nr b : Unii, pornind de la faptul că un punct pentru o dreaptă, o linie pentru un plan și un plan pentru un corp sunt limite și margini, consideră că trebuie să fie în mod necesar fizice substanțe (<pbaei< ;) Ibid , Z I b : Unii pun o problemă cu privire la cercul și triunghiul, considerând că ele nu trebuie definite în termeni de drepte și continuu, ci că toate acestea ar trebui considerate în același mod ca și carne sau oase umane și statui de bronz și marmură, [i e e ca materie] Ei reduc totul la numere și cred că conceptul de linie este conceptul de doi ♦PSEUDO-ALEXANDER APHRODIS Comm, la Metafizică, a ; Cu , Hayd : Ei spun că conceptul de linie este conceptul de doi Deoarece doi este primul extins (deoarece unul se extinde mai întâi în doi, apoi în trei și următoarele numere), de îndată ce definim o linie, susțin ei, nu ar trebui să o definim ca "o cantitate extinsă într-o singură dimensiune", ci ca "primul extins" * a Scolia către Euclid, Elemente, I, Definiția , vol V, p , : Pitagoreicii definesc un punct ca "o unitate care are o poziție", deoarece numerele sunt lipsite de cifre și [nu sunt susceptibile de reprezentare vizuală], iar un punct în reprezentare are extensie * b Ibid, p , : Pitagoreicii credeau că unui punct îi corespunde unu, o linie la doi, un plan la trei, un corp la patru Cu toate acestea, Aristotel susține că corpul este obținut triadic, luând linia drept prima valoare extinsă * s Sextus Empiric Împotriva savanților, X, : Unii susțin că corpul este compus dintr-un singur punct: atunci când emană, acest punct formează o linie; linia, emanând, formează un plan, iar planul, mișcându-se în profunzime, dă naștere unui corp C PITAGORENII ANONIM cu trei dimensiuni Acest punct de vedere pitagoreic diferă de cele anterioare: acele * au generat numere din două principii - unul și un nedefinit doi, iar apoi din numere - puncte, linii, figuri plate și corpuri tridimensionale, în timp ce acestea construiesc totul și "un punct" : din ea se naște o linie, din linie - suprafața, din suprafață - corpul Compara: ♦ ARISTOTEL Despre suflet, A a : Cum ar trebui să fie concepută o unitate în mișcare, și sub influența a ce și în ce fel, dacă este lipsită de părți (ap £ £ ) <;) și de diferențe? Din moment ce se mișcă și este mișcat, trebuie să fie diferit Mai mult, deoarece ei afirmă că o linie pusă în mișcare generează un plan, iar un punct o linie, atunci mișcările unităților [monade] se vor dovedi drepte, deoarece* un punct este o unitate care are o poziție etc ARISTOTEL Metafizica, N , a : De asemenea, este absurd să permitem apariția lucrurilor eterne, sau mai bine zis, a ceva imposibil Dacă pitagoreicii permit apariția sau nu - nu poate exista nicio îndoială în acest sens; ei spun clar că atunci când Unul s-a format - fie din planuri, fie dintr-o suprafață (xroia), fie dintr-o sămânță, sau ei înșiși nu știu din ce imediat au început să fie atrase și limitate la graniță (kera?) cele mai apropiate părți ale Nemărginitului (okeiros) Dar, din moment ce ei sunt angajați în cosmogonie și argumentează în mod naturalist, ar fi corect să atribuim considerația predării lor competenței fizicii și să o lăsăm în afara domeniului acestui studiu: studiem începuturile lucrurilor imobile, prin urmare, apariția de asemenea numere ar trebui luate în considerare ARISTOTEL Metafizica, nr , b : Este, de asemenea, permis să ne punem întrebarea: care este "bunul" [practic] din numere, din faptul că proporția amestecului este exprimată printr-un număr, fie el rațional, fie excesiv? De fapt, o băutură cu miere, în care se amestecă de trei ori trei [părți], nu este deloc mai folositoare pentru sănătate; dimpotrivă, va face mai bine dacă se prepară deloc proporțional, dar apos, decât dacă este într-un anumit raport numeric, dar puternic În plus, proporțiile amestecurilor sunt exprimate prin adăugarea de numere, nu prin înmulțire: de exemplu, "trei la doi", și nu "de trei ori doi", deoarece în înmulțire este necesară omogenitatea [partelor] Prin urmare, seria ABG trebuie măsurată cu A, iar seria AEZ cu A, astfel încât orice [serie trebuie măsurată] cu aceeași [unitate] Prin urmare, numărul focului nu poate fi BETZ, iar numărul apei nu poate fi de două ori trei Dar dacă totul trebuie să participe la număr, atunci multe lucruri se vor dovedi în mod necesar a fi identice, iar unul și același număr va corespunde unui lucru sau altul și altul [complet] Deci aceasta [="participarea la număr"] este cauza și, prin urmare, lucrul este [ce este], sau nu este clar? Deci, de exemplu, există un anumit număr de revoluții ale Soarelui, precum și ale Lunii, precum și [durata] de viață și vârsta fiecăruia dintre animale Ce îi împiedică pe unii dintre ei să fie pătrate, pe unii să fie cuburi, pe unul să fie egal și pe alții să fie duble? Da, nimic nu împiedică! Dimpotrivă, [numerele lucrurilor] trebuie neapărat să se rotească în aceste [categorii], deoarece [în premise] s-a admis că toate lucrurile participă la un număr și că lucruri diferite pot intra sub același număr Deci, dacă același număr ar fi inerent unor lucruri, ele ar fi identice între ele, deoarece ar aparține aceleiași specii numerice (eidoeu): de exemplu, Soarele și Luna ar fi identice Întrebarea este, totuși, de ce sunt aceste motive? Da, există șapte vocale, șapte note formează o scară, Pleiadele sunt și ele șapte, după șapte ani cad dinții (apropo, doar la unele animale și la unele - SCOALA PITAGOREA nu), șapte, [conducătorii au mers] împotriva Tebei Şi ce dacă? Erau șapte căpetenii și Pleiadele constau din șapte stele pentru că aceasta este natura acestui număr? Sau [ar fi mai corect să considerăm că] erau șapte conducători după numărul de porți sau din alt motiv, iar în Pleiade [șapte stele pur și simplu pentru că] noi [=grecii] credem așa? În Medveditsa, cel puțin [numără nu numai , ci și] - douăsprezece [stele], iar unii [oameni] - chiar mai mult În mod similar, ei numesc literele E'P'Z "consonanțe" și susțin că, întrucât acele [i e ѳ consonanțe muzicale, intervale] trei, atunci sunt și trei dintre acestea și că astfel de [litere] ar putea fi întuneric - acest lucru nu le deranjează deloc: de exemplu, pentru combinația de G cu R, ar putea exista un singur semn Dacă [ei obiectează] că numai acestea (și nu altele) [consoane] sunt duble, pentru motivul că sunt doar trei [formații consoane] locuri, iar în fiecare [din ele doar] câte o [consoană] se alătură sigma, atunci acesta este motivul pentru care sunt doar trei [astfel de litere], și deloc pentru că sunt trei armonii muzicale, deoarece sunt mai multe armonii muzicale [în realitate], dar aici nu pot fi mai multe Ei amintesc de vechii interpreți ai lui Homer, care văd mici asemănări, dar nu observă "diferențe" mari Multe mai multe [comparații] de acest fel sunt date de unii: să zicem, mediile [proporționale] - nouă și opt; iar versetul epic, șaptesprezece, este egal ca număr cu aceste [valori], cu nouă silabe fiind scandate în partea dreaptă a lui și opt în stânga [Se subliniază], de asemenea, că distanța de la A la în alfabet este egală cu distanța de la cea mai joasă la cea mai mare notă în flaut, al cărei număr este egal cu totalitatea Raiului [="Universul] De remarcat că nu i-ar fi greu nimănui să aducă și să caute astfel de [coincidențe] în [lucruri] eterne, întrucât [este atât de ușor] în cele trecătoare Dar entitățile lăudate în numere și contrariile lor, precum și toate obiectele matematice în general, în sensul în care unii vorbesc despre ele și le consideră cauze ale naturii, par să dispară la această luare în considerare a întrebării, întrucât nici unul dintre ele nu pot fi cauzate în niciunul dintre [ ] moduri care au fost distinse și definite pentru începuturi Adevărat, în măsura în care își acceptă [propriile începuturi], reușesc să arate că binele există [la materiile matematice] și că imparul, direct, egal egal {puterea anumitor numere} aparține seriei de corespondențe ale frumosului: de exemplu, anotimpurile [care sunt frumoase] sunt indisolubil legate doar de un astfel de număr [ = ] Și orice altceva deduc ei din propozițiile matematice - totul are acest caracter Și de aceea arată ca niște coincidențe: toate [corespondențele de acest fel] sunt întâmplătoare, deși sunt asemănătoare între ele și formează una prin analogie Căci în fiecare categorie de ființă există ceva analog: ceea ce este drept în lungime corespunde cu ceea ce este egal în lățime; probabil impar ca număr și alb la culoare ARISTOTEL Fizica, G b : Dovada că considerarea infinitului este supusă științei [fizice]: toți cei care, din toate punctele de vedere, s-au angajat serios în filosofia naturală, interpretează infinitul și îl consideră a fi un fel de principiu ontologic Unii, precum pitagoreicii și Platon, sunt [infiniți] în sine: nu ca un accident al altceva, ci infiniti ca substanță originară Dar numai pitagoreicii [presupun că infinitul este începutul] în lucrurile sensibile (căci ei nu separă numărul de lucruri), și de asemenea afirmă că există un infinit în afara Raiului Platon, în schimb, consideră că în afara [Raiului] nu există corp și chiar idei, deoarece acestea nu sunt nicăieri, iar infinitul [permite] atât în lucrurile sensibile, cât și în idei Iar pitagoreicii afirmă că infinitul este par, deoarece ceea ce este tăiat limite C PITAGORENII ANONIM al meu este ciudat, comunică lucrurilor infinit Dovada acestui lucru este ceea ce se întâmplă cu numerele: atunci când gnomonii sunt suprapusi în jurul unității și fără ea, forma într-un caz se schimbă constant, în celălalt rămâne aceeași ♦ALEXANDER APHRODIS în Simplicius, Comm , la "Fizica", p , : Alexandru a interpretat și el corect [acest loc]: în opinia sa, expresia "când se suprapune gnomoni" indică un desen care se obține în cazul numerelor impare, iar expresia "fără aceasta" înseamnă adunare aritmetică fără suprapunere figurativă și se referă la numere pare; pitagoreicii au obiceiul să deseneze figuri [="reprezentând numerele geometric"] ( , ), iar ca urmare a suprapunerii numerelor pare nu se obține o cifră certă Prin urmare, [Alexander] își propune să nu înfățișeze suprapunerea numerelor pare în desen, ca în cazul celor impare, ci să le adunăm aritmetic Prin urmare, expresia "și fără ea" înseamnă "și fără suprapunere prin adunare în cazul numerelor pare" PUR ŞI SIMPLU Comm, la "Fizica", G a , p , : Pitagoreicii considerau infinitul ca fiind un număr par, căci, după cum spun interpreții, "tot ce este par este împărțit în [două] părți egale, iar ceea ce este împărțit în părți egale este infinit dihotomic (pentru împărțirea în jumătăți și în părți egale continuă la infinit); dimpotrivă, imparul, adăugat la par, îl limitează, adică împiedică împărțirea parului în părți egale Astfel, interpreții corelează infinitul cu parul în sensul împărțirii în părți egale și este limpede că se referă împărțirea la infinit nu la numere, ci la mărimi ♦Themistius Parafrazare la "Fizica", III, p , Schenkl: Pitagoreicii se deosebesc de Platon și prin faptul că consideră că nu orice număr este infinit, ci doar un număr par, deoarece uniformitatea este cauza dihotomiei, care este infinită Prin natura sa, par dă infinit la tot ceea ce este inerent și este limitat la impar, deoarece un număr impar adăugat la unul par împiedică împărțirea lui în părți egale Se oferă și alte dovezi că impar este cauza limitei și par este cauza infinitului: luând unul, ei adaugă succesiv numerele impare care îl urmează, cum ar fi: , , , , adăugând fiecare dintre ele salvează constant în suma pătratului număr: , , , Aritmeticienii numesc numerele impare "gnomoni" deoarece, aplicate succesiv la primele numere, ele, ca și [numerele] liniare, păstrează forma unui pătrat Ce înseamnă "gnomon", știi fără îndoială din geometrie: până la urmă, acest comentariu nu a fost scris pe baza unor ignoranți rotunzi! Deci, numerele impare își păstrează forma și observă unitatea, iar numerele impare, atunci când sunt adăugate succesiv la unitate, dau naștere constant la o nouă formă, diferența progresează la infinit, "dând naștere" unui triunghi, apoi unui heptagon, apoi orice altă formă figura Astfel, pentru pitagoreici, doar un număr par este infinit PLUTARH [?] în Stobeus, I, proemia, , vol I, p , W : Odată cu aplicarea succesivă a gnomonilor la unitate, se obține în mod constant un număr pătrat; cu o aplicație similară a [gnomonilor] par, se obțin doar [numerele] versatile și inegale și [litere, "la fel de egale"] pătrate - nici unul singur *Când este împărțit la doi, imparul rămâne unul la mijloc, iar parul rămâne un spațiu gol, neocupat și incalculabil, deoarece este defect și imperfect ARISTOTEL Fizica, G a : Prin urmare, infinitul există accidental Și dacă da, atunci, după cum s-a spus, este inacceptabil să-l considerăm început, ci doar cel din care este un accident, adică aer sau un număr par Prin urmare Ordinul nr SCOALA PITAGOREA absurde vor fi afirmațiile tuturor celor care cred, la fel ca pitagoreicii: pitagoreicii cred simultan că infinitul este o substanță și îl împart în părți Compara: * THEMISTIUS Parafrazare la "Fizica", p , : Pitagorei intenționează să considere ceea ce ei numesc "infinit" ca o substanță, dar sunt inconsecvenți și se feresc să o considere un accident Într-adevăr, ei consideră că parul este infinit și, prin urmare, consideră infinitul ca un atribut al numărului și îl împart în părți Prin urmare, [după pitagoreenii], infinitul este o cantitate, și nu o substanță ARISTOTEL Fizica, A b : Pitagoreicii au recunoscut și existența vidului și au susținut că acesta pătrunde în Cer [=cosmos] din infinitul [mediului] (atsgiroѵ), ca și când [Cerul] ar inhalat pneuma și golul, ceea ce delimitează entitățile fizice de parcă golul ar fi separarea și delimitarea [corpurilor] adiacente În primul rând, acest lucru se observă în cifre, întrucât vidul le delimitează [le dându-le] originalitate (<рбаі<;) STOBEY, I, , Ie, vol I, p W : În cartea a patra a Prelegerilor de fizică, Aristotel scrie: "Pitagoreicii admit existența vidului și susțin că acesta pătrunde în Cer din infinitul pneuma, de parcă l-ar fi respirat" Iar în prima carte "Despre filosofia pitagoreenilor" [fr Wose=fr Iar Ross] scrie că, [conform învățăturii pitagoreice], Cerul [=cosmosul] este unul și că atrage din timp infinit, suflu și gol, care delimitează constant spațiile lucrurilor separate ( - DK) ARISTOTIL Pe cer, B b : Întrucât unii spun că Raiul are o dreaptă și o stângă - mă refer la așa-zișii pitagoreici, întrucât această doctrină le aparține - este necesar să ne gândim cum stau lucrurile aici în Dacă acestea începuturile trebuie atribuite corpului Universului, este așa, așa cum se spune, sau într-un alt fel? [ ] ( a ) Prin urmare, nu poate fi decât surprins că pitagoreicii au crezut doar aceste două principii: dreapta și stânga și le-au trecut cu vederea pe celelalte patru, deși nu sunt mai puțin fundamentale Și între timp, partea de sus de jos și partea din față din spate la toate animalele diferă nu mai puțin decât dreapta de stânga [ ] ( a ) Dar pitagoreicii merită reproșuri, nu numai pentru că au pierdut din vedere principiile mai fundamentale, ci și pentru că le-au considerat pe acestea [dreapta și stânga] ca fiind inerente tuturor [ființelor] în egală măsură PUR ŞI SIMPLU Comm, la "Pe cer" b , p , Heiberg: * Pitagorei au redus toate contrariile la două serii de corespondențe [aiatoichiai, cf În de mai sus], unul este cel mai rău, celălalt este cel mai bun, adică o serie de bine și o serie de rău, și, după ce a epuizat simbolic fiecare serie cu un deceniu ca număr întreg, fiecare dintre contrarii a fost inclus în astfel de un mod în care co-exprima toate conceptele ei legate Dintre relațiile spațiale, acestea au inclus dreapta și stânga, în primul rând, pentru că aceste concepte exprimă binele și răul Astfel, spunem "natură înzestrată" (Se$ta <rbl<;) [lit , "natura dreaptă"] și "soartă fericită" (Be^ia tbr]) [lit , "soartă dreaptă"], dorind să spunem "bine", iar pe cele opuse le numim "stânga" [="rău", "nefericit"] Și în al doilea rând, pentru că tot ce are dreapta și stânga are și sus și jos, față și spate, dar nu invers, așa cum a definit Aristotel Probabil că şi ele au exprimat tot restul prin aceste relaţii spaţiale* Într-adevăr, ei i-au numit și pe dreapta sus, și față și bine, și stânga, jos, spate și rău, precum însuși Aristotel relatează în Codul opiniilor pitagoreice^ [fr Wose=fr Ross] C PITAGORENII ANONIM ARISTOTIL Pe cer, B b : *Polul vizibil deasupra noastră este partea inferioară [a Universului], invizibilă pentru noi este partea superioară Într-adevăr, numim partea dreaptă a oricărei [ființe] aceea de la care începe mișcarea ei în spațiu; rotația cerului începe pe partea în care se ridică stelele, prin urmare, va fi dreapta, iar partea în care se așează stelele va fi lăsată Prin urmare, dacă [Raiul] începe [să se rotească] din partea dreaptă și se rotește [de la stânga] la dreapta, atunci vârful său trebuie să fie neapărat un pol invizibil, căci dacă presupunem că este unul vizibil, atunci mișcarea va avea loc [de la dreapta] la stânga, lucru pe care îl negăm [în presupunerile noastre] * Este clar, așadar, că vârful [Universului] este invizibil pentru câmp(r) Iar cei care locuiesc acolo sunt în emisfera superioară și în partea dreaptă, iar noi suntem în partea inferioară și în stânga, exact invers față de ceea ce spun pitagoreicii: ei ne pun în partea de sus și în partea dreaptă, iar oamenii de acolo [locuitorii] în partea de jos și în partea stângă, deși în realitate este invers PUR ŞI SIMPLU Comm, la acest loc, p , =ARISTOTLE "Despre pitagoreici", fr Koz³=fr Ross: Întrebarea este, cum poate el să spună că pitagoreicii ne consideră a fi deasupra și în partea dreaptă [a Universului], iar locuitorii de acolo - dedesubt și în stânga, dacă, așa cum spune el însuși în al doilea cartea Codului Opiniilor Pitagoreene, pitagoreicii fac deosebire între partea de sus și de jos în Univers și, mai mult, ei consideră că partea de jos a Universului este partea dreaptă, iar susul spre stânga, crezând că suntem dedesubt? [ ] Iar ceea ce se spune în "Codul Opiniilor Pitagorice", potrivit lui Alexandru, a fost rescris greșit de cineva și ar trebui citit astfel: "Ei consideră că vârful Universului este partea dreaptă, iar partea inferioară a Universului stânga, crezând că suntem în vârf", și nu "dedesubt", așa cum este scris Citind astfel, [acest text] va fi de acord cu ceea ce se spune în pasajul nostru [din tratatul "Despre rai"] și anume că, considerându-ne că trăim dedesubt, și deci în stânga, întrucât fundul este comparat cu partea stângă , credem exact în sens invers ceea ce spun pitagoreicii, adică că [locuim] sus și în dreapta Poate că presupunerea unei erori scribal este rezonabilă, deoarece Aristotel știe că pitagoreicii corelează partea de sus cu partea dreaptă și partea de jos cu partea stângă Compara: * THEMISTIUS Parafrazare la "Fizica", p , : Întrucât pitagoreicii identifică partea superioară cu regiunea stângă [a Universului], ceea ce Aristotel confirmă într-o lucrare împotriva opiniilor pitagoreenilor, unde argumentează cu cei care susțin că partea superioară este dreapta Evdem Fizica, fr Wehrli= SIMPLU Comm, la "Fizica", p , [după A ]: Pitagorei și Platon definesc corect mișcarea ca "nedefinită" (Abrutoi) - nimeni altcineva nu a definit mișcarea - dar ceea ce nu este determinat, adică nu este, la fel ca neterminat și non- existent: devine, dar odată ce devine, nu mai este ARISTOTEL Fizica, D , a : Ce este timpul și care este natura lui, este la fel de neclar atât din [opiniile] tradiționale, cât și din cele de mai sus Unii cred că timpul este mișcarea universului, alții că sfera însăși [ ] *( b ) Cei care au definit timpul ca sfera Universului au ajuns la această opinie pe baza faptului că totul este în timp și în sfera Universului Această afirmație este prea stupidă pentru a considera consecințele imposibile legate de ea ♦SIMPLIC Comm, la acest loc, p , : Alții [creeau că acea vreme] era sfera cerească însăși Această opinie este atribuită pitagoreenilor de către cei care probabil au interpretat greșit definiția generală a timpului dată de Archytas ca "dimensiuni (Mattia) ale Universului" * SCOALA PITAGOREA ♦SIMPLIC Corolarul timpului, p , Și: Divinul Iamblichus în prima carte a comentariului la "Categorii" dă următoarea definiție a timpului dată de Archytas: "Numărul mișcării sau măsura generală a Universului" Opiniile filozofilor, I, , ("La timp"): Pitagora consideră timpul ca fiind sfera Îmbrățișării [="firmament"] Evdem Fizica, fr Wehrli=SIPLIAN Comm, la "Fizica", p , [cf : ARISTOTEL Fizica, A b - : "Așa cum aceeași mișcare poate fi repetată iar și iar, la fel și timpul "] Așa că și pitagoreenii au învățat: după ei, aceleași lucruri se repetă din nou și din nou numeric Dar, poate, nu ar fi un lucru rău să ascultăm un citat din a treia carte a "Fizicii" de Eudemus, care oferă o parafrază a acestui pasaj [al lui Aristotel] "Dacă se repetă același timp sau nu este întrebarea Termenul "identic" este ambiguu Același aspect (etBet) se repetă în mod evident, de exemplu, vara și iarna, și alte anotimpuri și perioade, și în același mod se repetă aceleași mișcări în aparență, cum ar fi, de exemplu, solstițiul, echinocțiul și alte căi ale Soare Iar dacă îi credeți pe pitagoreici, că de [repetă] din nou la fel numeric (ari$r f), atunci vă voi spune cu un băț în mâini, [ca astăzi], și veți sta așa, și orice altceva va să fie exact la fel, iar în acest caz este logic să presupunem că același timp [se va repeta] Căci într-una și aceeași mișcare, precum și în multe dintre aceleași [mișcări], "mai devreme" și "mai târziu" sunt identice și, prin urmare, sunt identice numeric În consecință, [se va repeta] la fel și, prin urmare, timpul ARISTOTEL Pe cer, V b : De aici reiese limpede că afirmația potrivit căreia mișcarea [a luminarilor] dă naștere la armonie, întrucât, spun ei, sunetele [lor] sunt combinate în intervale consoane, căci toată inteligența și originalitatea lor, totuși greșite Potrivit unora, astfel de corpuri uriașe trebuie neapărat să producă zgomot cu mișcarea lor: dacă este produs de corpuri terestre, [sustin ei], nici ca volum, nici ca viteză de mișcare nu pot fi comparate [cu cele cerești], atunci ce să vorbim ale Soarelui, Lunii și atâtor astfel de stele mari, depășind o astfel de cale cu atâta viteză - nu se poate ca ele să nu producă zgomot de o forță absolut de neimaginat! Pornind de la aceasta, precum și de la faptul că vitezele [luminarilor] măsurate prin distanțe se raportează între ele în același mod ca tonurile intervalelor consoane (automat), ei susțin că sunetul emis de stele atunci când se deplasează în un cerc formează o armonie Și din moment ce pare absurd că nu auzim acest sunet, ei explică acest lucru spunând că sunetul este prezent chiar din momentul nașterii noastre și, prin urmare, în absența tăcerii care să contrasteze cu el, nu se poate distinge: la urma urmei, sunetul și tăcerea diferă în contrast reciproc Cu oamenii, spun ei, așadar, se întâmplă același lucru ca și cu fierarii-ciocani, care, din obișnuință, nu observă vuietul ♦ARISTOTIL Despre cer B a : Cu privire la ordinea stelelor, vol succesiunea în care se mișcă și distanțele care le separă pe fiecare dintre ele [de sfera stelelor fixe], atunci ar trebui să pornim de la datele astronomiei, deoarece [această întrebare] este tratată exhaustiv de astronomi ♦SIMPLIC Comm, către acest loc, , 